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Tasekla n taqbaylit, d tin yellan d taqburt, dacu kan akken d-nnan, wid 

inudan deg uḥric, ur tettwajerred ara, teqqim kan s wudem n timawit, deg-s ad d-

naf taywalt d tusridt. Akken daɣen id d-yenna K Bouamara: « Tigin* taseklant 

taqbaylit tbedd ɣef tsekla timawit akked tsekla yuran. Tasekla timawit tefka, 

adeg i tsekla yettwajerrden, am wakken daɣen itefka adeg i tsekla n wallalen n 

teywalt ».1, ihi tasekla yuran tbedd ɣef tin yellan deg timawit, aɛeddi ɣer tira deg 

tsekla taqbaylit yefka-d snat n tsekkiwin n tira : tira n uḥraz akked tira n usnulfu. 

Tasekla nuḥraz (asekles), tesɛa tawuri n usemneɛ annect-a yella-d s ugmer n 

wayen yellan deg timawit2. Ma dayen icudden ɣer tsekla n usnulfu, neɣ tin n 

tira, ad d-naf  S. chaker, (1987) d Titouche (2002), adlis n Belaid At Ali  Les 

cahiers de Belaid ou la kabylie d’antan, d amezwaru i d-yellan deg tsekla-ya n 

usnulfu, ihi akken d-nnan imussnawen, Belɛid At ɛli, d ababat n tsekla yuran ɣer 

yimaziɣen (Leqbayel), meḥsub ur iserreḥ ara ubrid n usnulfu almi d-wwi tmurt n 

Ledzayer timunent-is, akken d yenna S. Ayad :  « Seld timunent n Lezzayer 

asnulfu aseklan deg tutlayt-a, yella-d deg tazwara deg taɣulin n tsuqilt akked 

umsasa s teqbaylit ».3 Ma yella seg timunent ɣer da, ad d-naf aṭas i yuɣen abrid 

n usnulfu, yerna illa-d umaynut n tewsatin, werǧin llan deg tsekla n leqbayel 

gar-asen: R. Alliche, yura ungal amenzu i d-yellan s wudem aḥeqi «Asfel» deg 

useggas n (1981), « Askuti » n S. Sadi deg useggas n (1983), yella-d ula d 

amezgun (Muḥya), tullisin ad d-naf, K. Bouamara, deg useggas (1998) « nekkni 

d weyiḍ » yella daɣen A. Mezdad i yuran aṭas n wungalen daɣen.   
Swakka ad d-naf  tasekal tuɣ aṭas n talɣiwin, ad d-naf tin tmedyazt “aquli 

asefru, izli”, tella daɣen s talɣa n tesrit “timɛayin, tidyanin…” tawsit ara ad d-

naf mucaɛet ɣef teyaḍ , tella tewsit n tmacahut, teneggarut-a d tawsit i yesɛan 

azal d ameqqran deg tsekla n yimaziɣen, am wakken daɣen d tawsit i illan d 

tansayt4, akken id d-yenna Césaire « Dima tesɛa azal, deg-s ara d-naf ansayen 

addayen n tmetti, aḍris n tmacahut yeqqar-d kra n tɣawsiwin ilaq ad nefk aseqsi 

fell-asent (…)5
», ilmend n wayen d-nenna tawsit-a n tmacahut tesɛa amkan-ines 

deg tsekla taqbaylit. 

                                                           
1 BOUAMARA, K. (2007 : 01) : «  La configuration littéraire kabyle est constituée de la littérature orale et de la 
littérature écrite. La littérature orale a donnée lieu, d‘un côté, à une littérature (orale) transcrite et, de l‘autre, à 
une littérature (orale) médiatisée ». 
2 AHFIR, s (2015-2016 : 06) : « Aglam n yiwudam wadigan deg tullist taqbaylit ». 
3 AYAD, S. (2009-2008 : 09) : « Après l’indépendance, la création littéraire dans cette langue s’est poursuivie, 
d’abord dans les domaines de la traduction et de l’adaptation en kabyle ». 
4 HADADOU, M, A. (2009 :111) : « Introduction à la littérature berbère ».   
5 Maud Vauléon, (2006 : 41) : « Le conte est toujours important. Nous retrouvons dans le conte la 
préoccupation fondamentales du peuple martiniquais. Ce petit conte dit bien des choses et il faut 
savoir l’interroger. »     
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Llan kra n yimussnawen i d-yennan d akken « tamacahut tekka-d seg wumyi »6. 

Ma nmuqqel s telqey ɣer tmacahut ad tt-naf tettak-d udem n tmetti, akken d-

yenna SAVIGNAC « tamacahut d lemri n tmetti », s yis-s yezmer umussnaw ad 

yezrew timetti seg waṭṭas n tamiwin, amedya leqdic n teṣleḍt tasnalsant n 

Camille lacoste-Dujardin ɣef tmucuha n temnaḍt n leqbayel. Ulac taɣerma deg 

umaḍal ur nesɛi ara timucuha, annecta iwekked-it-id HADADOU deg awal-is; « 

Ulac taɣerma deg umaḍal ur nesɛi ara timucuha-ines,      imaṣriyen, igriken, i 

baylunen…»
7. 

Ma yella nuɣal-d ɣer tmacahut taqbaylit ad d-naf d akken send tasut tis 

seɛṭac ulac acu yuran deg-s, almi d asmi id d-rran lwelha-nsen imnadeyen 

iṛumiyen, jerrden tsekla taqbaylit i yellan d timawit. Gar wid iǧerrden timucuha 

ad naf SAVIGNA, MOULIERA ( Légende et contes merveilleux de la Grande 

Kabylie), C.L.DUJARDIN, R. BASSET (Contes populaires Berbère.), d wiyaḍ.  

Ma d wid iɛerḍen ad as-fken udem amaynut i tsekla tamaziɣt ad d-naf wid d-

yeffɣen seg uɣerbaz aṛumi, amedya; B. AT ƐLI, imi netta yeɛreḍ ad as-yefk 

udem d amaynut i tmucuha i yura, ur tent-yeǧǧi ara kan akken, ssin ɣer da, 

yella-d waṭṭas n leqdic ɣef tsekla taqbaylit, ama d tin n tesrit, ama d tamedyazt. 

Ssin ɣer da, llan-d waṭṭas n leqdicat, gar-asen wid yuran tullisin, amedya yella 

leqdic n K. BOUMARA deg useggas (1998) «Nekkni d weyiḍ», i umi yefka 

udem d atrar, yella leqdic n A. KBAILI, «Imeṭṭi n Bab idurar» akked « 

Timucuha n yiḍes » tid id ibanen s wudem d atrar, imi deg-sent unnuɣen, rnu ɣer 

leqdicat-ayi meṛṛa win id d-nufa deg unnar n tsekla, d amaynut, n yiwet n 

tlemẓit, tin i umi qqaren Kahina AMMARI, id-yuran ammud n tmucuha win d-

tugem seg timawit, tsemma « Azal n tidi». Mačči d yiwen neɣ sin iwakken ad d-

nḥaz akk ayen yellan n leqdicat ɣef tsekla taqbaylit, dacu kan, ayen nebɣa ad d-

nessiweḍ d akken, leqdic deg unnar aseklan n teqbaylit yuget . 

Seg wasmi i d-teffeɣ tsekla n taqbaylit seg timawit ɣer tira, aladɣa 

tmacahut, ad d-naf  mmugen aṭṭas n leqdicat iseklanen fell-as, ama d wid n 

tesleḍt ama d wid yerzan tazɣent*, dacu kan weṛɛad ḥuzzan ayen akk id d-

yewwi ad yettwaḥaz, aladɣa deg uḥric n teṣleḍt n yiḍriṣen n wullis sumata, gar-

asen iḍriṣen n tmacauht.  

Tazrawt-nneɣ d tin ara yilin ɣef uḍris n tesrit, win yellan d tamacahut i 

tura K. AMMARI, i yesɛan isem n « Mḥend uḥric ». 

                                                           
6 OULBSIR, K. (2008. 32). 
7 Ibid (2009 : 111). 
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  Tawsit-a d tin imucaɛen, yerna tuget deg temnaḍt n leqbayel, ɣef waya, 

nextar-d yiwet seg-sent iwakken ad as-neg tasleḍt, imi tamacahut-a ur yemmug 

ara yakan fell-as leqdic.  

Ayen id aɣ-d-ijebden ar usagem-a, d imi tella d tatrart deg wayen yerzan tira, am 

wakken daɣen werǧin yella-d yakan fell-as leqdic n tesleḍt, ayen i aɣ-yeǧǧan ad 

neg fell-as tasleḍt. Yerna tamacahut-a d tin ɣezzifen aṭṭas, yerna nufa-tt d 

tamesbuɣurt deg wayen yerzan amawal, yerna tesɛa daɣen aṭṭas n yineḍṛuyen, 

dayen ara yeldin iberdan ugar i tesleḍt ara nexdem, d annecta meṛṛa i aɣ-yeǧǧan 

ad t-neddem d asagem i tezrawt-nneɣ. 

Tizrawin d tkarrist  

Mi ara nwali ɣer tezrawin tiḍrisanin i yemmugen ɣef tewsit-a n tmacahut 

ad d-naf aṭas, gar leqdicat-a: Leqdic n TITOUCHE, R. (2001), « Les cahiers de 

Belaid, du conte à la nouvelle, Mémoire de magistère, Université de Tizi-Ouzou 

». Leqdic n S. Mouhend Saidi (2011), « Le Récit tafunast igujilen de Belaid At 

Ali du conte à la nouvelle, Tizi  Ouzou » tessaweḍ ɣer taggara n leqdic-a tenna-d 

d akken Tafunast igujilen d tullist mačči d tamacahut, taneggarut-a teṣɛeb 

iwaken ad d-nini d tullist neɣ tamacahut8. Yella daɣen i yella leqdic n M. 

MEHDIOUI (2011) «  Etude du conte kabyle : inventaire états des lieux. Yella 

daɣen leqdic n D. MEDJADI (2012) « le renouvellement du conte kabyle : le 

cas d’imetti n Bab idurar d’Akli Kebaili, Tizi-Ouzou », tella daɣen tezrawt n 

Master ixedment L.BARR akked F.BOULILA (2016) « Aserwes gar tmacahut 

id d-yejmeɛ Youcef Allioui d tmacahut tamirant i d-yesnulfa Akli Kbaili, Bouira 

». Lḥaṣun llan ddeqs n leqdicat i yemmugen ɣef tmacahut taqbaylit, ma d nekkni 

daɣen seg tama-nneɣ ad neɛreḍ ad tt-nezrew seg tama taḍrisant, deg-s ad nwali 

iḥricen n tsiwelt i yettwasqedcen deg-s, akked twuri n yiwudam-ines.   

               

  Isteqsiyen iɣef ara neɛreḍ ad d-nerr di teɣzi n tezrawt-a ; 

 Amek i d-tella tsiwelt deg uḍris-a n tmacahut « Mḥend uḥric », wissen 

ma yella-d kra n umaynut i d-yellan deg-s, neɣ ahat teḍfer kan abrid n 

yimezwura ? 

 Amek i d-yusa useqdec n uwadem deg tmacahut-a n « Mḥend uḥric », ma 

yella-d kra d atrar neɣ akken kan yettwaseqdec am yal tikkelt ?   

                                                           
8
 AHFIR, S (2016: 7) : « Aglam n yiwudam d wadigan deg tullist taqbaylit ». 
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Ahat tamacahut-a temgarad ɣef tid uran wid-nniḍen, imi ahat yal wa acu n 

tfukas yesɛa i yiman-is ! Ma d aseqdec n uwadem ahat ad d-yas yemxallaf deg 

ayen yerzan aseqdec-is, imi tamacahut-a d tin ɣezzifen, yerna teččur d 

ineḍruyen, ayen ara d-yawin ahat amaynut ɣef useqdec-ines ! 

Iswi n leqdic-a ara d-nexdem akka, ibedd ɣef lebɣi n usekfel n tfukas* n 

tsiwelt yettwasqedcen deg uḍris n tmacahut-a i tura K. Ammari, akked d usekfel 

n tigawin n yiwudam. 

Tuddsa n umahil : 

Tasleḍt-a nebḍa-tt ɣef kraḍ n waxfiwen, ixef amezwaru nebḍat ɣef ukuẓ n 

yiḥricen, deg uḥric amenzu ad neɛreḍ ad d-nessuk awal ɣef tsekla taqbaylit s 

lɛejlan kan, imi mačči d iswi n leqdic-nneɣ, ad nemmeslay kra ɣef tsekla timawit 

d wamek d-tella, ssin ad d-nuɣal ɣer tsekla yettwajerrden, d wamek id d-yella 

akk ujerred-ines, ad t-nekfu s umeslay ɣef tsekla yuran, d wayen i d-yellan deg-s 

ar ass-a.  

Ma deg uḥric wis sin ad d-nemmeslay ɣef tmiḍran n tmacahut s umata, 

deg-s ad d-nebder tibadutin, d tadra-ines, akked tulmisin, d leṣnaf n tmucuha, ad 

t-nekfu s twuriwin n tmacahut. Deg uḥric wis kraḍ ad d-nemmeslay ɣef 

tmacahut taqbaylit d wamek id d-yella usemmi-ines.  

Ad nekfu ixef-a s uḥric aneggaru, win ɣef wacu ara d-neg aserwes gar 

tmacahut akked tewsatin n tsekla-nniḍen. Deg yixef wis sin, nebḍa-t ɣef kraḍ n 

yiḥricen, deg uḥric amenzu ad d-nawi awal ɣef tabadut id as-fkan I tsiwelt d 

wayen d-nnan deg-s imussnawen, ma deg uḥric wis sin ad d-nawi awal ɣef talɣa 

n tsiwelt d wayen id icudden ɣer ɣur-s. Ma deg uḥric wis kraḍ, ad neɛreḍ ad 

nemmeslay ɣef uwadem, d leṣnaf-is akked twuri-ines deg uḍris, anda ara d-nawi 

awal ɣef uzenziɣ n yimigan, win yexdem Griemas. Ixef wis kraḍ nerra ad neg 

tasleḍt  i uḥric n tsiwelt wid yellan di tmacahut, anda deg uḥric amenzu ad 

neɛreḍ ad nesleḍ anallas deg tmacahut.  

Ma deg uḥric wis sin, ad nawi ameslay ɣef tiremt n tsiwelt yellan deg 

tmacahut. ma deg yixef wis kraḍ, inebḍa ɣef ukuẓ n yiḥricen, anda aḥric 

amenzu, nga tasleḍt n uglam ɣef yiwudam yellan deg tmacahut, deg uḥric wis 

sin nefka-d tafelwit n usmekti n yigummaḍ n tesleḍt. Ma deg uḥric wis kraḍ, 

nga-d awennit ɣef tfelwit n usmekti. Ma deg uḥric wis ukuẓ nga tasleḍt i twuri n 

yiwudam deg tmacahut ilmend n uzenziɣ amigan n Griemas. Ssin nekfa s 

tegrayt ara d-yefken igemmaḍ n leqdic-nneɣ. 
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Tamacahut* d yiwet n tewsit* yesɛan azal d ameqqṛan deg umaḍal1, acku 

ulac agdud ur iḥekkun ara timucuha, rran ɣur-s yimyura d inagmayen* lwelha-

nsen s wudem alqayan, bdu-tt-id kan seg imenza am Propp, Griemas, Barthes, 

Brimond, d H, Basset neɣ seg yineggura am P. Savignac, C. L. Dujardin, d 

Bourayou, yal yiwen d tamuɣli i d-yerra di tezrawt-ines2 .  

Ixef-a nebḍat ɣef ukuẓ n yiḥricen, deg uḥric amezwaru ad neɛreḍ ad d-

nawi awal ɣef tsekla taqbaylit s lɛejlan kan, imi mačči d iswi n leqdic-nneɣ. 

Ad nemmeslay kra ɣef tsekla timawit d wamek d-tella, akked wamek it-nerna,  

ssin ad d-nuɣal ɣer tsekla yettwajerrden, d wamek id d-yella akk ujerred-ines, ad 

t-nekfu s umeslay ɣef tsekla yuran, d wayen id d-yellan deg-s ar ass-a. Ma deg 

uḥric wis sin ad d-nemmeslay ɣef tmacahut s umata, deg-s ad d-nebder tibadutin 

tadra* akked tulmisin, d leṣnaf n tmucuha, ad t-nekfu s twuriwin n tmacahut. Ma 

deg uḥric wis kraḍ ad d-nemmeslay ɣef tmacahut taqbaylit d wamek id d-yella 

usemmi-ines. Ad nekfu ixef-a s uḥric aneggaru, win ɣef wacu ara d-neg aserwes 

gar tmacahut akked tewsatin n tsekla-nniḍen. 

Tasekla n yimaziɣen iqrib yettwattun, ad tt-naf temhez ass-a, yerna llant-d 

deg-s tewsatin d timaynutin, deg uḥric-a ad neɛreḍ ad nessuk awal s tegzel ɣef 

tsekla n teqbaylit seg asmi tella deg timawit almi d ass-a. 

     I.1. Tigin n tsekla taqbaylit : 

Tasekla n leqbayel tedder aṭṭas deg timawit, almi d taggara-a irra-d 

ucengu* afṛansis lwelha-s ɣer wansayen* n ugdud, i wakken ad t-yezrew seg yal 

tama. Ihi ibda igemmer-d akk ayen icudden ɣer tsekla n leqbayel. 

      

  

                                                           
1 HADADOU Md Akli (2009 :111). 
2 M’Hemmed DJELLAOUI (2007 : 19), « Tiwsatin timensayin n tesrit taqbaylit ». 
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I.1.1. Tasekla timawit : 

Ulac win ur d-yebdiren ara deg leqdic yexdem di tsekla d akken imaziɣen 

sɛan tasekla tedder aṭas deg timawit, akken d-yenna Hadadou (2009) ɣef Ibn 

Kheldou imi d-yura « Imaziɣen ttalsen-d aṭas, dayen s wacu yezmer ad yexdem 

aṭṭas n yidlisen»3. Send ad tuɣal ɣer tira, gar weyi ad d-naf S. Cheker, i d-yennan 

d akken « tazwara n tira n tsekla, tella-d deg tallit n temharsa, yettwajerred 

wayen yellan d timawit sɣur wid yeɣṛan deg uɣerbaz aṛumi »4. Annecta meṛṛa 

yeqqar-d d akken imaziɣen fkan azal d ameqqran i timawit, ɣef waya i d-yenna 

I. Bessaci (2008): « Timetti taqbaylit tefka azal meqqren i tsekla timawit ».5 

Akken daɣen id yenna Paulette GALAND-PERNET (1998), d akken « tuget n 

yiḍrisen iseklanen kkan-d s ttawil n timawit. »6 

Ma nuɣal-d ɣer tulmist n tsekla-a timawit, tesɛa taywalt d tusrid*7, 

annecta, inna-t-id K. Bouamara (2007), deg uzenziɣ-a : « Deg yinaw aseklan, 

assaɣ gar win yettmeslayen (E) d win yesmeḥsisen (A) d usrid ur yuḥwaǧ wis 

tlata yettili-d daɣen di snat n tnaliwin […] taywalt taseklant tezga tettili di 

tmental yemxallafen ama deg wakud* ama deg wadeg* »8.  

E                            A 

(Bouamara, 2007 : 15)  

Ihi, ilmend n uzenziɣ-a ad d-negzu d akken, taywalt d tusridt i tella gar 

iɛeggalen (amsawal*, amseflid*). 

                                                           
3 Ibid, p 09. 
4 S. Chaker (2004 : 03) « la naissance d’une littérature écrite) Il faut donc attendre la période coloniale et la très 
forte influence de l’Ecole et de la culture françaises pour que naisse une véritabale production littéraire écrite en 

langue berbère ». 
5 BECASSI, I. (2008 : 03). 
6 GALAND-PERNET, P. (1998 : 28) : « La plupart des textes qu’on peut qualifier de « littéraires » sont encore 
transmis par le medium oral dans la plupart des groupe berbérophones ». 
7 Ẓer H. Basset « Essai sur la littérature des Berbère » (IV. Littérature orale).  
8 BOUAMARA, K. (2007 : 15) : « Entre les deux protagonistes du discours littéraire, l‘émetteur (E) et son 
auditoire (A), s‘établit sans intermédiaire aucun et se fait aussi dans deux sens […] la communication littéraire se 
passe toujours dans des conditions spatio-temporelles bien précises ». 
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Akken daɣen ara d-naf  K. Bouamara, yebḍa yal taggayt* yesufeɣ-d deg-s 

tiwsatin, annect-a illa-d akk :9
 

I.1.1.1. Tiwsatin tullisin :10 

   

Deg taggayt-a, ameskar ibder-d kraḍ n yimedyaten s tesniremt n wadigan 

d wamek inumek s tutlayt tafṛansist : tamacahut « conte », tadyant « aventure », 

tamɛayt « légende, fable », atg. 

 

I.1.1.2. Tiwsatin tuddyizin : 

      

Da, ameskar ibder-d imedyaten-a, taqsiṭ, asefru, izli, aquli, tibuɣar, atg.  

 

I.1.1.3. Tiwsatin tiruflikin (taddayin): 

       

Deg taggayt-a taneggarut, ameskar ibder-d : lemtul « dicton », timseɛraq 

« énigmes/devinettes », ddɛawi ama d tid n ccar neɣ tid n lxir « imprécations et 

déprécations », atg. 

 
Llant tewsatin ur sɛint ara ameskar* am “tamacahut d tullist”, ma d 

tamedyazt « asefru » ad t-naf yesɛa ameskar, tiwsatin tullisin am tmacahut ur 

nessin ara ameskar-is, am akken daɣen deg tewsatin taddayin am lemttul, 

ddɛawi, timseɛeaq war ameskar.11 

      
Ihi tamawt i d-nger deg ayen d-nnan wid inudan deg uḥric-ayi n tewastin  

n tsekla timawit, anagar asefru kan i yesɛan ameskar, wama teyyiḍ ulac ameskar, 

ɣas ma yella ur yettwassen ara12. 

I.1.2. Tasekla s wallalen n taywalt: 

        Ilmend n wayen i d-yenna K. Bouamara, ad d-naf d akken, taywalt tettili 

gar umazan*(E) akked unermas*(R) s ttawil n kra n taggayt n tsekla, annecta 
                                                           
 9 Ibid, p. 16. 
10 Ibid, p. 13.  
11 Ibid, p. 16. 
12Ẓer AYAD, S. (2008-2009 : 34). 
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twekkd-it-id D. Abrous, imi d tenna d akken deg yiseggasen n sebɛin, tella-d 

temhazt d tameqrant deg wayen  yerzan tasekla taqbaylit, ama deg yisefra ama 

deg tesfifin13. Dacu kan taggayin-a ur llint ara yakan deg tsekla taqbaylit, d tid i 

d-yellan kan di tlemmast n yiseggasen n tesɛin. ad d-naf  K. Bouamara (2007) : 

iga-d yiwen n uzenziɣ s wacu i d-ibeggen, ayen i d-nenna : 

E                   Allalen n teywalt               R 

(Bouamara, 2007: 16) 

Ayen inezmer ad nini seg uzenziɣ-a, d akken yella ṣṣur gar umsiwel (amazan), 

akked umseflid (anermas), s wallal n taywalt, dayen i d-yettbeyyinen d akken 

taywalt d tarusridt. 

 
I.1.3. Tasekla yettwajerrden 

  
      S wawal-nniḍen, tasekla timawit tebaddel isem tuɣal d tasekla yetwajerrden, 

imi tekcem ɣer yidlisen, tettwajmaɛ deg lkaɣeḍ, dɣa ad d-naf D. Abrous, tenna-d 

ɣef waya, « gar igemmaḍ irusriden n ucengu afṛansis, i idemmren inelmaden 

iqbayliyen yeɣṛan deg uɣerbaz aṛumi, yefka-d talalit n ujerred n tsekla, tin n 

timawit neɣ tin yettwajerrden14.   

Dacu kan yella umgired meqqren gar snat n taggayin-a : mi tɛedda seg timawit 

ɣer tira, tawsit-nni tseɛu ameskar, acku sumata ulac adlis war ameskar. Daymi i 

nettaf ismawen n yimeskaren ɣef yidlisen i d-yewwin ɣef temseɛṛaq, ɣef yinzan, 

ɣef tmucuha d temɛayin atg15. 

Ihi ula d tasekla yettwajerrden, iga-as K; Bouamara azenziɣ s wacu id d-yesegza 

amek tlaḥḥu segmi tuɣal ar yidlisen. 

 

E                         L                       R (Imeɣri) 

(Bouamara, 2007 : 18) 

 

                                                           
13 D. Abrous, littérature Kabyle, Encyclopidie : « C’est le début des années 1970 qui constitue un véritable 
tournant pour la littérature kabyle qu’elle soit orale ou écrite... ».  
14 Ibd, encyclopidie, Littérature Kabyle, « Enfin, une des conséquences indirectes de la conquête française fut 
l’appropriation de l’écrit par les élites autochtones formées à l’école moderne ; cette appropriation donna 
naissance à une littérature écrite ».  
15 Ibid, p. 14.   
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Seg uzenziɣ-a*, nezmer ad d-nini ulac tamgarda gar tsekla yura akked tin 

yettwajerrden, acku taywalt tettili-d d tarusrid gar umazan (E) akked unermas 

(L), amedya idlisen, internet, sms akked wayen yuran meṛṛa. 

Gar wid i yeẓẓan ixulaf imezwura n tira n tsekla taqbaylit, ad d-naf K. Bouamra 

yemeslay-d ɣef temsalt-ayi, yemmal-d akk imenza ijerrden tasekla tamaziɣt, s 

yisem-awen-nsen akked yisental id d-gemren16, llan daɣen weyyi id d-negmer 

akka deg ayen d-nemlal imi nnuda, gar-asen H. Aucapitaine igan tagmart 

tamezwarut i tmacahut taqbaylit seddaw n usentel “conte militaires de Grand 

Kabyles” id d-yettwasẓergen deg useggas n 1857. Léo Frobenius, win ixedmen 

tagmart n tmucuha deg tmurt n Leqbayel, gar useggas n 1921-1922, tid id d-

yesuqqel ɣer tefransist, Muqṛan Fetta, gar yiseggasen 1995-1998 . SAVIGNAC, 

id d-igemren timucuha n Leqbayel, seddaw n usentel “ conte berbère de Kabylie 

“ id d-yellan deg useggas n 1978.  Mouliérra, conte kabyle. R.Basset, win yellan 

seddaw n usentel “contes populaires berbère”, id d-yettwasẓergen deg useggas n 

1887, d wayen-nniḍen17.  

Tasekla yettwajerrden d tulsa iwayen yellan deg timawit, gan-as adeg deg 

yidlisen iwakken ur ttekkatit ara tatut18.  

I.1.4. Tasekla yuran  

    Meḥsub deg taywalt tettemcabi ɣer tsekla yettwajerrden, ad d-naf taywalt 

deg-s d tarusrid, annecta yettbegginit-id uzinziɣ-ayi yexdem akka K. Bouamara, 

ibeggned deg-s amek telaḥu taywamt deg-s: 

 

Ameskar                   Adlis                      Imeɣri 

(Bouamara, 2007 : 20) 

                                                           
16 BOUAMARA, K. (2007 : 09) : « Nous disposons aujourd’hui d’un long continuum de recueils de poésie et 
d’une pléiade de poétes kabyles du 19eme siècle et de la première moitié du 20eme siècle : Hanoteau, 1987 ; 
Amrouche. J, 1937, Amrouche T, 1968 ; Quary, 1974 ; Mammeri, 1980 ; Nacib, 1991et 1993 ; Adli, 2000 ; 
Djellaoui, 2004 ; Bouamara, 2005, ect.».   
17 Ẓer Leqdic n Hadadou (Introduction à la littérature berbère, p 9-10-11). 
18 Ibid, (2007 : 09) : (il a en effet « sauvé », du moin en partie, un bon nombre de répertoires littéraire oraux de la 
disparition à jamais, mais pas nécessairement de l’oubli ».     
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Seg uzenziɣ-a, ad neg tamawt dakken taywalt n tsekla yuran tettak anzi 

ɣer tin yettwajerrden, acku taywalt-is d tarusridt, dacu kan mgaradent deg bab n 

ufares*, imi deg tsekla yettwajerrden, ad d-naf sin n yimeskaren (Tamedyazt), 

amenzu d bab n ugbur yellan deg udlis-nni, ma d wis sin d imsiẓreg n wayen 

yura umezwaru. 

MD : Si Muḥend (ameskar anfares) Mouloud Memmri (Ameskar amsiẓreg)19.  

 Ma yella deg tsekla yuran ad d-naf bab n udlis-nni kan, acku d afares-ines, d 

netta id bab-is.  

Asnulfu-a ur d-yusa ara kan akka, imi agmmuḍ n ucengu afṛansis arusrid 

yefka-d yiwet n tegrawt n yinelmaden inaṣliyen n tmurt n leqbayle, gan-d 

asnulfu, fkan-as ṛṛuḥ amaynut i tsekla tamaziɣt (taqbaylit.)20. Gar wid id yuran 

tasekla-ayi, ad nezwir deg Said Boulifa i yuran adlis amenzu “Méthode de la 

langue Kabyle” (1913), yella daɣen Ben sdira, Cid Kaoui; am wakken daɣen i 

yella ufares amenzu s teqbaylit sur Belaid At li (izmamen n Belaid), rnu ɣer 

waya afres s teqbaylit, ad d-naf ungal n Rachid Aliche Faffa, yella daɣen wungal 

n said sadi, i umi i isema; Askuti. Llant tceqqufin n umegun n Muḥya, K. 

Bouamara (Nekkni d wiyaḍ), yella daɣen A. Mezdad, i yuran ddeqs n wungalen 

d tullisin, d waṭṭas-nniḍen21 id d-yefkan nnefs amaynut i tsekla tamaziɣt 

(taqbaylit)22. 

 

 

 

 

 

 

                                                           
19 Ibid. p 14.   
20 Ibid. Encyclopidie berbère « Enfin, une des conséquences indirectes de la conquête française fut 
l’appropriation de l’écrit par les élites autochtones formées à l’école moderne ; cette appropriation donna 
naissance à une littérature écrite. ».  
21 Ẓer Leqdic n Hadadou (Introduction à la littérature berbère, p, 13-14). 
22 Ẓer amagrad n S. Chaker (La naissance d’une littérature Berère).  
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I.2. Tmacahut :   

Deg uḥric-a, ad neɛreḍ ad d-nefk awal ɣef tmacahut s tegzel, ama d tabadut-

is, d tadra, tulmisin akked twuriwin-ines.  

I.2 .1. Tabadut : 

  Akken d-sassnen tamacahut imusnawen ad tt-naf tesɛa aṭṭas n yinumak, 

dacu kan, nekni ad neɛreḍ ad nefk awal fell-as s tegzel, acku aya, mačči d iswi*-

nneɣ. 

Mi ara ad nmuqqel ɣer usegzawal n usenqed n tsekla, ad naf yefka-d aṭas 

n talliyin* ɣef wacu id d-tɛedda tewsit-a, seg tallit talemmast ar ass-a, irem-a 

ibeddel anamek, yella deg tasut tis snat akked tasut tis semmus, tesɛa anamek n 

“wullis n tidett”, tura tesɛa anamek n ‘’wullis ur nesɛi assaɣ d tilawt’’, mgal n 

tasut tis sḍis akked tasut tis ‘Sa d mraw’ (17) anda i yesddukkel sin n yinumak, 

akken i d-yenna daɣen usegzawal n tkadimit (1694): « D ullis n kra n wayen ara 

yeḍṛun, ya d tidett, ya d asugen neɣ dayen yellan s wazal-is ». 

Annecta dayen yettwalin imussnwan n yidelsan-nniḍen ɣef tmacahut, ma 

yella d wid yellan n yidles amaziɣ, wid yeɣran deg uɣerbaz aṛumi. Ma neddem-

d amedya seg imussnawen iṛumeyen ad d-naf ; Frobinuis, ɣur-s tamacahut, 

mačči d allus n kra n wayen yefɣen i tesreḍt23, ma seg tama n C. LACOSTE-

DUJARDI, ɣur-s « tamacahut tebɛed ɣef wayen i umi nezmer ad as-nsemmi 

timeẓra n tenfaleyin timaweyyin d tsekla n yidles, maca ttakent-d iwakken i wid 

yessnen ad tent-iɣer aṭṭas n wunfilen i yellan d lemri n tmetti n tmeẓra d 

tsekliwin n tmetti  i tent-id-yeqqaṛen deg yiwen n wakud deg tudert-nsen »24, ma 

yella seg tama n SAVIGNAC, « Timucuha n Leqbayel d anagraw n tensayin d 

tenfaleyin tiɣerfanin. D lmexzen n tmektit tasugnant n weɣṛef. D lemri id d-

                                                           
23 Frobinuius L., Conte Kabyles, T1, Sagesse, p.45  « LE Conte, dit « tamacahut », Le conte n’est pas de nature 
exclusivement profane. 
24  DUJARDIN (C.L) : 1970- 17.  
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yesbanayen taflest n tmetti i tent-id-yeqqaren …»25. Tabadut s wacu ara d-tfak 

awal, d tabadut id d-yefka M. A. SALHI; d tawsit n tsekla tamensayt, d tawsit n 

tsiwelt*. Tamacahut d ṣṣenf n tsekla i d-ttawin s timawit ɣas akken, iseggasen-a 

ineggura, nnulfant-d kra n tmucuha s tira (am tmacahut id d-yura Hamane 

Abedellah, Tamacahut n Ɛmer Wezrir (1995); d tmacahut yura Wakli Kebaili, 

imeṭṭi n bab idurar (1998), Lkuraj n tyaziḍt (2002), Mraw n tmucuha i yiḍes 

(2010)26. S wakka ahat, nesseqreb-d anamek n tewsit-a, acku ayen yellan d 

tibadutin, mačči dayen ara d-nebder meṛṛa. 

I.2.2. Tadra :  

Oulebsir (2008) yenna-d dakken ilmend n kra n yemyura, tamacahut tlul-d 

seg tatut n yeḍriṣen n tesreḍt akked d taḥkayin n wumyi, yura-d daɣen « 

tamacahut d umyi yesruḥen tulmisin-is tinaṣleyin »27, ssin yuɣal uẓayer* yesɛa 

wumyi imar yeɣli-yas, yekcem deg tewsit-ayi n tmacahut. Ma yella d H. 

BASSET yenna-k: « tamacahut tella-d ilmend n uxemmem aqbuṛ n yimdanen n 

temnaḍt anda id d-tennulfa »28, deg wannecta ad negzu dakken tamacahut d 

asnulfu n yimdanen, d agemmuḍ n uxemmem n yimdanen.   

Seg tama-nniḍen ad d-naf wid id d-yennan dakken tamacahut tekka-d seg  

Yidelsan*-nniḍen, s ubrid n tnezzut* d lḥiǧ d wayen-nniḍen, magal tamusnawt- 

a, C.Lacoste-dujardin ; tenna-k “ imi ara ad nmuqel ɣer tmacahut n leqbayel ad 

tt-naf temgarad aṭṭas ɣef tid yellan deg Luṛup, ama di tɣessa* ama deg 

uɣanib*”29, dayen ara d-negzu d akken tamacahut n leqbayel ur telli ara am tin n 

wid yettidiren deg unẓul (Lurup). Ma yella d N. Mehdioui (2011) yenna-d, « 

Ulac tamacahut i yesɛan tadra, neɣ yuɛer, d awezɣi iwakken ad tt-id-yaf yiwen» 

anamek n waya d akken ulac tifrat i taluft-a n tadra, s wakka ad d-naf taluft-a 

truḥ d turdiwin*, yal amussnaw naɣ amnadi, dacu id timental* i d-yefka. 

                                                           
25  Hadadou, L. Aisanu, S. (2001-2002 : 19) : « Tagmart d tesleḍt n wammud n tmucuha deg temnaḍt n Bgayet ». 
26 Asegzawal n tsekla. 
27 L’éternel retour, Numéro 09, p. 10.  
28 Essai sur la littérature des bèrbères, p 214-217.  
29 Conte kabyle, P 33. 
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I.2.3. Tulmisin* : 

Tmacahut am tewsatin-nniḍen tesɛa tulmisin i tt-yettaǧan ad temgired ɣef 

teyyiḍ, H. Elmodjahid, s wudem ubriz deg wawal-is mi d-yenna : « Tulmisin n 

tmacahut tamaziɣt ,ur xulfent ara tid iɣef tebna tmacahut tagraɣlant ,imi ad tt-naf  

ula d nettat tlul-d deg urebbi n usugen* ,tettazal deffir yifeḍ . Asaḍ* deg-s 

yessugut s yiseɣ d lxir .Agbur*-ines teddunt-d deg-s temsal d wuguren yettidir 

wemdan di tmetti-s .Tesseqdac tikta d leɛwayed i s-d-yekkan si tgemmi n weɣṛef 

ideg i d-tlul ,d tid i s-d-yekkan seg yidles agraɣlan* »30. Ad d-naf daɣen C.L 

Dujardin  (1974; 27-37), tesassmel tulmisin n tmacahut taqbaylit ɣef krad n 

tesmilin : 

a- Aɣanib:  d ullis n timawit, yemmug-d iwakken ad yettwalles. 

b- Ameẓẓul*:  tizza n tmacahut teddunt bla tamgarda, aya yettbeyyin-d 

aseggem n yeḥricen n tmacahut. 

c- Agbur-is d win iǧehden : tiɣawsiwin deg-s ttasent-d akken illan yakan, 

aɣanib naɣ amawal n ugbur n tmacahut yeslalay-d deg tnefsit n umsefilid 

aḥulfu yettɣamayen deg-s ur ittekkes ara akk. 

Akken daɣen i d-temmeslay ɣef tutlayt i yettwaseqdacen deg tmucuha « 

tamacahut gezzun-tt akk medden, imi tutlayt iɣef tebna d taḥerfit ,awalen deg-s 

ttwextaṛen ,innan-ines d usriden »31. 

Ɣer tama n tutlayt, ad d-naf daɣen aɣanib n tmacahut, wayi sumata yebḍa 

akka: 

a- Tinfaleyin n tazwara: ulac tamacahut ur yesɛin ara tanfalit* n tazwara 

ama deg timawit, ama d tin yellan deg tira, ɣas llant deg tira tid ur tent 

yesɛin ara maɛna ad d-naf drus maḍi. 

                                                           
30 دفي جلاوي محم 128ص,لمحة عن الادب الامازیغي بالمغرب,الحسین المجاھد   
31 Ibid, p 28. 
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Dacu kan tinfaleyin-ayi ttemgaradent seg temnaḍt ɣer tayeḍ, tanfalit-ayi n 

tazwara akken id d-yenna M. Akli HADADOU ; tettak-d azmul* d akken atan 

tebda tmacahut, ssin ɣer da, ad as-yerr umseflid s tenfalit (ahu), akken id d-

yenna Hadadou, (ahu) yesenfalay-d (aha bdu). 

b- Tinfalyin n taggara: akken id d-nenna yakan tinfaleyin-ayi n taggara 

ttemgaradent seg temnaḍt ɣer tayeḍ, anamek-nsent, qarent-d d akken 

nekfa tamacahut. (Wali leqdicat yemmugen ɣef tewsatin n tsekla timawit 

ad tent-naf, aladɣa leqdic n C.L. DUJARDIN). 

Anecta yusa-d seg leqdic n C.L. DUJARDIN ɣef tulmisin n tmacahut, tidak i 

terra deg krad n tesmilin, maḥsub mačči d anecta kan i yellan, meɛna am 

wakken id d-tenna kra kan seg-sent, yerna d tidak-ayi akk id yeflalin ɣer 

tmusnawt-a. 

I.2.4. Leṣnaf:  

Tamacahut truḥ d leṣnaf, yal tamacahut ɣef wacu tettmeslay, gar-asen 

llant tid i d-yebder HADADOU, « Tamacahut n waɣezniw, tid n taḍṣa.akked 

tidak n warrac d teṣreḍtdin »32, ɣef waya daɣen tenna-k, C.L. DUJARDIN, « 

tasekla timawit taqbaylit tesɛa agraw (…) d tanesbaɣurt deg tmacahut n tesrit, 

amezruy n tteryel d uwaɣzen, allusen imakunen, id yesɛan amur ameqran ». 

Yella daɣen K. OULEBSIR, ullis yessaseml-it ɣef krad n yiḥricen : 

- Aḥric amzwaru i yellan d umyi : wayi yettals-d kra n ineḍruyen ifɣen i 

ugama, tigawin daɣen d asugen. 

- Aḥric wis sin i yellan d tamacahut : tamacahut d lemri s ways id d-

nettwali timetti akken tella yakan, ama d ldikor-is akked wayen icudden 

ɣer tadra n tmetti, ama d aṣaden-is ur yellin ara deg tilawt …   

                                                           
32 Ibid, p.119. 



Ixef I                                                                 Tamacahut akked tsiwelt  
 

  
    20 

 
  

- Aḥric wis kraḍ i yellan d tidyanin n usugen: d ullis i yesɛan ittewlen n 

umakun naɣ d ineḍṛuyen n umezruy i yettumahzen sɣur asugen aɣeṛfan 

naɣ sɣur  asnulfu n tmedyezt33 . 

S wakka ad d-naf tamacahut deg-s aṭṭas n leṣnaf, yal ṣṣenf ɣef wacu id d-

yettawi. 

I.2.5. Tiwuriwin :  

Am nettat am tewsatin-nniḍen n tsekla, tamacahut d yiwwet n tewsit 

yesɛan azal d ameqṛan deg tmetti tamensayet, s wakka ad tt-naf  bla ccek tesɛa 

tiwuriwin* yesɛan azal di meqṛanen, annecta iwekked-it-id Hadadou, yura-d 

tamacahut tesɛa tiwuriwin, sɛant azal aṭṭas, gar twuriwin id d-yebder : 

     a- Tawuri n usiweḍ : deg-s ttawil n uceyyeɛ n yizen, wid i yezdint cfayat 

tinmettiyin, ilmend-is yettili-d beṭṭu n tmusniwin akked tidmi*, ayen yelhan, 

umyiten*, ayen yettwamnaɛen deg tmetti, lxuf yettilin iteddir daɣen.  

Deg-s asedwel amaḍlan, am yiwen ad d-yili d lɛalit, a semmeḥ, timenna n tidett. 

Am wakken daɣen id d-ttilin deg-s imenzayen yellan deg tesreḍt tineslemt am 

leqdar, ṭṭaɛa n lwaldin, awellah ɣer wayen yelhan, d unebeh ɣef wayen ur nelhi, 

ẓyaṛa n wid iqerben atg. Meḥsub tamacahut taqbayli tcudd aṭṭas ɣer teṣreḍt, deg-

s dima aseqdec n umawal n ddin, amedya “ ṭṭelba, yeẓẓul lɛica, iḥuǧ-d…” anecta 

meṛṛa iwakken ad tt-ẓẓu imenzayen n teṣreḍt deg arrac imeẓyanen. 

    b- Tawuri n ulmad : tamacahut qbel yal kra, d taɣawsa n uheggi iwakken 

ilemẓi ad yekcem deg tmetti anda yettidir, tettnadi iwakken ad att-ger ilemẓi ɣer 

tudert n imaqṛanen, s ttawil n yiwudam i yettwaseqdacen deg-s. Tamacahut d 

ttawil iwessiweḍ n wayen akk yellan yelhan deg tmetti, am usemmeḥ, alaɛi ɣer 

useqdec n laɛdel, tayri, aḥunnu…, am wakken daɣen tamacahut tessawaḍ-d i 

                                                           
33 Ibid, p. 28.  
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yilemẓi ayen yettwamenɛen deg tmetti ad yili amedya lexdeɛ, tikerḍa, askiddeb, 

asqirreḍ d waṭṭas n tɣawsiwin nniḍen i tḥeṛṛem tmetti ad ilint34. 

Ɣef wanecta yerna-d K. OULEBSIR, kra n tiwuriwin: 

c- Tawuri n wurar: ilmend n wayen tesɛa d asedhu sdaxel-is, d wayen 

yettaǧan amdan ad yedhu deg-s, anecta sumata yettili deg tmucuha 

timakunin akked tid n usugen. 

    d- Tawuri n yisali: anecta yeqqen ɣerumseflid id d-yettaken tamezzuɣt, 

iwakken ahat ad yelqeḍ akka kra deg ayen id d-yeqqar umallas. 

    e- Tawuri n usissen: tettak-d tiririt i kra n tɣawsiwin i yeǧǧan ahat amseflid 

yeɛweq deg-s. 

Tamacahut nezmer ad tt-nesismel gar iɣarbazen igejdanen iɣef d-

yettaddam umdan timsirin-is timezwura, s yisent ahat id d-yettaf abrid iwakken 

ad yeddu deg tmetti-ines, ad yaf iman-is yessen akk ayen ndiri d wayen lɛali, d 

wayen i ilaqen d wayen ur nlaq ara, anecta meṛṛa ilemd-it seg tmucuha id as-id-

yettwalsen asmi yella d amezzyan. 

 I.3. Awal ɣef yisem n tmacahut n leqbayel : 

Yettmgirrid useqdec n wawal n tmacahut seg temnaḍt ɣer tayeḍ, ɣas akken 

tikwal ur yettemgirid ara unamek, dacu kan d awalen kan i yettemgiriden. 

tamacahut d yiwen seg yirman ahat ideg d-yella umeslay gar imusnawen 

imaziɣen, imi awal-ayi yettmgirid gar temnaḍt d tayeḍ, am wakken daɣen id d-

yella umgirred fell-as deg tantaliwin n tutlayt tamaziɣt, deg uḥric-ayi ad d-

nessuk  awal ɣef wawal-ayi, ad nemeslay ɣef wamek yella umgirred n yisem-a 

seg temnaḍt ɣer tayeḍ, a d-nebder amek id as-tettsemin i tmacahut, , akken  d-

yenna N. MEHDIOUI (2011; 28), yettuɣal ɣer snat n tmental d tigejdanin*: 

                                                           
34 Ibid, P 132 ,134. 
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a- Tamezwarut tettuɣal ɣer tutlayt yettwasqedcen seg wansa id d-tefeɣ 

tsekla-ayi. Anamek n waya, d akken yettemgarad yisem seg temnaḍt ɣer 

tayeḍ, yiwwen n yirem, yezmer ad d-yemmel snat n tewsatin, “tamacahut” 

amedya yesenfalay-d ayen i umi qqaren s tefṛansist “conte”, ma deg 

temnaḍin-nniḍen yesenfalay-d “timsaɛreqt-tamɛayt” ayen i umi qqren s 

tefransist “énigme-devinette”. 

b- Tis snat yettuɣal ɣer imnadeyen wid yellan s tuget di iṛumeyen, ur 

ttmeslayen ara tutlayt ɣef wacu qeddcen, ayen iten-yettaǧǧan ad gen 

taqsuqqilt ula i tewsatin.  

Akken i d-yusa deg usegzawal n J.M.DALLET II, 1985, p 485: (√MCH 

Amacahu/ Macahu). D awal n tezwert n tmacahut. (Amacah) akken ad nxebber 

wid i yesmuzguten i tmacahut. 

GENVOIS, 1963 p 2: (Maca-a allah) win id d-yusan seg tulayt n taɛṛabt.   

Ma d M. MEMMRI (1996) l’introduction à conte berbère de kabylie, yura-d 

« macahu ! tellm cahu ! » yanna-k ur yettwagza ara, dacu kan yal tamacahut 

yella deg-s. 

Ma d Boulifa yura-d ɣef GENVOIS: awal “tamacahut” yusa-d seg taɛṛabt “Mac 

hewwa”. « Dacu kan tamacahut ur d ttbeggin ara akk ayen nnayeḍ, meɛna 

tettbegin-d kan tamacahut »35. Swakka tamacahut ur tid-yettbeggin ara anagar 

kan yirem-ayi “tamacahut”. 

- Tamɛayt : ɣer DALLET (1982: 532); yekka-d seg uẓar “MƐY”, d isem 

asuf unti (Sg: Timɛayin), “ d amezruy i yettaken tamsirt i wallaɣ, d inzi, 

naɣ aḍris n ddin”.   

- Taqsiḍt : ɣar DALLET (1982: 683); yekka-d seg uẓar  “QSD” d isem 

unti, (Sg. Tiqṣiḍin), win id yesenfalayen “ Amezruy, Taqsiṭ yecban umyi, 

                                                           
35 « Mais tamacahut ne désigne pas que le conte », anecta ibegnit-id bellac deg tezrawt-ines, d akken « l’énigme-
devinette » deg temnaḍt Nat Smaɛel. 
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tidyanin tettwacnay : tettwaru am usefru (…), d ayen yeḍran, ama yelha 

ama dirit” ɣer Dallet, awal-ayi yekka-d seg taɛrabt, “Qsida”. 

- Taḥkayet : akken id d-yenna MEHDIOUI, d isem unti (Sg: Tiḥkayin), 

ayen id d-yesenfalayen, tamacahut deg temnaḍt n Bgayet, Lqser, At 

smaɛel, ayen i iqnen ɣer yisem n taɛrabt ‘Ḥkaya’, ayen i d-yesenfalayen 

“tamacahut, amezruy” “.    

- Tamḥaǧit/taḥaǧit : ɣer DALLET : (1983 :312) ; yakka-d seg taɛrabt 

aẓar-is “ḤJW”, ayen id d-yesenfalayen “agezzum n tmeslayt , allus n 

tmezruct, tamacahut”36 . 

Ma d HADADOU (2009), yenna-k, awal i imucaɛen akk ɣer leqbayel 

(tamacahut), ma d tadra-ines meḥsub teffer, d awal id d-yekkan seg taɛrabt 

(hawa) beqqu, dacu kan ad teqqim d turda, acku yekcem deg awal yellan di 

tmacahut taqbaylit (macahu, amacahu) id d-yesenfalayen d akken tamacahut 

tebda, iwakken ad yejbed tamuɣli n yemsefliden ɣur-s, ssin ad d-yerr s wawal 

(ahu), am wakken id as-yenna (aha), d tayi id taywalt* yellan gar unallas akked 

umseflid (…) yenna-k daɣen : llan yismawen-nniḍen id d-yemmalen tamacahut, 

(Taḥkayt) id d-yekkan seg taɛrabt, dacu kan wessiɛ unamek-is, acku 

yettwaseqdac daɣen i tewsatin n wallus, am tedyanin, taneqqist, timezrucin: 

(tiḥkayin n lgirra n lezzayer…), yella daɣen wawal (taqṣiṭ) id d-yemmalen 

tamacahut, yekka-d seg taɛrabt, wessiɛ daɣen unamek-is yettwaseqdac unamek 

nnayeḍ, ma dawal aneggaru “d tamɛayt” seqdacent daɣen i tmacahut, meɛna 

tugett seqdacent i wullis amezzyan, deg tuget dayen n tidet i yellan deg-s, tettak-

d tamsirt i wallaɣ”37. 

Ula d L. FROBINIUS yemmeslay-d ɣef wayen irzan isem n tmacahut, yefka-

d isem n tmacahut ixulef akk isemawen-nniḍen, anda id d-yenna « wid akk 

ineseqsa ɣef tmacahut ad d-yini ur nezmir ara ad d-nefṛeẓ gar tid n tura naɣ 

                                                           
36 Ibid, p. 31-32. 
37 Ibid, p (130-131). 
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tiqburin…..armi yessaweḍ yenna-d, tid yellan ddaw n yisem tahajjit »38, isem-a 

d aqbur* nezzeh ahat d wayi i yellan d isem anaṣli n tmacahut !   

Ihi, awal n tmacahut, yella-d fell-as wawal d ameqqran, dacu kan yal tamnaḍt 

tefka-yas isem i udris n tesrit-ines, ama tamacahut ama tamɛayt naɣ dayen 

icudden akk ɣer unnar amawalan n udris n tesrit. 

I.4. Aserwes gar tmacahut d tewsatin n tesrit : 

a- Tamacahut d wumyi :  

Tiwsatin-a mqaṛabent aṭas, yezmer yiwwen ur yettaweḍ ara ad yefṛeq gar-

asent, imi akken i d-yenna K. OULEBSIR ; ɣef kra n yimyura i d-yeqqaren d 

akken tamacahut tekka-d seg wumyi, annect-a yezmer ad yexleq ugur i win ur 

nessin ara ad yefreq gar-asen, ahat d tayi d timentelt tameqṛant id iy-iǧǧan ad as-

fkeɣ amur-is i usemgired-a gar tewsatin. 

Ayen id d-yura K.OULEBSIR ɣef temgarda yellan gar tmacahut d wumyi, 

yusa-d akka: 

- Iwudam n tmacahut ttasen-d dima d tteryel akked lɣula, am wakken daɣen 

i yellan deg-s waṣaḍen i yesɛan tiḥerci akked ljahd, ma yella di wudam id 

d-yettasen deg wumyi sumata di rebbiten neɣ d imdanen yefɣen akin i 

ugama. 

- Akud n tmacahut ur yettwassen ara “yiwwen n wubrid”, ma d win n 

wumyi, yettas-d s wakud n tazwara “asmi tebda ddunit”. 

- Akken ttwalin inallasen n tewsatin-ayi, d akken tamacahut tusa-d kan deg 

usugen, am wakken ur tesɛi ara azal, mgal umyi yettwaneḥsab gar 

tɣawsiwin yellan d tidett, yarna s wazal-is, ttwalin d akken ayen akk id 

yettwalsen d tidett, ttwalin am wakken ayen id d-yettwalsen yeḍra. 

                                                           
38  «…toutes les personnes interrogées m’ont assuré que l’on pouvait distinguer les contes anciens plus récents,  
car on commençait toujours la narration des contes anciens par ce mot : Amacahu ! qui signifie « écoutez !», ou 
alors « parilla, illan », que l’on pourrait traduire par « il était une fois … » un genre, considéré autrefois comme 
un peut particulier, porte le nom de « tahajjit ». 
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b- Tamacahut d wungal : 
-   Ungal* d tawsit n tsekla tatrarit, ma tamacahut d tawsit n tsekla 

tamensayt. 

Ilmend n wayen id d-naɣra deg yedlisen naɣ imagraden, naɣ ulama ayen inwala 

s yiman-nneɣ nufa-d akka: 

- Ungal  yella-d  srid s tira,  ma  d  tamacahut  tella  s  timawit.(Muḥend 

Akli SALḤI, 2012 : 20), ssin ɣerda tekcem annar n tira.    

-   Deg  wungal ɣas yella usugen, mačči am tmacahut yeṭṭuqqet usugen  

deg-s, nettaf-d deg-s ayen ur nezmir ad yili di tilawt.   

-   Tamacahut tettawi-d ɣef tedyanin ur yesɛin ara assaɣ akk d tudert n  

umdan deg tilawt*,ma d  ungal d win d-yettawin ɣef ayen yellan di tudert 

n yal ass, yakan ma nmuqqel ungal, llan wid id ittalsen tuder-nsen deg-s, 

illa daɣen wungal n umezruy d waṭas n lesnaf-nniḍen.  

- Tamacahut d wungal mgaraden di kra n tulmisin, ma deg yiwudam n 

tmacahut nezmer ad naf iɣersiwen, ma d ungal ɣas ad illin maca s 

wudem* n tilawt, ur ttemaslayen ara. 

 

 

c- Tamacahut akked tullist39 : 

- Tullist* teqreb ɣer tilawt , ma d tamacahut d asugen. 

- Ineḍruyen i yettilin deg tullist sɛan assaɣ d wakud d wadeg, widak yellan 

deg tillawt, ma d tamacahut akud-ines d wadeg ur ttwassnen ara. 

- Aglam n uneḍru neɣ n tedyant, i d-yesbanayen tilawt n yiwudam. 

- Cwiṭ n yiwudam deg tullist, deg tmacahut nettaf ugar n yiwudam. 

- Yal  tullist  tebna  ɣef  yiwet  n  tikti,  yiwen  umdan  agejdan  d  yiwen  n 

yeswi, tikwal deg tmacahut ttilint ugar n tedyanin d yeswan. 

                                                           
39  BOUDJEMA, L. AINOUZ, S. (2015 : 33). 
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- Tullist tezmer ad tesɛu adiwenni, dacu kan yettili drus, neɣ  ulac-it akk 

imi aferdis-agi yesbanay-d lewṣayef n uwdem neɣ tigawt, ma yella deg 

tmacahut, ad d-naf  adiwenni s waṭas. 

- Lebni n tullist icudd ɣer temsal n tudert n umdan. 

- Kra  n  tullisin  ttasent-d s talɣa ɣezzifen, teyi  qqaren-asent  tullist 

taɣezfant neɣ ungal ameẓẓyan. 

- Tullist tesɛa sin n leṣnaf, tullist n tilawt akked d tullist n usugen, 

tamacahut d asugen akk. 

 

II. Awal ɣef tsiwelt : 

Ixef-a nebḍa-t ɣef kraḍ n yiḥricen, aḥric amenzu ad d-nemmeslay ɣef tabadut n 

tsiwelt d wayen icudden ɣur-s. Ma deg uḥric wis sin ad d-nawi ameslay ɣef talɣa 

n tsiwelt. Ma d aḥric wis kraḍ ad d-nawi awal ɣef twuri n uwadem deg 

tmacahut, akked uzenziɣ amesgan n Griemas.  

  Aḍris* aseklan akken yella-d iwakken ahat ad teɣren yimdanen, ad dhun 

neɣ ad gemren timusniwin deg-s, dacu kan nekkni imi neɣṛa asagem-nneɣ, 

ngemer-d ayen yelhan, am wakken, nebɣa ad nesleḍt ayen yellan deg ugbur-

ines, aḥric i ɣef wacu i d-nerra lwelha-nneɣ, d win n tiẓri n tsiwelt ɣef wacu ara 

d-nawi awal deg ayen id d-iteddun, ɣas akken ur d-netthuddu ara tilisa n tsiwelt, 

acku tasiwelt d wessiɛet mačči kra, dacu kan ad d-nawi awal xeṛṣum ɣef wayen 

ara neseqdec deg tesleḍt-nneɣ . 

II.1. Tabadut n tsiwelt: 

Tasiwlet d tin yellan d lsas n wullis*, ma ulac tasiwelt, ulac ullis, Akken t-

id-yesbadu M. Akli SALHI, « D abrid i yeḍfer umsawel akken ad d-yessawel (ad 

yaḥku) ineḍruyen n teḥkayt.Yezmer umsawal ad d-yeḥku ineḍruyen akken 
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mseḍfaren di teḥkayt, yezmer diɣen ad isizwer ineḍruyen ɣef wiyaḍ »
40. Ma ɣer 

G.GENNET, tasiwelt d inaw* asiwlan, fell-as it-ttbaddad teṣleḍt deg wullis41. 

Ayen i d-negza deg wannect-a, d akken tasiwelt d tfukas* yesseqdac umsawal 

akken ad yawi ayen yebɣa ad yesiweḍ i yimeɣreyen, neɣ ɣas ulama i wid d-

isellen.  

 Tasiwelt d tifukest yextar umsawal ad t-yeḍfer, ilmend n wayen id d-

yenna M, Akli Salḥi, tettas-d ɣef kraḍ n wudmawen, tezmer ad ili tsiwelt d 

tafessast, lmeɛna n waya, amsawel, yekkat yettɛedday deg wayen id d-iḥekku, 

ulac din aglam, neɣ ineḍruyen, neɣ iwenniten id d-yeggar umsawal deg teḥkay. 

Tezmer daɣen ad d-ili tsiwelt ẓẓayet, imi ara ad d-naf amyaru yeseqdac aglam 

aṭṭas, yettezzi deg yineḍruyen gar yiwudam, annecta ur yettaǧǧa ara ineḍruyen 

ad mseḍfaren wa ɣer wayeḍ, anneta meṛṛa yesiɣzif taḥkayt aṭas42. 

II.2. Talɣa n tsiwelt: 

II.2.1. Tisekkiwin n unallas : 

Deg uḍris n wullis, nettaf-d amsawal yeseqdac iferdisen n tutlayt 

(imeqimen*), s yis-sen i yesawaḍ ad yini ayen is-yehwan deg uḍris i d-yura, ɣef 

wannecta ad d-naf G.Genette imeslay-d ɣef temsalt-a43, yufa d akken deg ullis, 

inallasen seqsacen tifukas swacu id d-ttalsen, ihi anallas, yezmer ad yili d 

awdem ara yeddmen akk ayen yellan deg allus id yulles netta yakan, annecta 

yettbin-d deg ullis s wudamwen yemgaraden, ilmend n tfukas yeseqdec deɣen, 

izmer ad ibin s iwenniten id yettilin sdaxel n wullis, am wakken i yezmer daɣen 

ad yili s ṛṛay-is deg wayen yeḍran deg ullis, am wakken daɣen I yezmer ur yettili 

ara yak deg ullis, d amesɣaray, ur yekki ara deg ineḍṛuyen n yellan deg-s, ur d-

yettak ara ṛṛay-is, ur d-yeggar ara iḥulfan-is daɣen, ad yeǧǧ anect-nni i 

                                                           
40 Salḥi (M,A), « Kra n tsura i tɣuri n tsekla, p 11-12 ». 
41 GENETTE, (G.), “Figure III”, Ed le Seuil, Paris, 1972, p 71-72. 
42 Ibid,  62-63. 
السردفي النثر القصصي القبائلي ) 19: 2001(نادیة بردوس  43     
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yimeɣri44. Sumata, aḍris n wullis, izmer ad d-yas s kraḍ n talɣiwin yemgaraden, 

ilmend n umeqim* yeseqdec deg-s umsawal, ihi ad d-naf ttasen-d akka45 : 

 Amsawal aniri* :  

D talɣa yettwasnen di tallit n zik, tettwasexdem s waṭas deg tsekla timawit, 

Fourman Ferdeman yesbadu-d tarrayt-ayi, yenna-d: « D taḥkayt i d-yettales 

yiwen n  uwadem» d  talɣa  ifazen  imi  tettrekkiz  ɣef  leqdic  asiwlan  i  d-

yezzin  i wullis. Akken i d-yenna M. Akli SALHI, « D amsawal i d-iḥekkun 

taḥkayt ideg ur yelli ara d awadem »
46, deg ṣṣenf-ayi ad naf ayen yura am 

teḥkayt   yeseqdec salem zenya (Tafrara, 2005) d amsawal aniri i d-iḥekkun 

taḥkayt n yidir seg asmi yella d ameẓẓyan47. Tasiwelt  yettwabnan  ɣef  umatar  

wis kraḍ asuf, tekka-d seg uswir d tmussni talqayant, yekseb umsawal tiktiwin-

ines tiɛlayanin i usiweḍ  n tikta-s i yimdanen. 

 Amsawal agensay*:  

Seg tama n wazal  yettas-d  d  wis  sin  deffir  umatar wis kraḍ, yettwaseqdac 

di tsiwelt n teḥkayin nat zik akked, ma nenna-d kan amedya, yella win n (Alef  

liyla wa  layla), amsawal dayi yella daxel n teḥkayt ittekki netta yakan s 

timmad-is48 ,  am  wakken daɣen  yettban-d  umsawal d awadem  agejdan deg 

ullis, acku yettmeslay-d  s yiles n uwadem  agejdan,  asaḍ, d yiwudam 

imazzayen,  d  netta  i  yesselḥayen ineḍruyen d tigawin n yiwudan akken yebɣa. 

 Amsawal s umatar n win i wumi nettmeslay:”Kečč” 

Yettas-d d wis tlata, d talɣa tamaynut deg talɣa n tsiwelt, dayen yettwasnen s 

waṭas, yettili-d d alemmas gar umatar n wudem wis kraḍ, d win yettmeslayen, 

yetteɛraḍ umsawal seg-s ad yeglem liḥala n yiwudam, seg tama-nniḍen ad 

yesnerni tutlayt swacu i d-yessawal deg uḍris-ines.  

D teyi sumata id talɣiwin s wacu yezmer umsawal ad yeḥku aḍris-ines n wullis, 

zemrent kraḍ n talɣiwin-ayi ad d-asent deg yiwen wullis, anecta yettmaga 

yettcebbiḥ aḍris n wullis. 

                                                           
44Ibid, 16.   
45

 http://www.signosemio.com/genette/narratologie.asp  
46 Ibid, 33. 
47 SALHI, M. A. op. cit. 33. 
48

 Ibid, 32. 
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S wayen id d-nebder akk iwsawen ad d-naf d akken amsawal (anallas), yezmer 

ad d-yas s kra n wudmawen deg ullis, d inaw i yeseqdac yal yiwen, yal anallas 

yettextiri ayen I as-iwulmen I ullis ɣef wacu iqeddec. 

II.2.2. Tuddsa n wallus deg tsiwelt:  

Aḥric n tsiwelt yesɛa azal d ameqqran deg wullis, deg wayen yerzan 

tasiwelt teseḍfer d urfas (asexleḍ). Deg wallus amseḍfer n tedyanin, yemxallaf 

ɣef umseḍfer-nsent deg tsiwelt. Amyaru yeṭafar tifukas iwakken ad yaru aḍris-is 

aseklan. 

II.2.3. Tiremt n tsiwelt49 :  

Dayi ad d-naf G.Genette, yefka-d tamuɣli-s dayi, anda yebḍa tiram-ayi n tsiwelt 

ɣef kraḍ n yiḥricen: 

- Tasiwelt tegra d teḥkayt : anallas yettales-d ayen yezrin. 

- Tasiwelt tedda d teḥkayt : aswir-a ur yugit ara s waṭṭas, ad d-naf anallas 

iḥukku-d tidyani, am wakken ḍeṛṛunt imar yakan. 

- Tasiwlt tezwar taḥkayt: tayi daɣen ur tugit ara, imi ad d-naf anallas iḥeku-d 

ayen ara yeḍrun ɣer sdat.  

Am wakken i yellan tfukas-ayi i yeṭṭafar unallas akken ad yesuddes taḥkayt-is: 

 Tirurda:  

Akken id tid-yessasen Reute:  « D assaɣ gar teɣzi n teḥkayt i yettwaḥesben (s 

yiseggasen, s wayyuren, s wussan, s swayeɛ...), akked d teɣzi n tsiwelt i d-

yettbegginen (s yisebtar, s yijerriḍen, s tseddarin...) »
50. Anamek n waya ad d-

naf anallas yettales-d ayen yeḍran ilmend n useggas neɣ ayur, meḥsub yetturar s 

wakud n tsiwelt-is, ama s uglam, ama s udiw-nni neɣ ad iger tadyant deg tayeḍ, 

swakka id yettawi akud ugar.Tifukest-a, ad d-naf deg-s kraḍ n yiswiren: 

 Aɣiwel : deg uḥric-ayi anallas, ad tid-nef ittbeɛɛid akk iwayen ara 

yesiɣezfen allus, ad d-naf ittekkes aglam s waṭṭas, yesɛedday tidyanin n 

teḥkayin, meḥsub ixeddem, yekkat amek ara d-yesufeɣ taḥkayt-is d 

tameẓẓyant deg kra n yijerriden kan. 

                                                           
49 http://www.signosemio.com/genette/narratologie.asp 
50

  REUTER, (Y),  L’analyse de récit, 2 ED, Ermand colin, France 2005. « La vitesse désigne le rapport entre la 
durée de l’histoire (calculée en années, mois, jours, heures,...) et la durée de la narration (ou, plus exactement, de 
la mise en texte, exprimée en nombre de pages ou de lignes) ». 
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 Alukkeẓ : Mgal aɣiwel, ad d-naf anallas isenqes i wakud n tedyanin, 

yettruḥu s leɛqel kan, anallas iwakken ad yexdem tuzzya tunḍa, iseqdac 

kra n tfukas, ad tid-naf yeseqdac aglam, imi aglam yettawi akud meqqṛen 

deg wakud n teḥkayt, ad at-naf daɣen yeseqdac asegzi, imi iggar tamawt 

ɣef kra yellan deg allus-ines.  

 Aseɛdel : Dayi akud n teḥkayt d win n tsiwelt ɛedlen, aya yettban-d deg 

udiwnni. 

 Timezgit (fréquance): tifukest-ayi nettaf-d deg-s sumata kraḍ n yiswiren, 

meḥsub timzegit-a dayen ɣer umgired yellan gar tsiwelt akked tedyanin, 

dayen i icudden ɣer tillawt akked usugen. Iswiren-a usan-d akka : 

 Tulsa tikkelt i wayen yeḍran tikkelt deg tedyant neɣ ugar. 

 Tulsa aṭas n tikkal i wayen yeḍran abrid kan deg tedyant.  

 Tulsa tikkelt i wayen yeḍran aṭas n tikkal deg tedyant.  

 

 

 Amseḍfer : Aḥric-ayi yettbeggin-d amek anallas i yeseqdec tifukest 

iwakken ad d-yalles tidyanin yellan deg tsiwelt yeseqdec, akken d-yenna 

Scheffer (J-M): « Drus  n yiḍrisen  isiwlanin anda  ttemseḍfarent  tedyanin  

n  teḥkayt  akken  i  d-yettili umseḍfer  n  tsiwelt»51, ilmend n waya ad d-

naf anallas d win yeṭṭafaren sin yibrdan deg tsiwelt i yeseqdac, ad t-naf  

iteddu kan ɣer sdat, neɣ ad yettuɣal ɣer deffir deg ayen yerzan taḥkayt, 

ɣef waya amseḍfer iruḥ ɣef sin yiḥricen: 

 Tamuɣli ɣer sdat: dayi anallas ad t-naf yettmeslay-d ɣef wayen id 

d-yitteddun, ɣas ibɛed ama s useggas, neɣ s wayur. 

 Tuɣalin ɣer deffir: anallas yettuɣal-d ɣer wayen izrin, dayi ur 

yettqaḍar ara amseḍfer n wakud. 

     II.3. Awadem : 

Awadem d yiwen gar iferdisen igejdanen i yettilin deg uḍris n tsiwelt, 

akken id d-yura M. Akli Salhi awadem : « D aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt, 

am netta am tigawt, am tkerrist, am wakud, am wadeg »52. Akken id d-yenna 

MD akli salḥi, ur d-yewwi ara yiwen ad yeseɛdel gar uwadem akked umdan, 

acku tella temgarda gar-asen, awadem yettidir kan deg uḍris. Tudert-is teqqen 

kan ɣer uḍris, lmeɛna n waya, ur yelli ara deg tilawt*, ɣef waya tudert-is teqqen 

                                                           
51 SCHEFFER, (J.M.) & DUCROT, (O.), Nouveau dictionnaire encyclopédique des sciences du langage, Edition 
du Seuil, Paris, 1995, P 712. « Il n’existe pas beaucoup de textes narratifs où l’ordre des événements racontés et 
l’ordre de leur présentation narratives coïncident strictement (synchronie) ». 
52Ibid p.40. 
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ɣer teḥkayt i ibeddun s wawalen imezwura, tkeffu s wawalen ineggura n teḥkayt. 

Ma yella d amdan, yettidir deg tilawt, ur yuḥwaǧ ara aḍris iwakken ad yili53.  

         Imi awadem gar iferdisen igejdanen n tsiwelt, ad d-naf imyura seqdacen 
akka kra n tfukas iwakken ad gelmen awadem, gar yiberdan-ayi, ad d-naf wid i 
d-yebder MD Ṣalḥi, imi d-yenna « Di tsekla amaru*, issemras sin n yiberdan 
iwakken ad d-yeglem* awadem, aglam usrid d uglam arusrid. Ittili uglam d 
usrid mi ara ilin isalan (abeɛda ɣef uwadem) yettakk-iten-d umsawal qbala 
mebla tuzzya de wawal. Ad yefhem imeɣri, mi ara yeqqar, lewsayef n win 
yettwawessfen mebla ugur ameqqran, imi isalan i as-d-ittunefken fell-as llan-d 
ilmend n usenɛet n uwadem i umeɣri, ittwawessef-d uwadem akken ad t-yissin 
imeɣrin ad iẓer wi-t-ilan d wamek yemmud » 54. Meḥsub aglam usrid ad yissin 
yimeɣri awadem war ma xelḍent-as, ama deg tfekka-s ama deg leqdicat-is. 

Akken d-yura MEDJADI Djedjiga (2012: 30), Seg tama-s Barthes 1966, 
awadem ur yettwassan ara kan s twuri-ines, meɛna yezmer ad yettwissen s 
yisallen, akked umatar d uɣaṛan-is, yerna yenna-k daùen , yezmer ad yettwissen 
isem, nekkwa, tuzzuft, aẓayer inmetti, leqdic, teqquna-s er tmurt-is.  

Am wakken daɣen Akken i d-yenna Vincent : « Tarudemt temmug s tmerna n 
limarat yemxalafen dɣa ad naf ayen i d-yettbeyyinen di teɣzi n wullis awadem d 
reb3a taɣulin tigejdanin : Tafekka, iselsa, tiklisent akked tmeddurt ».55              
Ihi deg ullis, yezmer ad d-naf kra n tulmisin n uglam, tid yettwasqedcen sɣur 
anallas, akken daɣen yezmer ur d-nettaf ara kra deg-sent.  

II.3.1. Leṣnaf n uwadem :  

Ulac ullis ur yesɛin ara i wudam, acku d widak id adda n wullis, ma ulac 

iwudam ulac ullis, imi d nutni id isegbaren* n tigawin. Ihi deg ullis nettaf sin n 

leṣnaf n yiwudam, ad t-naf ttasen-d akka : 

 

 

 Iwudam igejdanen:  

Fell-asen i yebna yeswi, qqaren-as asaḍ, sumata yettili d amdan ukyis, 

iḥemmel ala lxir, d imsellek, akken i d-yenna P Hamon : « asaḍ  d awadem 

aḥeqqani di tmacahut ,d netta uɣur tettara lwelha n yimsefliden, yemgarad 

                                                           
53Ibid p. 40. 
54

 Ibid p. 14. 
55 NOUREDINE, B. (2011-2012 : 57) : « Le portrait, on l’à vu constitué par l’adition des signes épars qui, tout 
au long du récit, caractérisent le personnage. On retiendra quatre domaines privilégiés : le corp, l’habit, la 
psycologie et la biographie ». 
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ɣef yiwudam-nniḍen deg wayen yekseb n tulmisin d tallit yesԑa di tmacahut , 

d netta rrant waṭas n tmuɣliwin n yal yiwen »
56, swakka ad negzu d akken 

awadem agejdan d win i umi qqaren asaḍ, d netta akk id sseḥ deg wullis-nni. 

 Iwudam inaddayen: 

Weyyi d imazzayen, ttilin deg-sen yani yettɛawanen asaḍ, llan deg-sen yani 

d-ixedmen uguren akken ur yettaweḍ ara ɣer lebɣi-s. Akken i d-yenna J. P. 

Goldstein : « Ayen nettwali  deg tigawin i xeddmen  yiwudam-a, ad nesteqsay 

acu, acuɣer, i xeddmen yiwudam akka atg ».57        

  II. 3.2  Tawuri n uwadem di tmacahut   

Tamacahut tesɛa taɣessa (lebni) itt-yesduklen d tewsatin n tesrit-nniḍen, 

ad d-naf tesɛa tignatin, s wakka ad d-naf aṭas n yimnuda i yefkan azal i tɣessa n 

wullis, imi yes i yezmer yiwen ad yegzu ayen ittezzin deg ullis-nni, gar wid is-

yesbedden lsas i tɣessa bla cek ad d-naf Propp, win i igan tasleḍt i waṭas n 

tmucuha, tid i d-yegmer di tmurt n Rrus, ɣur-s timucuha akken bɣunt ilint, ɣas 

mgaradent deg ugbur, neɣ ayen i umi sawalen taḥkayt, meɛna ad tent-naf sɛant 

yiwen kan n tɣessa. ɣur Propp d tigawin n yiwudam i yesuddusen tigawin n 

tmacahut, am wakken daɣen, ɣur-s, ɣas mgaraden yiwudam seg tmacahut ɣer 

tayeḍ meɛna ayen xeddmen yettemcabi. Ɣef waya ad d-naf iga-yas-d talɣa i 

tmacahut, tin i wumi i isemma (tiwuriwi), anamek-is, dayen ixeddem i wadem 

deg taḥkayt, swakka iga-d kraḍ n tmarwin d yiwen n twuriwin58. 

G.T. Tiwuriwin-a i d-yesumer akka Valdmir Propp, ttilint tmucuha ur 

tent-seɛɛun ara akkit, ttilint tidak yetteɣlayen seg tmacahut ɣer tayeḍ. Dacu kan 

amseḍfer n twuriwin ur yettbeddil ara, yernu ɣer waya, llant kra n twuriwin id d-

yettuɣalen abrid neɣ sin iberdan deg yiwet n tmacahut,abeɛda tamacahut deg-i 

llant ugar n teḥkayin.   

Awadem yesɛa azal d ameqqran deg ullis, imi fell-as akk i tebna teḥkayt 

yerna yettak-as i yimeɣri kra n uḥulfu akka, llan deg-sen yani reffun mi ara d-

walin amek gan yiwudam, llan kra nnayeḍ yessefraḥ-iten59. Awadem deg uḍris n 

                                                           
56CH. ACHOUR, A. BEKKAT, d’après P.HAMON, « pour un statut sémiologique du personnage », littérature n°6, mai1972-
repris dans le collectif, poétique du récit, Ed, Seuil-points, n°78 P.50. 
57 GOLDSTEIN, J. P. (1983 : 48) : « En opérant un déplacement du qui fait  quelque chose,  comment  et pour- 
quoi à ce que  fait  le personnage, (on dépasse) l’approche psychologique du personnage conçu  en termes 
d’essence ». 
58

 Ibid, p, 22.  
59 ACHOUR, (C.) & REZZOU, (S.), Introduction à la lecture du littéraire, Ed O.P.O, 2005, Alger, PP 200-201 
«Les personnages portent habituellement une tente émotionnelle (...) Attire les sympathies du lecteur pour 
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wullis iseɛɛu tawuri-ines, imi s wannecta id d-nettaf aḍris n wullis yemmed, isɛa 

azal ugar, akken id d-yenna Y. REUTER : « Iwudam sɛan tamlilt tameqrant deg 

lebni d tudsa n teḥkkayt, yessebgan-d tigawin, ixeddem-itent, yernu ixeddem 

assaɣ gar-asent, yettak-asent anamek. S wudem-nniḍen, yal taḥkayt d taḥkayt n 

yiwudam ».60 

Annecta meṛṛa ad aɣ-d-yefk lwelha d akken awadem deg uḍris n wullis, 

yettruḥu d leṣnaf yal wa acu d leqdic-ines. Ɣef wannecta ara d-naf Propp yefka-

d ṣa (07) n tegnatin n yiwudam, yal awadem yesɛa tawuri yeqqnen ɣur-s61: 

 Amawaḍ : win ara yawḍen asaḍ. 

 Amalal : win ara yefken allal ara iɛawnen asaḍ deg unadi. 

 Allal yettɛawanen : dayen ara iɛawnen asaḍ deg unadi. 

 Awadem i ɣef ttnadin: dayen ɣef yettnadi wasaḍ. 

 Amsifaḍ : d win ara iceyyɛen asaḍ akken ad yawi ayen ixuṣṣen ama i 

netta ama i wayeḍ. 

 Asaḍ : d awadem ara inadin ad yawi ayen ixuṣṣen. 

 Asaḍ n tkerkas : d awadem iyebɣa ad yeṭṭef amkan n wasaḍ n tidett.  

Seg tama-nniḍen ad d-naf tamuɣli n Bermond, tmgarad aṭas ɣef tin n Propp, 

imi ɣur-s, ur ttemseḍfarent ara twuriwin, ayen ixeddem uwadem, amzun d azrar 

ta deffir tayeḍ. Dacu kan tebna ɣer lebɣi n unermas akked umseflid, akken ad 

yaweḍ ɣer taggara n tneqqist62. Akken d-yenna MD Akli SALḤI: «yefka 

Bremond azal d ameqqṛan i tlelli n umsawal». Ad d-naf yefka-d amek 

tettwasuddes tsiwelt deg tneqqist : 

1- Asuddes wis sin yebna ɣef useggem n liḥala, liḥala n uwadem tella ur telha 

ara deg tazwara n tneqqist, ad tuɣal ad telhi deg taggara. 

2- Asuddes-ayi simmal tlaḥḥu teḥkayt simmal awadem texesseṛ liḥala-ines, 

mgal asuddes amenzu, simmal tlaḥḥu teḥkayt, simmal tettṣeggim. 

Seg tama-nniḍen tella tmuɣli n Barthes, tin yebnan ɣef tezrawt n tɣessa 

timecṭaḥ n tsiwelt. Taɣessa-a, ferqent d leṣnaf. Llant twuriwin, llan yimataren. 

                                                                                                                                                                                     
Certains d’autres eux et sa répulsion pour certain immanquablement sa participation émotionnelle aux 
événements exposée et son enterait pour le sort de héros » 
60 REUTER, Y. (1991 : 51) : « Les personnages ont un rôle essentiel dans l’organisation des histoires, ils 
déterminent les actions, les subissent, les relient et leur donnent du sens, d’une certaine façon, toute histoire est 
histoire des personnages ». 
61 Ibid, P.26.  
62

 Ibid, p, 31. 
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Tiwuriwin, deg-sent tigejdanin, deg-sent tmernuyin. Tiwuriwin tigejdanin i d-

yettaken tasiwelt, d nitentti i yesnarnayen tasiwelt d tneqqist. Ma d tiwuriwin 

timernuyin d tiwuriwin yeqqnen ɣer yinaw di tneqqist am uglam d yiwenniten n 

umsawal d yidiwenniyen* gar yiwudam63.  

Ma d tamuɣli ɣef wacu nebɣa ad nexdem nekkni, d tin i d-yessumer Griemas, ad 

yebḍa tamacahut ɣef kraḍ n tegnatin, yenna-d ɣef waya M.A. SALHI: « ɣer 

Griemas, taɣessa n tneqqist, tebna ɣef yimesgan, d wassaɣ yellan gar-asen di 

teḥkayt, amseg, d ṣṣenf n yiwudam ixeddem tigawin ttemcabint.»64. ilmend n 

waya, d imesgan akk id igejdanen deg tneqqist. Ɣef waya ad d-naf Griemas iga-

d yiwen n uzenziɣ i wumi isemma "Azenziɣ n yimigan ", anda id yesegza-d 

tawuri n yiwudam iswi-nneɣ seg waya, d asebgen n yiwudam ixeddmen tigawin 

iwakken ad d-banent twuriwin-nsen di tmacahut. Leqdic-a n Griemas65 

yessaweḍ ad iṣennef iwudam, inezmer ad naf di tmacahut, ama d imdanen neɣ d 

tiɣawsiwin …, ijemԑi-ten-id di setta n yiferdisen i yettemqabalen. 

Azenziɣ66 amesgan*: 

 

 

 

 

 

 

 

  

Azenziɣ-a  d-yewwi Griemas, yerra ad yessegzi tawuri n yal awadem, d wamek 

iddsent deg tneqqist, neɣ aḍris n wullis s umata. Azenziɣ-a yeban ɣef sḍis n 

yiferdisen n yiwudam, yal awadem yerra-as isem id as-iwulmen. 

                                                           
63

 Ibid, p, 33.  
64

 Ibid, p, 28.  
65 A .J.GRIEMAS, (1986 :174.176), Sémiotique structurale, Paris.  
66

 Muhend Akli SALHI, (2015 :28).  

 

Anermas 

 

     Taɣawsa 

 

 

Amazan 

(amsifaḍ) 

 

 

Imalalen 

 

 

Asaḍ (Amgay) 

 

 

Imnamaren 



Ixef I                                                                 Tamacahut akked tsiwelt  
 

  
    35 

 
  

Turda n Griemas, tebna ɣef twuriwin id yexdem Propp (31), imi Propp yesuffeɣ-

d sa n yimesgan, ma d Griemas, yekkes yiwwet uɣalent d sḍis n yimesgan. S 

wakka ituɣal d tarrayt yettwasemrasen s waṭṭas deg uḍris wallus s umata67.  

 Amsag  

D tamiḍrant i d-yessekcem Griemas di tesleḍt n tneqqist. Amsag*, immal-d 

tawuri n umigaw di teḥkayt, dayen ixeddem umigaw neɣ dayen i as-xeddmen68.  

Ɣer bab n uzenziɣ-a, amsag dayen ixeddem akk d tawuri,  yezmer ad yili d yal 

kra, ama d amdan, d aɣersiw, neɣ dayen yellan deg tilawt (amdan, aɣersiw, 

taɣawsa), am wakken daɣen i yezmer ad yili d taɣawsa (asif, tiẓgi, aḍu), yezmer 

daɣen ad yili d asnulfu n wallaɣ n umdan (awaɣzen, tteryel, amɣar azemni)69.  

Sumata amsag d tawil i usnerni n yineḍruyen akked unamek n tneqqist swakka 

ad d-naf Griemas yesukkes-d sḍis n lesnaf n yimesgan, id d-yura MD. AKLI 

SALHI, wid d-yusan akka: amsifaḍ, anermas, taɣawsa, amgay, amnamar, d 

umalal. 

Ɣer Griemas, yiwen n umigaw, yezmer ad ittekki di sin n yimesgan (abeɛda ma 

llant snat n teḥkayin di tneqqist), akken diɣen zemren ad ilin sin n yimigan (neɣ 

ugar) deg yiwen n umsag70. Ma dayen icudden ɣer inumak neɣ tibadutin n 

yimesgan ɣef wacu d-yemmeslay Griemas, ad d-naf llant aṭas, nekkni nextar ad 

d-nekkes tid id d-yura MD. Akli SALHI, asegzawal ameẓẓyan n tsekla71 

 Amsifaḍ 

Deg uzenziɣ asimyutiki n Greimas, amsifaḍ* d win i yessuturen i umegay ad as-

d-yawi ayen (taɣawsa) ara yekksen lexsas ideg yella unermas . 

 Anermas 

Deg  uzenziɣ  asimyutiki  n  Greimas,  anermas*  d  awadem  i  wumi  d-ttawin 

taɣawsa  akken  ad  yettwakkes  fell-as  lexsas  (lexsas-a,  yettban-d  deg  

tazwara  n tmacahut). Yezmer ad yili unermas d netta i d amsifaḍ  (d netta ara d-

yessutren  taɣawsa i yiman-is), akken yezmer ad yili d wayeḍ (d awaden 

nniḍen).  

                                                           
67 CAVAZZA, (M.), Narratologie et sémantique: Pour une refondation interprétative, Teesside University, 
School of Computing, TS1 3BA  Middlesbrough, United Kingdom, P 04.  
68 Ibid, p 30. 
69 Ibid, p 31. 
70 Ibid, p 31. 
71 Ibid, p 35, 26, 27, 28. 
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 Taɣawsa 

D aferdis deg uzenziɣ amesgan n Greimas, taɣawsa* d ayen issefk ad d-yawi 

umgay i umsifaḍ,  ɣef wawal-agi n tɣawsa i tebna teḥkayt n tmacahut, ma yella 

deg ungal tezmer ad tili tɣewsa d ayen nniḍen,  ɣas akken mčči d tinna akken i 

yelaq ad t-id-yawi i umsifaḍ, lameɛna kif kif d ancad  ɣef wayen yebɣa uwadem 

am unadi ɣef tleli, tmagit,.... 

 Amagay 

D awadem i yefren umsifaḍ akken ad d-yawi ayen (taɣawsa) ixussen anermas 

(lexsas-a  yettili-d  deg  tazwara  n  tmacahut).  Ma  yella  yessaweḍ  umegay*  

ad iɛeddi i wuguren (tigawin n umnamar neɣ  imnumar) i d-yemmuger mi 

yettnadi taɣawsa atan d netta ara yuɣalen d asaḍ n teḥkayt. 

 

 Amnamar  

Deg uzenziɣ asimyutiki n Greimas, amnamar* d awadem i d-izeggen d ugur i 

win yettnadin (amegay)  ɣef tɣawsa; yezmer ad yili uwadem-a ula d netta yebɣa 

ad  yessiweḍ  ad  d-yawi  taɣawsa  swayes  yeḍmeɛ  ad  iɣellet  (adrim,  leḥkem, 

zzwaǧ, atg.). Yezmer diɣen ad yili umnamar d aɛekkur kan deg ubrid n 

umegayasaḍ  deg  unadi-ines  ɣef  tɣawsa  (lmeɛna-s,  ur  d-yecliɛ  umnamar  

deg  tɣawsa); akken yezmer ad yili d ayen ur nesɛi rruḥ  (tiẓgi, asif, adrar, atg.). 

 Amalal 

Deg  uzenziɣ  asimyutiki  n  Greimas,  amalal*  d  awadem  i  yettɛawanen 

amegay  (neɣ  amegay-asaḍ)  deg  unadi  n  kra  (tɣawsa).  Yettɛawan-it  ama  s 

yisallen  i  as-yettmuddu  i  wasaḍ  ama  s  uwessi.  Amalal,  yezmer  ad  yili  d  

ayen yesɛan  rruḥ  (amdan,  aɣersiw)  neɣ  d  ayen  ur  nesɛi  rruḥ  (asigna,  

ablaḍ,  tiziri, atg.). 

 S wakka ahat nessawḍ ad nemmeslay kra ɣef wayen d-nnan kra n 

yimussnawen ɣef tsiwelt ɣas akken ur d-nhudd ara akk ayen illan, acku nekkni 

nemmeslay-d kan ɣef wayen yerzan iswi n leqdic ɣef wacu ara neg tasleḍt. Imi 

tasiwelt meqqer-t mečči d kra.                                                                    
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Tazwart : 
Imi d-nwala deg uḥric teẓri ayen icudden akk ɣer wayen ara neseqdec deg 

tesleḍt n tamacahut n Kahina AMMAR, tin i umi tsemma «MḤEND UḤRIC». 

Deg yixef-ayi ara neqdec akka neɛreḍ ad t-neselḥu akka, aḥric amenzu ad d-

nawi awal ɣef  wayen yerzan aḥric n tsiwelt, deg-s ad d-nemmeslay ɣef tifukas 

it-seqdec temyarut, ama deg ayen yerzan allus n tedyanin, d wamek id yella 

uselḥu n wallus id d-tebna, ssin aḥric wis sin ad nesleḍt n yiwudam deg wayen 

yerzan aglam, ad d-nwali amek itseqdec-it deg tmacahut, seg tazwara alma d 

taggara  

Ixef-a sumata nebḍa-t ɣef sin n yiḥricen, anda ara d-nessuk ameslay ɣef 

kra iferdisen yerzan tasiwelt, anda nexdem tasleḍt i tfukas i teseqdec temyarut 

K. Ammari, deg tmacahut i d-tura, tin i umi tsemma “Mḥend uḥric”. Deg uḥric 

amenzu ad nemmeslay ɣef unallas (amaru), amek i d-yusa deg ullis n tmacahut, 

amek i yeseqdec tizemmar-is neɣ tifukest iwakken ad yaru ullis-ines, s tegzel 

kan d annecta ara d-nwali deg-s. Ma deg uḥric wis sin ad neɛreḍ ad d-nawi awal 

ɣef wakud neɣ tiremt n tsiwelt deg wullis n tmacahut, amek i d-tella tfukest n 

uselḥu n tedyanin-is.  

        II.1. Anallas deg tmacahut : 

  Anallas yesɛa azal d ameqran sɣur imusnawen iẓrayanen n tsekla, aladɣa 

widak i yellan ttekkin ɣer uɣebaz aɣessan. Yal yiwwen seg yimusnawen-ayi ama 

d G.Genette, Tordov, Goldenstein...  “d tagawgart” akken i d-yenna Goldentein. 

Imussnawen n uzɣen* aseklan rran-d aṭas lwelha-nsen ɣer unallas, akked 

umyaru, imi tella temgerda gar-asen, akken id tenna Berdous, « anallas d 

awadem yesqdac-it umyaru deg yiḍrisen iseklanen, iwakken ad as-yefk kra n 

leqdicat, anecta yettuɣal ɣer waṭṭas n tmental, iwakken ad ibaɛed i reffu n kra n 

tamiwin, ma yemmeslay-d ɣef tsertit neɣ ɣef tesṛeḍt, neɣ ɣef wayen tettidir 

tmetti* deg uguren, i wakken ad yesibɛed ɣef yiman-is awahhi n walbaɛeḍ, imi 

llant kra n leɛwayed n tmetti ur d-yewwi ara ad tent-innal yiwwen …» . s wakka 

yeseqdac umyaru anallas iwakken ad yesɛedi tiktiwin i yebɣa, ɣas ulama d teyiti 

deg leɛwayed, axaṭer yeffer iman-is deffir n uwadem i yellan d anallas, imi 

yerra-t d targa n uɛeddi ɣer lebɣi-s.  

Deg tuget, wid akk iqedcen deg uḥric n tira taseklant sɛan deffir-sen iswi 

n ubiddel, ullis i d-yemugen mačči kan i unezzeh d usgunfu, meɛna akken i d-

yenna Jean Michel Adam (tura-t-id Berdous), « ur d-nettalles ara kan iwakken 
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ad nedhu neɣ iwakken ad nelmed, dacu kan nettales-d iwakken ad yili ubeddel, 

imi yal ullis aseklan ad naf deg-s inaw, wayi i yettunaḥsab d afares akked 

tafarest ». 

Anallas ur yelli ara deg tillawt, d netta i yeselḥayen ineḍruyen n tedyanin, akken 

i d-yenna BARTH, (ibder-it-id Goldenstein, 2005: 34) « …win id d-

yettmeslayen (sdaxel n wullis) mačči d win yuran (deg tudert), win yuran ur 

yelli ara d netta.»1
. 

Anallas yeṭṭef aṭas n leqdicat deg ullis, ad d-naf d netta i yettqaɛiden ullis, 

yettextiri-d amek ara d-yesnerni ullis, tizza n yinawen, akked d unarni n wakud 

n teḥkayt d wanya n teḥkayt. 

Akken i d-nenna deg tazwara anallas yezmer ad yili d awadem deg wullis, 

yeseqdac-it umyaru, tikwal yettili d asaḍ, tikwal xaṭi, am wakken daɣen i 

yezmer ad yili beṛṛa n wullis, d netta ara d-yettalsen ayen yellan deg ullis-nni. 

Deg tmacahut (Mḥend uḥric) ɣef wacu i d-nga tasleḍt nufa-d deg-s sin n 

yinawen, neɣ nezmer ad as-nsemmi tifukas, ad naf inaw amezwaru meḥsub 

yuget s waṭas deg uḍris, Anallas yeseqdac udem wis kraḍ, lmeɛna n waya yella d 

amsawal (anallas) aniri, imi d nettat id d-iḥekkun taḥkayt ideg ur telli ara d 

awadem. Annecta yettuɣal-d aṭas n tikkal deg uḍris-ayi n wullis, imi yal tikkel 

nettaf anallas, iḥekku-d kan ɣef wid yellan sdaxel n wullis, d wayen akk i asen-

iḍran, iban-d am win yettnezzihen asaru, dacu kan nettat teḥṣa akk s wayen 

iḍerrun deg ullis, tessen iwudam akken ittlaqa lḥal. ad nebder amedya, imi id as-

tenna: 

« Yekker imar yeɣɣaz tasraft annect n texxamt…» sb31. 

« Aqcic, akken kan yesla iwawal-agi tenneqlab fell-as lḥala. » sb 44. 

Ma yella d inaw wis sin, neɣ tifukest iteqseqdec tnallast, d win i d-nebder 

yakan deg tazwara, anda ara yili unallas (amsawal) d agensay, meḥsub am 

wakken illa daxel n tedyanin-nni, ittekki deg-sen, annecta imi nnuda deg 

tmacahut-ayi n Mḥend uḥric ur d-nufa ara aṭas deg-s, dacu tinfaliyin id d-nufa, 

meḥsub am wakken anallas, yella sdat-s win i umi anda id d-yettales, yella 

wanda id d-nufa anallas yeger-d iman-is deg ullis. 

« Ad ninig alamma newweḍ ɣer yiwet n tmurt.» sb 41. 

                                                           
1
 Selon Barthes (cité par Goldenstein, 2005 : 34) « … Qui parle (dans le récit) n’est pas qui écrit (dans la vie) et 

qui écrit n’est pas qui est. ». 
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« Yerna ur yesɛi ara snat n wallen am nekkni yakk s lɛibad. » sb 43. 

« Ma d uḥric-nneɣ…» sb 50. 

« Yewweḍ s anda ara naweḍ » sb 55. 

«Ula d Uḥric-nneɣ yekecmi-tt gar-asen …» sb60. 

Deg tenfaleyin*-a, anda id teggar-d iman-is tnallast, s useqdec n wudem 

amezwaru « nekkni », am wakken ulac tilisa ger yimeɣri d unallas, tayi d yiwet 

n tfukest i yellan sumata deg tsekla n timawit, d tin i yeqqimen ula deg tin yuran 

ɣer temyarut-ayi. deg wannecta Kahina Ɛemmari, ahat tebɣa ad teḥrez kra seg 

tulmisin* n tmacahut asmi tella deg timawit, am wasmi tella tulsa srid, anda is-

ulac tilisa gar umsawal akked umseflid. 

      Imi d-nuda deg tmacahut-a n Mḥend uḥric, nufa-d d akken, taɣessa n taywalt 

ur d-tella ara gar unallas akked waṣad, dacu kan anallas yessen aṭas asaḍ, imi 

yesbgan-d amek yella yeḥrec, yeqfez, yemɛen, gar tenfaliyin id yesbegnen 

annecta, nufa-d : 

« Agerrud d win ifehmen. Yeqfez aṭas. » sb 42. 

«Yuɣal yif ula d widen it-yesseḥfaḍen. » sb 42. 

« Leɛmer yewwiḍ yiwen, leɛmer yeḥqir albeɛḍ. » sb 42. 

  Ilmend n tesniremt n Genette, anallas ur yetteki ara deg tedyanin n wallus, 

imi netta yettales-d kan ayen yettwali, ur yelli ara d awadem deg-s, akken i d-

nenna deg tazwara d amsawal (anallas) agensay. 

 Ilmend n tɣuri-nneɣ daɣen i tmacahut n Mḥend uḥric, ad d-naf anallas d win 

yessnen mliḥ iwudam, yessen ula dayen i d-qaren deg ulawen-nsen, tiktiwin-

nsen, amedya: 

Yenna-as deg yiman-is  «  Lemɛehda n Rbbi tuwɛer… »  sb 44. 

Seg tanfalit-a i d-nekkes , d ttbut i d-yesbanayen d akken anallas yessen akken 

yettwata aṣad, anecta imi i d-yusa ubuɣezen ad yexṭeb ulettma-s, dacu kan 

Mḥend ur yebɣi ara ad as-tt-yefk, meɛna yemekta-d lemɛehda i yefka ibaba-s, 

ssin yenna-d  anneta deg ul-is. 

Ad d-naf anallas yessen ula d tiktiwin n wasaḍ, aya ad ibin deg tenfalit-a, 
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 Dɣa yenna-yas deg yiman-is, « ad ruḥeɣ kan ad waliɣ deg uxxam-inna…» sb 

46. 

Tayi yenna-tt-id Mḥend Uḥric imi yufa sin n yiberdan, ur yeẓri ara anwa ara ad 

yawi, ssin yenna-d annecta deg ul-is, i yettunaḥsaben d tikti. 

Tella daɣen tenfalit-a, i d-yettbegginen d akken anallas yessen ula d aḥulfu n 

yiwudam : 

« Mi d-yewweḍ yewhem wergaz-nni…» sb 52. 

Deg tenfalit-a tettbeggin-d d akken amyaru yessen akk dacu i ittezzin deg tnefsit 

n yiwudam, amedya-a yettbeggin-d (lewhama) amek i iḥulfa ugellid imi i yeẓra 

d akken Mḥend yuɣal-d seg tala anda tella tlafsa, ur yemmečč ara. 

Yella daɣen umedya ɣef lḥala n yiwudam, win ara ad d-naf deg tenfalit-a: 

« Nutni nneḥcamen ur zmiren ara ad stɛaṛfen…» sb 50. 

Amedya-a daɣen yettbeggin-d d akken anallas yessen iwudam akken iwata, 

ulama ma setḥan yeẓra-t. 

Sumata kan, ilmend n wayen i d-nwala akk ɣef unallas, d wamek i           

d-yulles tamacahut-a, nezmer ad d-nini d akken, anallas, yesseqdec tifukest i 

yellan kan deg tmucuha n yal ass, anda anallas, yettmeslay-d ɣef yiwudam, anda 

ur yelli ara d awadem, meɛna d baba n wawal, d netta i yeslaḥayen tigawin n  

yiwudam, ihi s wannecta meṛṛa nezmer ad d-nini d akken anallas deg tmacahut-a 

n Mḥend uḥric, d amsawal (anallas) agensay, win ɣef wacu d-yemmeslay G. 

Genette, id d-yebder M.A. SALHI, win id nebder yakan deg uḥric aẓṛayan. 

II.2 Tuddsa n wallus deg tmacahut : 

Yal ullis* yesɛa tifukas s wacu d-yella, ilmend n teẓri n G. Genette tin id 

d-nebder yakan, ad d-naf anallas, yettextiri tifukas iwakken ad yesuddes aḍris-

ines akken yettwata lḥal, ihi deg uḥric-a, ad neɛreḍ ad nawi awal ɣef tfukas i 

teseqdec K. AMMARI, iwakken ad suddes aḍris-a n tmacahut n Mḥend Uḥric. 

II.2.1. Tiremt n tsiwelt : 

Tiram-a, yebḍa-tent G. Genette d iḥricen, akken i d-nenna yakan, nekkni 

ad neɛreḍ ad d-nwali deg wammud-nneɣ anta deg-sent iteseqdec temyarut d 

wanta ur yellin ara deg tiram-a. 
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II.2.1.1 Tasiwelt tegra ɣef teḥkayt :  

Deg tfukest-a ad d-naf anallas yettales-d ayen yezrin, ama yebɛed ama 

yeqreb, meḥsub am wakken d asmekti i dyesmektay, ad t-naf ijebbed-d kra n 

tedyanin, tid nwala yakan deg allus, neɣ ahat ur llin ara akk ya, acu kan ad ilint 

qqnent akked wullis, iswi-s ahat d asiɣzef n taḥkayt ugar, akked usibɛed n 

taggara-ines, nekkni deg ammud-a imi it-neɣra nufa-d akka kra  n yizrugen, 

anda anallas, yettuɣal-d ɣer wayen yezrin, tikwal d asmekti i d-yesmektay, 

iwakken ad yebnu tigawin s wannect-nni, amedya : 

« Agrud d win ifehmen. Yeqfez aṭas. Seg temẓi-s yakan I yebda baba-s 

yesseḥfaḍ-as akk ayen ara t-id-yessufɣen d argaz d afeḥli, izemren … » sb 41 

Seg tenfalit-a, ad negzu d akken tamyarut teseqdec asmekti, agemmuḍ ar 

wanda tebɣa ad ssiweḍ, d akken asaḍ (Muḥend) yetturebba-d ɣef imenzayen, ɣef 

wayen yettarran amdan d win ikeysen. Aya i d-yettbegginen d akken asaḍ d win 

iḥemmlen lxir, d win iǧehden, annecta yettili dima deg asaḍ, ahat d wayi id iswi 

n tnallast seg usmekti-ayi ɣef wamek id d-yettwarebba Muḥend i yellan d asaḍ. 

Yella daɣen umedya id yettbegginen d akken tasiwelt teggra ɣef teḥkayt, 

ad naf azrug-ayi, anda id d-yesmekta yiwen seg watmaten n yiqeṭṭaɛen-nni ɣef 

wayen iga deg-sen Muḥend uḥric s teyita, imi ayetma-s skaddben-as i baba-s-

ten. 

« Imiren kan yenṭeq-d umaẓuẓ-nsen, yenna-yas i baba-s:  

-Ala a baba, ayagi i k-d-nnan akk d lekteb. Aḥeq Rebbi, ar ḥaca yiwen uqcic 

yemmugen am nekni i igan deg-sen annecta. D netta i ten-yesɛaben akkag, 

yekkes-asen tibeṛnusin-nsen, ala nekk. Ur iyi-xdim uma d azuḥ, axaṭer, 

ḥumaɣ-d fell-as: nniɣ-asen ad t-ǧǧen ad iɛeddi. » sb 50 

Yella umedya-nniḍen daɣen, swacu ara d-nwekked d akken anallas, yesseqdec, 

tifukest n tsiwelt igerrin ɣef teḥkayt, ad tid-naf, anda akken tameṭṭut n Mḥend 

uḥric, tesmektat-id, ɣef lɛahed yefka i sselṭan akken ad d-yuɣal, anda yeǧǧa 

atmaten-is d rrhina ɣer ɣur-s, ma ur d-yuɣal ara ad asen-yekkes aqerruy. 

« Tenna-as:  ɣur-k rebɛin n watma-k, ha-ten-an, seldazekka ɣef ssaɛa kid ukid 

ad sen-kksen iqerra-nsen. Argaz imekti-d tezzi yis-s ddunit…»  sb 68. 

Swakka nezmer ad d-nini d akken anallas yeseqdec ayen id d-yebder G. Genette 

ɣef tfukest n tsiwelt yeggran ɣef teḥkayt. 
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Ma d tura ad nɛeddi daɣen ar tfukest nnayeḍ, ad d-nwali ma tella deg 

tmacahut-a neɣ ulac-itt, anda ara d-naf amsawal (anallas) yessexleḍ gar wayen 

iɛeddan akk d wayen yellan imar yakan.  

II.2.1.2. Asexleḍ: 

Mi d-neɣra tamacahut-a, nufa-d akka kra n tenfaliyin anda anallas 

yesexlaḍ gar wayen iɛeddan d wayen illan yakan, imar, anda akken, i ibedd ar 

ṣṣelṭan, Mḥend uḥric d uḥeddad-nni i as-yukren axelxal-nni-ines, ɛedda aḥeddad 

yemeslay-d yenna : 

« Amek akka a sid sselṭan, la tettwaliḍ deg-I, tumneḍ: d yiwen umeɛlal am 

nekkini I izemren ad yesɛeddi lbaṭel ɣef yiwen am wagi ha-t-an uxelxal-is, 

nekk fkiɣ-as-t-id, netta ad ak-yeqqar mačči d wagi, sskeneɣ-as meṛṛa ixelxalen 

yellan di lemḥel-iw. Ha-t-an sdat-k seqsi-t ma yella d lekteb…» sb 58. 

Nwala-d deg tenfalit-a, amek tanallast tessexleḍ gar wayen izrin, imi d-

yulles uḥeddad iwayen izrin, imi yekfa, yenna ha-t-an sdat-k seqsi-t. annecta d 

asexleḍ gar wayen i yezrin d wayen yellan imar yakan, ta ihi d yiwwet daɣen gar 

tfukas i yellan deg ullis iseqdacen yimyura, iwakken ad ǧǧen imeɣri dima 

yeqqen ɣer wayen i yezrin, ad yernu ad yeḥṣu s wayen yellan ɣer sdat n wullis. 

Gar imedyaten yecban wayi, nufa-d daɣen, win yettwasqedcen, imi d-

yettwasmekta wayen yizrin, deg lawan anda ḍeṛṛunt tigawin n yimar : 

« Amek xeddmen nutni di yal tikkelt deg ara ruḥen, ttawin yid-sen yiwen d 

asfel. Meɛna uqbel ma ad t-awin ad as-fken miyya-agi s wacu tttberriḥen i 

sen-ssewɛaden ad ten-iṣerref neɣ ad yezhu yis-sen neɣ ad yexdem yis-sen ayen 

yebɣa. syin imir ad yeddu yid-sen meblama yeẓra dacu I t-yettraǧun. Ma d 

Mḥend uḥric ur yuyis ara ad iṣerref idrimrn-is mi ara d-yuɣal. » sb 60. 

    Deg tenfalit-a nwala-d amek anallas, yerra-d imeɣri ɣer yizri, amek llan 

xeddmen iṣeyyaḍen, mi llan ttawin d iseflan ttawin ar tlafsiwin, deg lawan deg-i 

Mḥend uḥric yella yid-sen. Llan aṭas n yimedyaten deg wid yecban wayi, dacu 

kan ad nesekfu s sin imedyaten-ayi. 
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Ma d tura ad nwali daɣen tifukest-nniḍen tin id d-nebder iwasawen ɣef              

G. Genette.  

II.2.1.3. Tasiwelt yeddan d teḥkayt : 

Deg uḥric-a ad d-naf anallas yesseqdac tifukest iwakken ad ibeggen 

tidyanin iḍeṛṛun imar yakan, imi tifukest-a ur tugit ara s waṭas, ad neɛreḍ ad 

nnadi deg tmacahut-a n Mḥend uḥric ma yellan deg-s. 

Tella tenfalit i yesseqdec unallas, iwakken ad ibeggen ineḍṛuyen iḍerrun 

imar yakan, tayi nufa-tt anda akken yennuɣ Mḥend uḥric akked yiqeṭaɛen-nni. 

«Mmɣen ɣef Mḥend Uḥric ad t-wwten, dɣa yeɣli fell-asen s teɣrit, ad yerfed 

yiwen ad t-iwwet yes-s wayeḍ …» sb 49. 

Yemmeslay-d daɣen unallas ɣef umennuɣ n Mḥend uḥric d tlafsa ɣer wacu 

tḍeggren iṣeyaḍen-nni, ad d-naf anallas yettales-d amek id d-yella umennuɣ, am 

wakken imar kan i iḍerru: 

« Ters-d yiwet n tsusmi yessewḥacen. Ttɛassan-tt kan ansa ara d-teffeɣ. 

Taswiɛt kan ha-tt-an tban-d, terẓa tasusmi-nni s leɛyaḍ-is» sb 61. Ssin tuɣal 

tnallast tuls-d amek id d-yettili umennuɣ ger Mḥend uḥric akked tlafsa-nni 

tenna: 

« Iɣawel iǧelleb fell-as, nettat thegga-d aqemmuc-is, teldi-tid almi d 

imeẓẓuɣen-is, temmuger-it-id ad t-tečč. Dɣa yezwar yejbed-d yiwet n tdebbuzt I 

d-ihegga yakan, yeɣli fell-as s teɣrit …» sb 61 

Ayen ara d-nerr d tamawt d akken anallas iḥekku-d am wakken illa dinna, 

yeḥḍer i umennuɣ id d-yellan gar Muḥend d tlafsa-nni.  

Mbeɛd imi d-nwala tifukest i yezrin, tura daɣen ad d-nwali tifukest-nniḍen  

tin ɣef wacu d-nemmeslay yakan. 

II.2.1.4. tsiwelt yezwaren d teḥkayt: 

 Imi tayi daɣen ur tugit ara aṭṭas deg ullis, deg-s yettbeyyin-d unallas, 

ayen ara yeḍṛun ɣer sdat, am umenni. Imi nnuda deg tmacahut-ayi n Mḥend 

Uḥric ur d-nufa ara tifukest-a, ur d-nufa ara ula d yiwet akka n tenfalit id 

ibeggnen d akken yella kra n umenni, neɣ ayen ara d-yeǧǧen tasiwelt d teḥkayt 

ad msaɛafent lwaiḥid. 
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Llant daɣen tfukas ɣef wacu d-nemmeslay deg uḥric aẓrayan, am ( tirurda, 

timezgit, amseḍfer) tid i d-nessegza yakan, ihi deg aneɛreḍ deg ammud-a, ad 

nwali ma yella llant akkit, neɣ yella wayen ur yesqedec ara unallast. 

II.2.1.5. Tirurda 

D yiwwet n tfukest i iseqdacen inallasen akken ad d-alsen, akken id d-

yenna yakan fell-as Reute:  « D assaɣ gar teɣzi n teḥkayt i yettwaḥesben (s 

yiseggasen, s wayyuren, s wussan, s swayeɛ...), akked d teɣzi n tsiwelt i d-

yettbegginen (s yisebtar, s yijerriḍen, s tseddarin...) » 

S wakka ad d-naf tirurda d tin yebḍan ɣer kraḍ n yiḥricen (aɣiwel, alukkeẓ, 

asaɛdel), ihi ad d-nwali da, ma llan neɣ tella tin is-ulac: 

II.2.1.5.1. Aɣiwel 

D yiwet n tfukest i yeseqdac unallas, akken ad yeselḥu ullis-ines, deg-s ad 

d-naf yekkat yettɛeddi ɣef wayen ara d-yesezzin taḥkayt, ur d-igellem ara aṭas, 

ur d-isefham ara timsal … akked wayen ara yeǧǧen taḥkayt ad tteḥbes ur t-

tteddu ara. 

Ihi deg tmacahut-a, mbeɛd taɣur-nneɣ nufa-d d akken K. AMMARI, tesseqdec 

tifukest-a, imi nuf d akken turar s wakud n tmacahut, gar imedyaten-a : 

«… Netta daɣen yesɛa sin wayetma-s d ibuɣezniwen ula d nutni. Mkul yiwen d 

agellid deg tmurt-is. Yesseɛlem-iten s wayen akk i yellan, iweṣṣa-ten ad 

(leḥqen) tiqcicin nniḍen uqbel ad ifat lḥal, dɣa akka i yella lḥal. Ttruḥun-d 

yiwen yiwen s nnuba ɣur Muḥend Uḥric, almi, yessetma-s merra d 

ibuɣezniwen i tent-yuɣen. » sb 44. 

Mi ara nmqul mliḥ ɣer tenfalita-a, ad naf d akken anallast yurar aṭas s 

wakud, imi deg tazwara tulles-d amek id d-yusa ubuɣzen amezwaru ɣur-s amek 

is-yesuter ulettma-s , amek i d-tella tmeɣṛa. Ma d ayetma-s, sin almma d kraḍ 

ijerriden, tesezweǧ akk tiqcicin-nni i yibuɣzniwen, llan s yexxamen-nsent, tefra 

taluft-nsen. 

Amedya-nniḍen daɣen, id yettbegginen d akken tanallast, tesɛedday tigawin s 

tɣawla, imi Mḥend Uḥric i iruḥ iffeɣ seg axxam-nsen, iruḥ ad yissin, ad d-wali 

tanfalit iteseqdec, d akken tesuzzel akud: 

« Ihi ihegga yak iman-is d weɛwin akk i s-ilaqen. Azekka-nni ṣṣbeḥ zik, yekker 

iserreǧ i uɛidiw-is yeṭṭef abrid-is iṛuḥ. Yebda tikli, tamdint tettak-it i tayeḍ, 
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tamurt tettak-it i tayeḍ, inuda-d idurar d sswaḥel, yezger ilebḥur d yisaffen, 

iɛedda ɣef tẓegwa d ssḥari, yelḥa i usemmiḍ d ubruri, yensa i tziri d yetran, 

yedda deg yiṭij yerɣan d yigefran, deg yisawnen d yikesran …» sb 46. 

Seg tenfalit-a i yessqedec akka unallast, ad d-naf turar s wakud n teḥkayt 

akked wadeg, imi lukan i d-feṣṣel awal deg tenfaliyin-a ahat ilaq yewweḍ ugar n 

wayen d-yura akka, meɛna netta iga-d kan agzul-a, deg-s ijemɛ-d kra yellan deg-

s.  

II.2.1.5.2. Alukkeẓ: 

Tifukest-a iseqdac-it unallas mi ara d-yebɣu ad yessenqes kra seg tazzla n 

wallus, ad t-naf ittezzi, ittenneḍ, iwakken ad yessiɣzef taḥkayt ugar. 

Imi neɣṛa Tmacahut n Mḥend Uḥric, nufa d akken yettwaseqdec ullukeẓ s ṭṭaqa, 

imi dayen is-yefkan yakan i yeǧǧan tamacahut-ayi ad tiɣzif, gar wayen d-nufa: 

II.2.1.5.2.1. Adiwenni : i yellan gar Mḥend uḥric akked baba-s: 

     « -  A Mḥend ammi, ẓriɣ taswiɛt-iw tewweḍ-d, bɣiɣ ad ak-weṣṣiɣ uqbel ad 

sleqfeɣ. 

Yerra-yas Mḥend Uḥric : 

- Mazal a baba lbaraka ! …» sb 42. 

II.2.1.5.2.2. Aglam :  

« Ad ninig alamma newwe ɣer yiwen n tmurt anda ara naf yiwen n leɛzib i deg 

yella wemrij annect ila-t. Yeččur d lenwar d yijeǧǧigen yefsan: amariɣ, 

ḥririgran d waṭas n yimɣan-nniḍen… » sb 41. 

« …Kra n lweqt kan, ha-ten-an wwḍen-d warraw-is, kecmen-d ɣur-s deg yir 

liḥala. Wa yesɛuḍur, wa yettnazaɛ, wa yettɛeggiḍ, ɣlin-as akk deg tlemmast n 

ugnes. » sb 50.  

II.2.1.5.2.3. Asegzi : 

Ula d tifukest-a ad tid-naf tella deg uḍris n tmacahut, gar imedyaten i d-

nufa. 
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Md 1 : 

« Ma d abrid yerran s aẓelmaḍ, yeččuṛ d tilafsiwin: win iɛeddan syin ad t-

mhummajent, ad t-mjerwaqent …» sb 47. 

Deg umedya-a, yella-d usegzi n umeɣar I Mḥend Uḥric, imi t-yeseqsa ɣef sin n 

yiberdan-nni id d-yfa deg ubrid n tikli-s. dɣa yerra-as-d umɣar s wawalen-a, id 

nekkes deg uḍris. 

Md 2 : 

« Dɣa yettawi-yas-d ula d iselmaden iẓewren di mkul lḥirfat i wakken ad       

as-sḥefḍen kullec : ama d imenɣi ama s ṣṣyaḍa neɣ dayen merra ad t-inefɛen » 

sb 41 

Deg umedya-a, tanallast, tulles-d ayen icudden ɣer tudert n Mḥend Uḥric, 

amek yella ixeddem-as Baba-s, dɣa tesegza-d ugar, imi d-meslay ɣef iselmaden i 

as-d-yettawi baba-s iwakken ad t-slemden. 

II.2.1.5.2.4. Aseɛdel  

Deg tfukest-a, ad d-naf tidyanin n tsiwelt ɛedlent. Annecta yettbin-d deg 

udiwenni. 

Ma nuɣal-d ɣer tmacahut-a, ad d-naf yella useɛdel, imi yella deg-s wayen id d-

yettbegginen annecta. 

Adiwenni gar Mḥend akked baba-s. sb 42. 

        - A Mḥend a mmi, ẓriɣ taswiɛt-iw tewwḍ-d, bɣiɣ ad k-weṣṣiɣ … 

       - Mazal a baba lbaṛaka ! 

Adiwenni gar Mḥend d ubuɣzeniw. Sb 43. 

- Usiɣ-d ɣur-k a Mḥend Uḥric si lebɛid imi yeffeɣ fell-ak wawal … 

- Ad ak-iɛuzz Ṛebbi, ula d nekk si tama-w ma yella dayen i umi zemreɣ … 

Adiwenni gar Mḥend akked yemma-s. sb 45 

- A yemma tamaɛzuzt ad iyi-tsemmḥeḍ, nekk dayen ɛyiɣ seg temɛict-agi  

- Ah a mmi n tɛebbuḍt, ur k-ɣaḍeɣ ara inaɣ teẓriḍ ur sɛiɣ yiwen … 

 



Ixef II                                                          Anallas d tiremt n tsiwelt     
 

  
  48 

 
  

Adiwenni gar Mḥend d yiqeṭṭaɛen. sb 48 

- Aya keččini yid-k i d-nettmeslay. Dacu teccirriweḍ akken … 

- Ccccet susmet, ttɛassaɣ yiwen urgaz, fkiɣ-as zgelli yewen n ukkim … 

II.2.1.6. Amseḍfer: 

Dayi anallas ad t-naf yettawi-d snat n tfukas s wacu yesselḥay aḍris n wullis, 

nekkni dayi ihi ad d-nwali deg tmacahut-ayi Mḥend Uḥric, ma yella llant snat n 

tfukas-ayi, neɣ ahat yiwwet kan ara yilin. 

II.2.1.6.1.Tamuɣli ɣer sdat:  

Tayi d yiwet gar snat n tfukas, anda anallas, yettals-d ayen ara d yeḍrun deg 

tḥkayt, am umenni, neɣ ahat d amsefham gar sin, neɣ dayen akk ara d-yefken 

tigawin warɛad neḍri deg teḥkayt. Nekkni imi neɣra asagem, nufa-d akka kra n 

tenfaleyin, tid i d-yettbegginen d akken tesseqdec tifukest-a n tmuɣli ɣer sdat, 

gar imedyanten-a nufa-d weyyi: 

Md 1 : 

« Ur d-yeqqim wayen ara nernu dagi. Dacu tennim amer ad neǧǧet akk 

tamurt-agi, ad nṛuḥet ad nnadit lɛic-nneɣ anda-nniḍen ? yerna tikkelt-a d win 

ara d-nḥellit s tidiwin-nneɣ » sb 55-56. 

Dayi imi d-yeɣli ccer di tmurt anda yettidir Mḥend Uḥric d wayetma-s, ddmen 

ṛṛay ad biddlen tamurt, yerna ilaq ad ṣeffin lɛic-nsen, ad idiren s wayla-nsen. 

Md 2 :   

«Ha-t-an sselṭan ad iɛell tameɣra, zriɣ ad aɣ-yenced, nekkni ur bɣiɣ ara ad 

nehdeṛ. Aqli-iyi ad ruḥeɣ ad d-ṣeggdeɣ, ad ɣeyybeɣ ar ttɛeddi, ma d kunmetti, 

ma yella sɛerḍi-kent-id, ɣur-kent ad tṛuḥemt, tinimt-asen Mḥend Uḥric ulac-

it…» sb 77. 

Dayi d tameɣra ad yexdem sseṭlan Mḥend ur yebɣi ad iruḥ, dɣa yufa-d sebba. 

Md 3: 

« Teẓriḍ amek ara nexdem azekka ad truḥenḍ keččini ad iyi-d-aǧǧweḍ tament 

ad tt-awiɣ yid-I ad steɛmileɣ am wakken snuzuyeɣ-tt. Ad ṛuḥeḍ alamma 

wwḍeɣ sdat n uxxam i deg tella tmeṭṭut-ik … sakin ad imiren ad d-tɛeddiḍ sdat 

tament-iw ad tt-sneɣleḍ. Dɣa ad nduɣ ad ttɛeyyiḍeɣ … alma ffɣen-d ad ẓren d 
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acu yellan. Keččini ad teqqarɛeḍ imiren: mi kecɣen ad ten-ttebɛeḍ sdeffir s 

tuffra » sb 88. 

Ma dayi d tifexxet id d-hegga temɣart d Mḥend Uḥric akken ad kecmen ɣer 

uxxam n sselṭan anda tella tmeṭṭut n Mḥend Uḥric, bla ma ifaq yiwen. 

S yimedyaten-ayi, nezmer ad d-nini d aken tanallast teseqdec tifukest n tmuɣli 

ɣer sdat, ɣas akken ur yeṭṭuqet ara useqdec-is. 

II.2.1.6.2.Tamuɣli ɣer deffir: 

Ma yella d tifukest-a, ad d-naf anallas, yettak-d ayen yezrin deg tedyanin, 

meḥsub ad yelḥu deg tedyant, taswiḥt kan ad yejbed ɣef wayen yezrin, am 

usmekti. Nekkni imi neɣra tamacahut-ayi nufa-d akka kra n tenfaliyin id d-

yettbegginen taɣalin ɣer deffir, gar imedyaten id d-nufa llan weyi: 

Md 1: 

« ala a baba ayagi ik-nnan akk d lekteb… Aḥeq Ṛebbi ar ḥaca yiwen uqcic 

yemmugen am nekni i igan deg-sen annect-agi yakk. D netta iten-yesɛaben 

akkagi yekkes-asen tiberneyas-nsen … » sb 50-51. 

Dayi imi bɣan ṛebɛin n watmaten-nni (iqeṭṭaɛen) ad skiddben i babat-sen deg 

ayen isen-yexdem Mḥend Uḥric s teyiti, dɣa ifeḍḥi-ten-d gmat-sen ameẓẓyan. 

Md 2 : 

« Ihh susmemt kan deɛneɣ acḥal d aseggas aya, segmi iyi-d-yefka Ṛebbi lɛic-

iw dagini, tettɛedday-d yiwet n tfellukt n yiṣeggaden, di yal tikkelt i deg ara d-

ɛeddin ad asen-sqiṭṭɛeɣ ad iyi-d-čiren yiwen deg-sen ad t-ččeɣ. Ass-a yefka-iyi-

d Ṛebbi yiwen umetɛus, yeɣli fell-I s teɣrit almi iyi-felleq akk aqerruy-iw, 

ifeddex-iyi. » sb 63. 

Dayi d talafsa id yemmektan ussan asmi tella tettett wid is-ḍeggiren iseggaḍen, 

almi d assmi d-mlal d Mḥend Uḥric, isemlal-itt d lfaɛel-is. 

Md 3: 

« -Ɣeṛ-asen-d tura dacu iyi-xdem ugellid-agi-nsen, asmi senniɣ belli axelxal-

iw ur t-xeddmen iḥeddaden, ur t-kessben sslaṭen, ur t-gezzmen lemqas. 

Yerra-yas-d ujerrad: 
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-Tamezwarut yewwet-ik s umeṣṣik, tis snat yergem-ik-id, tin ɣer-s isusef-ik-id 

ma d taneggarut yumeṛ iḥeṛṛasen-is ad ak`kksen aqerruy. » sb 72. 

Dayi imi d-yewwi Mḥend Uḥric gma-s n uxelxal yuker uḥeddad, dɣa yesḥeḍr-d 

ajerrad akken ad yesmekti akk ayen i yesɛedda n lbaṭṭel fell-as sselṭan, asmi s-

yenna yuker-iyi axelxal-iw. 

II.2.1.7. Tadyant i d-yeggaren tayeḍ :  

Am wakken daɣen id d-nufa deg tmacahut-a, ayen i yesiɣzifen ugar aḍris n 

wullis, ta d tadyant id d-yeggaren tayeḍ. Dɣa mi nnuda deg uḍris n tmacahut 

nufa-d tifukest-a, yerna d tid yellan s waṭas, gar wayen d-nufa yusa-d akka : 

II.2.1.7.1. Tadyant tamzewarut : 

Tbeddu seg asmi yella Mḥend Uḥric ger imawlan-is (baba-s d yemma-s, 

yesetma-s). Anda ddren deg liser akked d lehna. 

« Deg tlemmast n yiwen n wurti tturaren ṛebɛa warrac imecṭuḥen : d atmaten. 

Tlata teqcicin d weqcic. Ttazzalen deffir yiferṭṭeṭṭa d ttebciret … »sb 41. Ulac 

ugur ulac ara yesluɣen assaɣen. Imi llan watmaten tturaren kan, baba-tsen d 

ttajer, d argaz laɛali, ixeddem lxir, « Baba-tsen d yiwen n ttajer mucaɛen aṭas. 

Yeṛwa, yessager, yerna ixeddem lxir » sb 41.  

Akka iddren deg liser d lehna, almi d ass mi d-yeɣli baba-tsen deg lehlak, 

yewweḍ-d wass-is. 

« Ddren di lehna d lefreḥ almi d asmi d-yewweḍ wass i deg yeɣli baba-s yuḍen, 

yewwi-yas-d Mḥend Uḥric ṭṭebbat iẓewṛen akken ad t-sseḥlun meɛna bla 

lfayda » sb 42.   

Dɣa iluɛa-d i mmi-s Mḥend Uḥric (asaḍ), iwakken ad tiweṣṣi ɣef kra n tlufa. Imi 

ttewṣya n baba-s n Mḥend Uḥric, d lemɛahda, imi yenna-yas, win d-yeseqsan ar 

teqcicin ad as-tent-ifek, bla ccaṛt, ad as-yernu aɛiwin ad tawi-t. 

«  Bɣiɣ ad ak-weṣṣiɣ fell-asent: amezwaru ara ak-id-iqesden i nnesba, deg 

yiwet deg-sent ad as-tt-tefkeḍ melba ccerṭ, tin iṛuḥen ad as-tefkeḍ aɛwin ara 

tawi yid-s. » sb 42.    

 Dacu kan deg lawan deg-i llan ttmeslin yella isell-asen-d yiwen n lxelq blama 

faqen, Dɣa yesla-d i kra yellan. Ihi wayi isen-d-isellen akka d (abuɣen), imi 

dayen yemmut baba-s n Mḥend Uḥric yusa-d ɣur-s, iqesdi-tid innesba. 
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« Ad nehder lmufid ihi… Nekk qesdaɣ-k-id i nnesba n Ṛebbi, ad iyi-tefkeḍ 

yiwet seg yessetma-k ad tt-aɣeɣ. » sb 44. 

Ɣas akken Mḥend Uḥric ur yebɣa ara as-yefk ulettma-s i webuɣzen, meɛna 

yemmekta-d Lemɛehda yefka ibaba-s, ɛedda yeqbel yefka-yas lwettma-s.  

Yenna deg yiman-is, « Lemɛehda n Ṛebbi tuwɛer » sb 44. 

Dacu kan abuɣzen mi yewweḍ ar wayetma-s inna-asen ɣef yessetma-s n Mḥend 

Uḥric, usan-d ula d nutni kemmlen ula d tidak, yerna yal tin ara iṛuḥen  ɣer 

wexxam-is yessedday-as aɛwin n lfeṭṭa d twiztin akked dheb akken it-iweṣṣa 

baba-s.  

« Mkul mi ara teddu yiwet ad as-yek ula d nettat amur-is n lerbeḥ am wakken 

i t-iweṣṣa baba-s » sb 45. 

Deg uḥric-a, ad nwali d akken tamacahut tbaddel akk udem s wadda, ad ttuɣal 

am wakken d tayeḍ akk, acku ulac tiqcicin-nni (yesetma-s n Mḥend Uḥric) 

akked baba-s.  

« Akka ihi, yegra-d Mḥend Uḥric ala netta d yemma-s, ttidiren weḥd-sen deg 

uxxam wessiɛen, lwaḥi d waklan-nsen » sb 45. 

S wakka Mḥend Uḥric ikecmi-t lweḥc ɣer wul-is, dɣa yemmeslay akked yiman-

is iwakken ad iruḥ, ad yissin ugar ddunit. Dɣa d wayi id tiqenṭer gar tegnit 

tamezwarut akked tis snat-ayi, acku asaḍ (Mḥend Uḥric) yeddem leqṛaṛ akken 

ad isibɛed, ɣas ulamma yemma-s tugi. 

« Ah ! a mmi n tɛebbuḍt, ur k-ɣaḍeɣ ara ? inaɣ teẓriḍ ur sɛiɣ yiwen …» sb 45 

Meɛna asaḍ, dayen ur yuɣal ara deg awal-is, yessaweḍ iseqneɛ yemma-s, 

iwakken ad iṛuḥ, d akken anager taɣalin ara d-yuɣal. 

« A yih, ur ttaggad, ur ttxemmim, ayen bɣuɣ kkeɣ-t ala tuɣalin ara d-uɣaleɣ 

ɣur-m …» sb 45 

Wayi nezmer ad as-nsemmi aḥric amenzu n tmacahut n Mḥend Uḥric, imi 

yemmut baba-s, yerna yessetma-s uɣen-ten akk ibuɣezniwen. Yegra-d kan 

Mḥend Uḥric akked yemma-s, ssin yeddem leqṛaṛ ad ibeɛɛed daɣen ɣef uxxam 

ula d netta, akka tura tamacahut tbaddel akk udem. 
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II.2.1.7.2. Tadyant tis snat: 

Iwudam yellan akk deg tazwara n tmacahut ad d-naf ulac-iten deg tedyant tis 

snat, iqim-d anagar wasaḍ-nni (Mḥend Uḥric).  

Ihi Mḥend Uḥric, iruḥ seg tmurt-is, yeffeɣ, izger i waṭas n yimukan. 

« Yebda tikli,tamdint tettak-it i tayeḍ, tamurt tettak-it i tayeḍ  …» sb 46. 

Deg ubrid-is yemlal aṭas n lewḥuc yennuɣ yid-sen, yekka-d ṣṣḥari, idurar, 

izuɣaṛ, almi yewweḍ ɣer yiwen umkan, anda yufa sin iberdan, gar-asen axxam, 

din yeɛweq anwa ara yeḍfer, yekcem axxam-nni, yufa d amɣar, yeseqsa-t d 

anwa abrid i yelhan. 

« Ɛeddaɣ-d d amsebrid ssyagi almi d-ufiɣ sin iberdan-agi, ḥeṣleɣ gar-asn ur 

ẓriɣ ara anwa ara yaɣeɣ, bɣiɣ ay temmled anwa abrid i yelhan deg-asen ad t-

awiɣ » sb 47. 

Ihi amɣar-nni, yerra-d ɣef useqsi n wasaḍ, yenna-as d akken ur gerrzen ara i sin, 

imi yiwen yeččur d tilafsiwin, wayeḍ llan deg-s iqeṭṭaɛen n ubrid, win ṭṭfen ad t-

ɛerrin ad rnin ad t-nɣen. 

Dacu kan Mḥend Uḥric, ur yuɣ ara awal, i umɣar, yextar ad yawi abrid n 

yiqeṭṭaɛen-nni.  

« … tura nekkini ayen ibɣun yili, ala tuɣalin ur ttuɣaleɣ ara ɣer deffir. Ma 

yella i wakken ad ferneɣ yiwen ubrid ger sin-agi, ad ferneɣ kan wagi n 

yiqeṭṭaɛen … » sb 47. 

Ihi yefka-yas tanemmirt i umɣar ɣef tririt ikemmel abrid-is, almi yewweḍ ɣer 

dinna, anda llan iqeṭṭaɛen, itteddu kan almi is-d-sqaṭɛen, meɛna yeɛreḍ ad asen-

ikellex, iwakken ad teǧǧen ad iɛeddi, bla ma nnuɣen, meɛna ugin, bɣan ad t-

nɣen, ɛedda yeɣli fell-asen ttiɣrit almi ten-yesebzeg akkit, anagar ameẓẓyan-

nsen acku iḥudded fell-as tazwara. 

« Gma-tsen amecṭuḥ yettḥellil deg-sen, nutni gguman akk ad as-d-ḥessen. 

Mmɣen ɣef Mḥend Uḥric ad t-wwten, dɣa yeɣli fell-asen s teɣrit …» sb 49. 

Ma d netta iqeddem ɣer temdint, anda yella baba-s n yiqeṭṭaɛen d lmuṭebber ɣef 

temdint-nni, imi d-wḍen ḥkan-as ɣef Mḥend uḥric i baba-tsen, ihi bab-tsen-ayi, 

ijerreb Mḥend Uḥric, yufa-t d bu tebɣest, d win izewṛen aṭṭas, dɣa ijerrb-it, 

iceyyeɛ ɣer teẓgi anda tella tlafsa, iwakken ad d-yawi aman, tesqaṭeɛ-as-d yiwet 
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n tlafsa (teryel), iwakken ad ttečč-it, dacu kan netta yeɣli fell-as s teɣrit, yerna 

yekkes-as-d axelxal yellan deg uḍar-is, yerna ala tteryula it-yettɛelliqen, 

yemmugen s ddheb, Ssin iserreḥ-as truḥ, ma d netta iḥrez axelxal-nni. 

Imi yeẓra ṣṣelṭan d akken Mḥend Uḥric yeẓwer, yerna ikyes, yerra-t d d yiwen 

seg tarwa-s, yerra-t d mmi-s waḥed u rebɛin. 

« Ad ak-ɛehdeɣ s Ṛebbi ar ttiliḍ d wis waḥed u ṛebɛin, Am kečč am nutni… » 

sb 54. 

Asmi i yehlek, yeẓra acu ara t-yaɣen, iluɛa-d i tarwa-s, yerra Mḥend U hric fell-

asen d aqerru, yerna yesgull-iten ur ttemfaṛaqen ara. 

« Ɛahedt-iyi ar teqqim tegmat tezdi gar-awen. » sb 54. 

Ssin yemmut, yuɣal Mḥend Uḥric d aqrru ɣef iqeṭṭaɛen, ibaddel-asen akk ssira, 

uɣelen ur ttakren ara, xeddmen s tidi-nsen ttidiren,  

« Yessken-asen azuḥ azuḥ iberdan yelhan iṣelḥen » sb 55. 

Almi d asmi d-yeɣli llaẓ di tmurt-nni, ddmen ṛṛay ilaq ad biddlen tamurt, ad 

nadin anda ara d-ɛicen s liser.  

«  Ihi dacu ara tinim amer ad neǧǧet akk tamurt-agi, ad nruḥet ad nnadit lɛic 

anda nniḍen » sb 55. 

Tura tadyant ad ttbiddel akk udem daɣen, iwakken ad ttuɣal d tadyant-nniḍen, 

imi Mḥend Uḥric d yiqeṭṭaɛen fɣen seg tmurt-nni, bdan tikli anda ara d-idiren 

aken iwata. 

II.2.1.7.2. Tadyant tis kraḍ :  

Imi fɣen seg tmurt-nni, beɛden fell-as, kra wwin d aɛwin ifukk-asen, lxedma 

ur ufan ara, ulac ara xeddmen, ɛedda Mḥend Uḥric, ijebd-d axelxal-nni n ddheb, 

yerra ddahen-is ad t-yerhen, inuda-d yiwen uḥeddad, yemsefham yid-s, d akken 

ad as-ifekk axelxal, ad as-d-yefk idrimen, alma yewwi-d idrimen ad as-tid-yerr 

imar. Dacu kan aḥeddad-nni d lxayen, imi yebɣa ad as-t-yaker. 

« Aḥeddad, d uday, yeqbel s lfeṛḥ d ameqqṛan. Leɛmer iwala axelxal yecban 

winna …» sb 56. 
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Ihi, iseṛṛef-iten yidrimen-nni Mḥend Uḥric d watmaten-is, asmi d-ijmeɛ idrimen-

nni swacu yerhen akken axelxal, yuɣal ɣer uḥeddad-nni, iwakken ad as-d-yerr 

axelxal-nni, dacu kan aḥeddad ixdeɛ, ibaddel-as-t-id, yenkeṛ-it. 

« Meɛna aḥeddad ur yeṭṭif ara deg wawal-is, yexdem leḥsab-is uqbel » sb 57. 

Dɣa msawaḍen ɣer sselṭan n tmurt-nni, ma d aḥeddad yettkel imi s ulac inagan 

ara d-icehden s wayen yellan. Ma d Mḥend yewwi-d yid-s sin ijerraden, akken 

ad jerrden akk ayen ara yeḍrun dinna ɣer ugellid. 

Ihi yessaweḍ uḥeddad ad ikellex agellid, s usmisken-is, sdat-s, d uskiddeb. 

« Yerra iman-is d ameɣbun, yettwaḥqar, yebda yesmiskin i sselṭan » sb 59. 

Ma d Mḥend Uḥric yettwaḍlem yerna yettwawwet, ur tyumin ara, sselṭan, iḥkem 

fell-as s lmut. 

«Yumeṛ iḥeṛṛasen-is ad t-awin ad as-kksen aqerru » sb 59. 

Dacu kan Mḥend Uḥric, yenna i sselṭan, ad as-yefk kra n wakud, iwakken ad as-

d-yawi gma-s, akken ad yamen. Meɛna sselṭan ur t-yeǧǧa ara ad iruḥ almi is-

yeǧǧa ṛebɛin-nni watmaten d irhinen, yerna ifka-as ttesɛa u tesɛin n wussan kan, 

ma ur d-yuɣal ara, ad ineɣ akk atmaten-nni. 

« Sɛiɣ ṛebɛin n wayetma, ad ak-ten-ǧǧeɣ. Ma yella ssya d asawen ar myya 

wussan d wass ur d-uɣaleɣ ara nɣi-ten … » sb 59. 

S wakka iruḥ Mḥend Uḥric iwakken ad inadi ɣef gma-s n uxelxal-nni, akken ad 

yessimen sselṭan, ad yerr lḥeq-is, ad yernu ad yerr ayetma-s.  

Swakka yebda aḥewwes, alimi yesla Muḥend uḥric ttɛeyiḍen deg ubrid « Anwa 

ara yessenzen iman-is s myya. » sb 60. 

Yeqbel akk ayen is-d-nnan, fkan-as mmya-nni, ijmeɛ-iten, ulin ar tfelluk anda 

rran ad t-fken d asfel i yiwet n tlafsa, iwakken ad ten-eǧǧ ad ɛeddin. Dɣa Mḥend 

Uḥric akken i yebɣa, imi netta yettnadi axelxal, winna it-yettɛelliqen anagar d 

tilafsiwin. Mi yewweḍen ɣer umkan anda isen-sqiṭṭiɛ tlafsa, iǧelleb ɣer ɣur-s 

wasaḍ (Mḥend Uḥric). 

« Yesgelsel-itt meṛṛa tuɣal tettcercur akk d idammen » sb 61. 
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Dacu kan ur yessaweḍ ara ad as-d-yekkes axelxal-nni yuḥwaǧ, terwel ittebɛit, 

terwel almi tteṣaweḍ-it ɣer yessetma-s (ttryula). Yekcem ɣer ɣur-sent, yuɣ lḥal 

dinna itella tlafsa yewwet deg teẓgi, asmi ticeggeɛ sselṭan akken ad yawi aman. 

Ihi almi tid-ɛeqlent d netta, sutrent deg-s ur tent-yekkat ara, yerna bɣant ad yidir 

ɣur-sent, ad yemmag d gma-tesnt, daɣa yeqqbel ad yili yid-sent, 

« Yeqqim akken ixemmem ciṭuḥ, yuɣal yeqbel ad yeqqim. » sb 63. 

Yerna yessuter-asent axelxal-nni, win ɣef wacu id-yecqa yak, ssin ɣer da fkant-

as-tid « Yessuter deg teryel ad as-tefk axelxal-nni i yuḥwaǧ akken. Tefka-yas-t. 

» sb 63. 

S wakka ara tfak tedyant-ayi, ad tekcem deg tedyant-nniḍen, anda Mḥend Uḥric 

ad  yidir d tteryula, anda ara d-binen iwudam imaynuten daɣen. 

II.2.1.7.4. Tadyant tis ukuẓ : 

Tazwara tebda s uwellih is-fkant tteryula i wasaḍ (Mḥend Uḥric), « Ha-tent-

an tsura n setta texxamin, tin i k-yehwan kcem-itt, qim deg-s ayen tebɣiḍ. Ma 

d tis sebɛa, ɣur-k ad tqerrbeḍ ɣur-s. Ur ttnadi ara yak ad tfehmeḍ d acu i 

yellan deg-s » sb 65. 

Dɣa ugint-as ad yekcem, ɣer dinna, imi tella yelli-s ugellid n lejnun dinna, win 

tt-yeẓran ad ittwaseḥḥer ad yuɣal d ablaḍ. 

« Taqcict-a tezmer ileɛǧeb: tettseḥḥir …ala Ṛebbi is-izemren. Ad ak-tseḥḥer, 

ad tuɣaleḍ d ablaḍ. Tesɛa zzin yettseḥḥir …» sb 65. 

Meɛna Mḥend Uḥric ur tent-ihenna ara almi tent-yeseqneɛ d akken ur as-t-

xeddem ulma d kra, ɛedda qenɛent, dacu kan fkant-as kra n yiwellihen, iwakken 

ur tt-xeddɛit ara tjenniwt-nni. 

« Ihi iṛuḥ, yexdem akk am wakken is-dnnant … » sb 67. 

Swakka Mḥend Uḥric, yessaweḍ ɣer lebɣi-s, yewwi-d taqcict-nni yellan d 

tajenniwet, d yelli-s n yewen n ṣṣelṭan ijenniwen. Yessuter-as-tt, ifka-as-tid. 

«  Ɛacen lwaḥid kra n lwaqt deg lehna d liser … » sb 67. 

Dacu kan Mḥned yuɣal yettu yak tamsalt-nni n wayetma-s (iqeṭṭaɛen), meɛna 

tameṭṭut-is yellan d tajenniwt, teẓṛa akk acu yeḍṛan, tesmekta-d Mḥend Uḥric. 
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« Tenna-yas ɣur-k ṛebɛin n watma-k, Ha-t-an seld azekka ad as-nekksen 

iqerra … » sb 68. 

Mḥend iffeɣ-it leɛqel, imi mačči d kra ara yeqaḍeɛ, imi yebɛed nezzeh, lḥal, 

ɛedda yettru, yeḥzen, iḥuss am wakken yexdeɛ ayetma-s, meɛna tajenniwt-nni 

tekkes-as aɣbel, tenna-as ad ak-awiɣ alma dinna. 

« Teṭṭef-it seg ufus textef. Yiwet n ṭṭiya am lberq ttwaxfan » sb 69. 

Mi weḍen ɣer dinna, yerra-d tter-is Mḥend Uḥric, is-beggen-as-d i ugellid, gma-

s n uxelxal-nni, win is-yuker uḥeddad-nni. 

« Netta yedhec kan, yettmuqul deg uxelxal-nni yetthuzzu aqerruy-is.» sb 71. 

 Yerna is-beggen-as-d d akken, iɣleḍ deg leḥsab-is, imi t-yeḍlem tazwara, yerna 

yewwet-it deg lbaṭṭel. 

« Yuɣal imi sselṭan, la s-yessudun ifassen i Mḥend Uḥric, la t-yettḥellil ad 

yeɛfu fell-as.» sb 72. 

S wakka tekfa tedyant-ayi n uxelxal, yerra-d Mḥend Uḥric ayen is-iruḥen, is-

menɛ-d ayetma-s seg lmut.  

Akka daɣen ad tekcem tedyant-nniḍen tis sḍis deg tmacahut-ayi, ad uɣalen 

ineḍṛuyen d imaynuten, akken daɣen ara d-uɣalen i wudam yellan deg tedyant 

tamezwarut, imi llan ɣaben s ṭṭul n tedyanin id d-yellan deg tmacahut. 

II.2.1.7.5. Tadyant tis semmus :  

  Tanallast deg uḥric-a n tmacahut, tuɣal-d almi d tadyant tamezwarut, 

tesmekta-d ɣef yemma-s n wasaḍ, tbeggen-d liḥala deg wacu tella segmi i iɣab 

Mḥend Uḥric fell-as. 

« Netta yuɣ lḥal, seg wasmi yeǧǧa yemma-s weḥdes, aṭas n tɣawsiwin i 

ibeddlen fell-as ...» sb 74. 

Dɣa tanallast, tessexdem awadem, yellan d tajenniwt-nni, tamṭṭut n Mḥend 

Uḥric, akken ad uɣal ɣer ineḍruyen yellan deg tedyant tamenzut, imi tamṭṭut n 

Mḥend Uḥric, teḥṣa s kra yellan, yerna tezmer ad t-biddel amkan s leɣṣeb, teẓṛa 

d akken Mḥend Uḥric, yesɛa yemma-s, dacu kan iṛuḥ am wakken yettut akk, dɣa 

truḥ yemma-s i yellan tebɛed aṭas, tezṛa-d akk liḥala-s. 
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« Taqcict-nni ur tebɣi ara ad yettu yemma-s. Tunagdi lmexfi, tewwi-d lexber n 

yemma-s, dɣa teḥka-yas i urgaz-is. »sb 75. 

Mḥend ikecmi-t wurrif d leḥzen, imi ibɛed lḥal aṭas iwakken ad yuɣal ɣer 

yemma-s, dacu kan am yla tikkelt, tajenniwt terra-as-d asirem, tekkes-as aɣbel. 

« Sfeḍ tura imeṭṭawen-ik, tekkseḍ aɣbel i wul-ik. Kker fell-ak, ma tebɣiḍ tura ad 

tiliḍ dinna. »sb 75. 

Dɣa yuɣal-d Mḥend Uḥric ɣer yemma-s, « D tidet ? d kečč aya ammi ɛzizen ? d 

Muḥend Uḥric ur s-kadbent ara wallen-iw ?»sb 75. 

Dɣa yufa liḥala-s ur tessefṛaḥ ara, yettwakkes-as akk wayen tesɛa, tettwaker sɣur 

wat taddart-nni, imi is-ulac ḥedd ɣer tama-s, yerna tuɣal d taxeddamt ɣer ɣur-

sen. Meɛna Mḥend Uḥric i yellan muhab deg taddart-nni, yerra-d kra yellan i 

yemma-s. 

« Kra n win yukren kra yuɣal yerra-yas-t-id, yerna lfayda-s sufella …» sb 76. 

Swakka ara tekfu tedyant-ayi daɣen, imi Mḥend yuɣal-d ɣer yemma-s, yerna 

yekkes-as akk lḥif id at-yuɣen.  

Ssin d asawen ad tuɣal tedyant-nniḍen deg wadeg n tayeḍ, tin ara d-icewwlen 

asaḍ daɣen ad as-d-tawi uguren. 

II.2.1.7.6. Tadyant tis sḍis :  

  Tebda imi yesla sselṭan n tmurt anda yuɣal akken Mḥend Uḥric, yesla s 

temṭṭut yuɣ, yesla ɣef ccbaḥa tesɛa, dɣa yusem, yebɣa ad t-yekseb. 

« Dɣa yusem. Yebɣa ad iẓer amek tga tmeṭṭut-agi ur t-id-nṣaḥ ula d netta 

yellan d sselṭan. » sb 76. 

Ihi sselṭan, iga tifexxet i Muḥend Uḥric, akken ad iwali tameṭṭut-is, iɛeṛḍi-ten 

ɣer tmeɣṛa, dacu kan Mḥend Uḥric ifaq-as yugi ad iruḥ, dɣa yenna i yemma-s d 

tmeṭṭut-is, d akken ad iṛuḥ zeɛma ɣer syaḍ, ma d nutntti as-inint ulac Muḥend 

Uḥric, ur nezmir ara ad neddu bla ccuṛ-is. 

« Msefhamen ihi. Netta iṛuḥ ad d-iseggeḍ, ma d nutnti mi d-usan ɣur-sent ad 

tent-sɛerḍen, ɛellent am wakken itent-iweṣṣa Muḥend Uḥric. » sb 77. 
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Meɛna sselṭan iga tunṭict d tameqqṛant i tid yessawḍen ad qenɛent yemma-s n 

Mḥend Uḥric, swakka ssawḍent ad qenɛent tamɣart, nettat daɣen seg tama-s 

tesseqneɛ tameṭṭut n Mḥend Uḥric, almi ruḥent ɣer tmeɣra. 

«  Ma d tayeḍ teqqim kan tettḥellil deg-s almi tuɣal tsetḥa teqcict ad terẓ awal 

n temɣart-is » sb 78. 

Imi wwḍent ɣer tmeɣṛa, tedemmer temɣart-nni tameṭṭut n Mḥend Uḥric ɣer 

ccḍeḥ, meɛna tugi, acu kan tṣemmeṭ fell-as, almi teqbel. 

« Ihi tura, imi tebɣiḍ akka, tebɣiḍ-iyi ad ceḍḥeɣ, ilaq ad ttruḥeḍ s axxam ad 

iyi-d-tawiḍ lqecc-iw ! » sb 78. 

Lqecc n tjenniwt-ayi d rric, ma telsa-d tettuɣal d taɛelǧet, imi tent-lsa, teɣli-d ɣer 

ccḍeḥ, teswehem akk wid yellan dinna, almi ṛuḥen akk deg-sent, dɣa tuɣal d 

titbirt, tferrfer tṣebḥ-d di ṭṭaq, imar kan tḥuss d akken texdeɛ Mḥend Uḥric, imi 

ur tuɣ ara awal-is, tmuqel ɣer temɣart-is tenna:  

« Ini-yas ma yella isemmeḥ-iyi, mazal yebɣa-ayi ad d-inadi fell-i, ad iyi-n-yaf 

deg udrar n lwaqwaq. » sb 79. 

Ihi truḥ tmeṭṭut n Mḥend Uḥric, tessabɛed fell-as, tewwi mmi-s yid-s, ma d 

Mḥend imi d-yuɣal temla-yas akk yemma-s acu yellan. 

« Tenna-as : iiih ammi, ziɣ tewwiḍ-iyi-d afrux, tuɣal d titbirt, uqbel ad tṛuḥ, 

teǧǧa-ak-d lewṣaya … » sb 80.  

Swakka yuɣ abrid neṛwaḥ, iwakken ad d-iqelleb ɣef tmeṭṭut-is d mmi-s, 

ihi yedda almi d-yewweḍ ɣer yiwet n ṣṛaya, isuter aman, ziɣ dinna itezdeɣ 

ulettma-s, tin yefka i ubuɣzen, mmyuɛqalen, ayen tefṛeḥ yes-s, dinna yemlal akk 

di buɣezniwen, wid yuɣen yesetma-s, nutni d igelliden di tmura-nsen, ihi Mḥend 

Uḥric yeḥka-asen taluft amek tella, dɣa yiwen deg buɣezniwen-nni iɛawen-it, 

imi d-yufa win yessnen adrar n lwaqwaq anda tella tmeṭṭut n Mḥend Uḥric. 

« Yenna-as ugellid-nni: ad ḍelbeɣ deg-k ihi ad tessiwḍeḍ aḍewwal-iw ɣer 

udrar-agi » sb 83. 

Ihi yessaweḍ umexluq-nni Mḥend Uḥric anda akken yebɣa, ssin ikemmel abrid-

is, ma d Mḥend Uḥric yebda anadi deg udrar n lwaqwaq ɣef temṭṭut-is d mmi-s. 
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 Yufa wasaḍ tlata n watmaten, ttennaɣen, ɣef tlata tɣawsiwin (tacacit, 

taḥsirt, d tɛekkast), anwa deg-sen ara tent-yawin, acku tiɣawsiwin-ayi mačči 

nmenwala kan, sɛan ayen yifen akk teyiḍ.  

« Tacacit-agi ma tɛelleḍ-tt ɣef uqerry-ik, ad tettwaxfaḍ, ad tuɣaleḍ ur d-

ttbaneḍ ara … Ma d taḥṣirt d tɛekkazt akken i ddukulent, ma teqqimeḍ ɣef 

teḥṣirt tsemmaḍ kan isem n umkan uɣur tebɣiḍ ad tṛuḥeḍ ad ak-tessiweḍ ɣer 

din imir imir » sb 85.  

Yuɣal ifka-asen-d ṛṛay, dacu kan yenna ad ay tent-fkem akken ad awḍeɣ ɣer 

udrar n lweqwaq ɛedda qeblen.  

« Taḥṣir tɛella yes-s di tegnewt zegzawen. Deg yiwet n tzuzit tsers-it dinna.» sb 

85. 

Imi yewweḍ ɣer udrar n lwaqwaq, yeseqsay ɣef uxxam n sselṭan n lejnun. 

Yiwen ma yerra-as-d. 

« Ula d yiwen ur s-d-yesskin amkan. Win is-d-yeslan yudder-d isem n ugellid-

nsen ad t-terkeb tawla ad yerwel fell-as. » sb 85. 

Acku agellid-nsen isell i yal kra, win d-ineṭqen yudder-d isem-is ad terwi fell-as. 

Almi d-yufa yiwen umɣar i umi yexdem lxir Mḥend Uḥric, dɣa yewwit s 

axxam-is, isekker-d akk ayen yellan, irna iqfel kra n tmejqiqt yellan. Imar 

yeḥka-as Mḥend acu yellan. Seg tama-s tameṭṭut n umɣar-nni teḥka-as-d ayen 

yuɣen akk yelli-s n ugellid, tin yellan d tameṭṭut n Mḥend Uḥric. 

« Asmi i d-tuɣal s axxam ur yestaqsa ara yak baba-s ad iẓer acuɣer i d-tuɣal. 

Yenna-as : kan akka ay axir, meqqar ad kem-fkeɣ i yiwen n ugellid d awessar, 

qrib ad yemmet, ad weṛteɣ … Nettat tugi. Yerra-tt s adaynin n lmal. » sb 87. 

Tɛawed tenna-as : 

 « Tura ma tebɣiḍ ad ak-sɛeyyneɣ axxam … » sb 87. 

Dacu kan tefka-as-d akk amek ara xedmen, akken ad kecmeen ɣer uxxam n 

sselṭan blama yeɛlem yiwwen. Ihi ittbeɛ akk ayen is-d-nna, almi yekcem, ɣer 

daxel,  

« Teẓriḍ amek ara nexdem azekka ad truḥenḍ keččini ad iyi-d-aǧǧweḍ tament 

ad tt-awiɣ yid-I ad steɛmileɣ am wakken snuzuyeɣ-tt. Ad ṛuḥeḍ alamma 

wwḍeɣ sdat n uxxam i deg tella tmeṭṭut-ik … sakin ad imiren ad d-tɛeddiḍ sdat 
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tament-iw ad tt-sneɣleḍ. Dɣa ad nduɣ ad ttɛeyyiḍeɣ … alma ffɣen-d ad ẓren d 

acu yellan. Keččini ad teqqarɛeḍ imiren: mi kecɣen ad ten-ttebɛeḍ sdeffir s 

tuffra » sb 88. 

Dɣa netta yesɛa tacacit-nni id d-yewwi akken ɣur tlata n watmaten-nni, mi 

d-ldin tawwurt iḥerraṣen ad walin acu yella, ixedem tacacit, yettwaxfa ssin 

yekcem, netta yettwali akk wid yellan sdaxel nutni ur tettwalin ara. 

Imi ifaq sselṭan s Mḥend Uḥric yella deg uxxam-is ijɛer, amek akka ad d-

yekcem. Dɣa yenna Muḥend Uḥric 

« Qim tura deg tgertilt-a, ad nehder ṣṣwab …» sb 90. 

Dɣa mi yeqqim ɣef tgertilt-nni, yewwet-itt s tɛekkazt, tuli s igenni, ma d 

agellid yeffɣi-t leɛqel, dayen ur yumin ara wallaɣ-is, dɣa yemmeslay-as Muḥend 

ɣef lbaṭṭel yexdem deg temṭṭut-is d mmi-s, yerna yesxewf-it almi t-yesulli s 

tgertilt-nni almi d asawen. Dɣa yuɣal-d s abrid ugellid-nni, imi yeẓra d akken 

Mḥend Uḥric d win iqefzen, yesɛa tabɣest. 

« Annecta-agi n tiḥerci terniḍ leɛqel d nnif ur ttafeɣ ara aḍewwal am kečč. 

Qil-iyi i udem n Ṛebbi ɛuhedeɣ-k ar akken tebɣuḍ ara xedmeɣ» sb 91. 

S wannecta yuɣal ugellid deg ṛṛay-is, yerra-d tameṭṭut d mmi-s i Mḥend Uḥric. 

« Dduklen-d sakin imiren ɣer yelli-s. yessuter baba-s ssmaḥ … » sb 91. 

Ssin yenna I yelli-s, creḍ nekk qebleɣ, tenna ad iɛell tameɣra n sebɛa n wussan d 

sebɛa n wuḍan. 

« Ma d Mḥend Uḥric, yeddem taḥṣirt-nni iṛuḥ yessaweḍ-d ṛebɛin n wayetma-s 

yerna-d tteryel, yerna-d tilafsiwin, melba ma yettu yemma-s …» sb 93. 

Ssin ttebɛen-d ibuɣezniwen-nni wid yuɣen yesetma-s, nejmaɛen-d akk lwaḥid, 

gan tameɣṛa werǧin temmug, feṛḥen akk meṛṛa, teqqim taḍṣa terra tili. 

Swakka ara tekfu temcahut-ayi n Mḥend Uḥric, d tin id d-yegren aṭas n 

tedyanin, yal tadyant tesɛa takerrist-ines d yiwudam-ines akked tifrat-ines. 
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II.3. Tafelwit n usegzi:  

Ihi nga-d tafelwit-a, iwakken ad sifses azenziɣ n tmacahut-ayi, win id d-

nerra akka: 

Uṭun n 
tedyanin 

Iwudam n 
tedyanin. 

Ugur n 
tedyanin. 

Tifrat n 
tedyanin. 

Tadyant 
tamezwarut. 

Mḥend Uḥric. 
Yestma-s. 
Babat-sen. 
Yemmat-sen. 

-Ṛwaḥ n Mḥend 
Uḥric seg uxxam-
nsen. 

       
         Ulac  

 
  
  Tadyant tis snat. 

Mḥend Uḥric 
Amɣar. 
Rebɛin n watmaten. 
Tteryel.  

-Asqiṭṭeɛ n 
yiqeṭṭaɛen i 
Mḥend Uḥric. 
-Ccer i d-yeɣlin 
deg temdint-nni 
anda yettdir. 

- Iqeṭṭaɛen-nni 
uɣalen d atmaten n 
Mḥend Uḥric. 
- Tufɣa seg temdint 
anda yella ccer. 

 
 
 
 
 Tadyant tis kraḍ. 

Mḥend Uḥric. 
Aḥeddad. 
Sselṭan. 
Iserdasen. 
Iṣeyyaḍen. 
Talafsa. 

-Takerḍa n 
uxelxal n ddheb 
sɣur aḥeddad. 
-Ayetma-s n 
Mḥend Uḥric, 
ttwarehnen ɣer 
sselṭan. 
-Anadi ɣef 
uxelxal yettcabin 
win yuker 
uḥeddad. 

  
 
 
 
-Awway n uxelxal. 

 
 
 
Tadyant tis ukuẓ. 

Mḥend Uḥric. 
Tajenniwt. 
Tteryula. 
Agellid. 
Ajerrad. 
Iserdasen. 

 Taxxamt n i 
yugint tteryula ad 
iwali Mḥend 
Uḥric. 

-Awali n wayen 
yeffren deg texxamt, 
imi Mḥend Uḥric, 
yuɣ tajenniwt yellan 
sdaxel-is. 
-Tifrat n tedyant tis 
kraḍ, imi yessaweḍ 
Mḥend Uḥric ad 
ibeyyen tidett I 
sselṭan, d akken 
axelxal-nni yuker-
as-t uḥeddad, yerna 
ibra-d i waytema-s. 

                             Mḥend Uḥric. - Yemma-s n  -Tukksa n lḥif, d 
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Tadyant tis   
semmus. 

Tajenniwt. 
Yemma-s n Mḥend. 

Mḥend Uḥric, 
tella d ilḥif, yeɣli-
d fell-as lbaṭṭel 
sɣur imezdaɣ n  
taddart-is, imi 
ulac anwa ara d-
iḥadden fell-as. 

tririt n wayen akk is-
yettwakksen sɣur 
mmi-s Mḥend 
Uḥric. 

 
 
   
 
 
 
  Tadyant tis sḍis. 

Mḥend Uḥric. 
Sselṭan. 
Tiqeddacin n 
sselṭan. Yemma-s n 
Mḥend. 
Tlata n watmaten. 
Tajenniwt. 
Agellid n 
yijenniwen. 
Aqehwaǧi. 
Tamɣart. 
Iserdasen. 
 
 

- Ṛwaḥ n tmeṭṭut 
n Mḥend Uḥric d 
mmi-s. 
- Akeččum ɣer 
waxxam n sselṭan 
anda tettidir 
tmeṭṭut n Mḥend 
Uḥric, i yeḥbes 
dinna baba-s. 

Tiririt n tmeṭṭut n 
Mḥend Uḥric akked 
mmi-s, d taɣalin n 
talwit.       

 

 Awennit ɣef tfelwit : 

Ayen kan id d-nga d tamawt ɣef tmacahut-a i tura Kahina AMMARI, d 

akken truḥ akk d tidyanin, yal tadyant tesɛa takerrust-is, tesɛa tifrat-is. Am 

wakken daɣen d yiwen wasaḍ id d-yettasen dima deg tedyanin-a. 

Tamacahut-a, truḥ am wakken d aṭas n tmucuha daxel n yiwet n tmacahut. 

Yerna yal tikkel d Mḥend Uḥric i yettilin d asaḍ, am wakken daɣen yal mi ara d-

iruḥ Mḥend Uḥric ad yefru tamsalt ad yaf iman-is yekcem deg tayeḍ, tikwal ur 

d-ferru ara tedyant tamezwarut ad d-rnu tis snat, almi tessaweḍ tmacahut ɣer 

sḍis (06) n tedyanin, s wakka nezmer ad d-nini d akken tamacahut-a ur tbidd ara 

kan ɣef yiwen n yiswi.  
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Ixef-a nebḍat ɣef sin n yiḥricen, deg uḥric amenzu, ad neɛreḍ ad nexdem 

tasleḍt n uglam i wadem yellan deg tmacahut n Mḥend Uḥric, ilmend n wayen    

i d-nebder yakan fell-as deg uḥric n teẓri. Ma yella deg uḥric wis sin ad neɛreḍ 

ad nesleḍt awadem ilmend n uzenziɣ n twuri n uwadem i d-yexdem Griemas 

(azenziɣ amesgan), s yes ad neɛreḍ ad negzu tigawin n yiwudam. 
     III.1. Aglam n uwadem :  

Deg uḥric-a, ad d-neg tasleḍt i wayen icudden ɣer uglam n uwadem deg 

tmacahut-a, ayen icudden ama ɣer tfekka, neɣ leqdicat, akked yiselsa … 

Awadem akken i d-nenna yakan, d netta id adda n wullis, ma ur yelli ara 

ulac aḍris n wullis « D aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt, am netta am tigawt, 

am tkerrist, am wakud, am wadeg »1, am wakken daɣen i d-yenna Y. REUTER : 

« Iwudam sɛan tamlilt tameqqrant deg lebni d tuddsa n teḥkkayt, yessebgan-d 

tigawin, ixeddem-itent, am wakken daɣen i ixeddem assaɣ gar-asent, yettak-

asent anamek. S wudem-nniḍen, yal taḥkayt d taḥkayt n yiwudam ».2  

Awadem ihi d netta id ul n wullis, ma ulac awadem ur yettili ara wullis, 

yerna ad d-naf awadem d win i yesɛan ittewlen-is, neɣ ayen i tid-yettbeyyinen, 

gar-asen (isem, leɛmer, ittewlen n tnefsit, ittewlen n tidmi, tazmer tutlayant ... 

Ma nmuqqel ɣer yiwudam yellan deg tmacahut n Mḥend Uḥric, ad d-naf d 

akken K. Ammari, ur tezzi ara aṭas deg uglam-nsen, imi yella-d d arusrid, ad d-

naf tefka azal aṭas i yineḍṛuyen yellan, meḥsub tifukest it-seqqdec deg ullis-a, d 

aglam arusrid, ɣas akken llant tenfaleyin id d-yettbegginen aglam usrid. 

Tura ad d-nwali amek id d-beggen iwudam tnallast deg tmacahut-a, ad d-

nesukkes anta tarrayt id teḍfer iwakken ad beggen iwudam n tmacahut-a. Aglam 

n uwadem akken Akken i d-yenna Vincent: «Tarudemt temmug s tmerna n 

limarat yemxalafen dɣa ad naf ayen i d-yettbeyyinen di teɣzi n wullis awadem d 

ukuz n taɣulin tigejdanin : Tafekka, iselsa, tannumi akked tudert ».3 

                                                           
1Ibid p. 40. 
2 REUTER, Y. (1991 : 51) : « Les personnages ont un rôle essentiel dans l’organisation des histoires, ils 
déterminent les actions, les subissent, les relient et leur donnent du sens, d’une certaine façon, toute histoire est 
histoire des personnages ». 
3 NOUREDINE, B. (2011-2012 : 57) : « Le portrait, on l’à vu constitué par l’adition des signes épars qui, tout au 
long du récit, caractérisent le personnage. On retiendra quatre domaines privilégiés : le corp, l’habit, la 
psycologie et la biographie ». 
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Ihi nekkni ad neɛreḍ ad nwali iwudam yellan deg tmacahut-a, am wakken 

ara d-nebder daɣen tawuri n yiwudam, yal awadem ad d-nini dacu-t deg 

tmacahut, ad d-nernu aglam-ines  

III.1. Mḥend Uḥric 

Mḥend uḥric d netta id asaḍ, yesɛa baba-s akked yemma-s, yekker-d d 

awḥid deg uxxam, yesɛa kraḍ n yisetma-s. D win iqefzen, yeḥrec, d bab n lxir,  

isem is-yettunefken (Mḥend Uḥric) yessasen-it-id.  

Mḥend Uḥric d win i yuɛren, dacu kan mačči deg lbaṭel, yettɛawan, ur 

yessin ara akk lexdeɛ. Am wakken daɣen d win yettaṭafen deg wawal-is, ur t-

yettxallaf ara.  

«Agrud d win ifehmen yeqfez aṭas » sb 41. 

« Ulac win is-izemren deg tezzyiwin-is ama s tḥḥerci neɣ s yiɣil » sb 42. 

« Ur yezmir ara ad yuɣal deg wawal » sb 44. 

Dacu kan id d-nufa d akken, tanallast ur tesqedec ara aglam n llebsa, neɣ ayen 

ixeddem Mḥend Uḥric. 

III.2. Baba-s n Mḥend Uḥric 

D awadem anadday, d win i yesɛan isem n (Ḥmed), meḥsub iban-d kan deg 

tazwara n tmacahut, ssin yummut, dacu kan tanallast, tefka-d kra n uglam fell-

as. Baba-s n Mḥend Uḥric, d baba d ttajer yettwassen aṭas, d baba n lxiṛ, d win 

yeṛwan yerna yettseddiq, yerna iḥemmel tarwa-s. 

« Babat-sen d yiwen n ttajer mucaɛen aṭas. Yeṛwa yessager, yerna ixeddem 

lxir. Yettwassen ama di tmurt-is ama di tmura-nniḍen. » sb 41. 

III.3. Yessetma-s n Mḥend Uḥric   

D iwudam inaddayen, ad d-naf ulac akk aglam, wala tafekka, wala iselsa, 

anagr kan id d-nufa amek id d-glem iḥulfan n yiwet seg yisetma-s n Mḥend 

Uḥric, imi tella tuggad fell-as ad t-yečč urgaz-is i yellan d buɣezniw. 

« Tuɣal temmeskta-d belli argaz-is d abuɣezniw: tugad ad t-yečč. » sb 81. 
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III.4. Yemma-s n Mḥend Uḥric  

  D awdem anadday, tayi d wadem andday deg tmacahut, ma d aglam ad d-

naf tanallast tgelma-s-d iḥulfan-is, imi yebɣa Mḥend Uḥric ad iṛuḥ seg uxxam, 

ad yunag iwakken ad yissin ddunit. Dɣa yemma-s iɣaḍi-tt lḥal. Am wakken 

daɣen tgelm-d amek temmug, seg wasmi tt-yeǧǧa mmi-s, d akken ḥeqqren akk 

anda akken tettidir, imi nettat ur teḥric ara. Terna tgelm-d liḥala deg wacu 

tettidir, segmi tt-yeǧǧa mmi-s.   

« Dɣa tekker-d tmeṭṭut, xenqen-tt-id yimeṭṭawen » sb 45. 

« Nettat meskint ur teḥric ara. » sb 74. 

«Tuɣal d taqeddact ɣur sselṭan, txeddem akken ad d-tḥelli taleqqimt-is. Ula 

dinna ur teslik ara seg tmeḥḥeqranit....i wakken ad tt-sfeqɛen ad ḍṣen fell-as, 

demmiren-tt-id seg usawen tetteddu tettegnunuy ... » sb 74. 

III.5. Abuɣzen 

D awadem anadday, d yemmug am umadan, d win icemten, ur yecbi ara 

imdanen, yettnadin ad yaɣ ulettma-s n Mḥend Uḥric, d win yesɛan aṭas idrimen, 

acku d sselṭan di tmurt-is, yusa-d seg tmurt ibeɛden. 

« Lxelq-agi, yemmug am umdan meɛni meqqer: d ufay aṭas. Udem-is 

yessewḥac. Yerna ur yesɛi ara snat n wallen am nekkni yakk s lɛibad. Yesɛa 

yiwet n tiṭ kan d tameqqraḥant di tlemmast n twenza-s. » sb 43. 

  « Netta daɣen yesɛa sin n watma-s d ibuɣezniwen ula d nutni, Mkul yiwen d 

agellid di tmurt-is » sb 44. 

III.6. Ayetma-s n ubuɣzen 

Ulac acu d-fka d aglam fell-asen tnallast. 

III.7. Amɣar 

D awadem anadday, d win yeseqsa Mḥend Uḥric ɣef sin n yiberdan, meqqer, 

d win yesɛa tirmit, yessen aṭas adeg, d argaz lɛali, d imwelleh n wayen yelha. 

« Ababa amɣar, bɣiɣ ad k-steqsiɣ deg leɛnaya-k. » sb 47. 

« Twalaḍ tura acimi ik-dnniɣ uɣal kan ssya ma tḥemmleḍ tin ihennan » sb 44. 
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III.8. Rebɛin n watmaten 

D iwudam inaddayen, d imakaren, sqiṭiɛen, ur ttḥunnun ara, neqqen imdanen, 

tetten ayla n medden, yerna ur ḥninit ara, d imaggaden, am akken daɣen d 

ikeddaben. 

« Llan deg-s iqeṭṭaɛen, deg rebɛin yid-sen, d atmaten d arraw n yiwen n 

umakur … ur sɛin ara uma d tigert n ṛṛeḥma neɣ n leḥnana …» sb 47. 

«... Dɣa bdan ad sad d-skiddiben  fell-as ... » sb 51. 

« Akken  kan i sen-d-yenna akka.Yenneqlab lḥal-nsen, feclen, ttergigin »sb 49. 

III.9. Gma-s n yiqeṭaɛen  

D awadem anadday, d win yesɛan leḥnana, yettnadi lxir, d imwelleh ɣer 

wayen yelhan, d win iheddṛen tidett. 

« Amer ad awen-iniɣ tixert-as kan ad iɛeddi, wagi yeyyban d lɛebd lɛali » sb 49.  

« Ala a baba, ayagi ik-d-nnan akk d lekteb …» sb 49.  

III.10. Bab-as n yiqeṭṭaɛen 

D awadem anadday, d sselṭan di tmurt-is, d amakur ameqqṛan, d axeddaɛ, 

yettidir deg wayla n yemdanen, imi arraw-is sqiṭṭiɛen ilɣaci, itteffeɣ-it leɛqel 

yesɛa tasekkakt (d bu sin wudmawen), d butxidas. 

« Argaz ur s-d-yegri leɛqel … yuɣal yettɛeggiḍ fell-asen …» sb 51.  

« Mi d-yewweḍ, yessṭeṛḥeb yes-s lḥakem-nni akken iwata lḥal, yestamel am 

wakken yeɛǧeb-it lḥal yefṛeḥ yes … Netta iwakken kan ad d-yaf tiḥilet d wacu 

ara t-ineɣ » sb 51.  

III.11. Talafsa 

       D awadem anadday, tettidir di teẓgi, d tid ineqqen, yerna teqqebeḥ, tuɛeṛ mi 

s-d-wweḍ ɣer tin n tidett tettaɣal d taxewwaft. 

«Win ara iɛerḍen ad yeččaṛ dinna tiqqit n waman ad d-teffeɣ ɣur-s ad t-tečč. » 

sb 51. 

«Akken kan i yessenda taseḍlet-is ad tt-id-yeččaṛ, teffeɣ-d ɣur-s talafsa, teɣli 

fell-as s rregmat ... » sb 51. 



Ixef III                                                                   Tasleḍt n uwadem 
 

  
 67 

 
  

«Yekkat-itt almi tettwali ifeṭṭiwjen gar wallen-is, tuɣal teqqar ɛfu felli ... » sb52. 

III.12. Teryel 

D awadem anadday, tettidir deg teẓgi, učči-ines d imdanen, tsell yerna 

tettsriḥi aṭas, am wakken daɣen tesɛa tizmert n tazzla, teferreḥ mi ara d-wali 

yiwen iwakken ad tt-tečč-it, yerna d tin iqebḥen testahzay, tesɛa axelxal yufrar 

deg uḍar-is. Ma tettwaṭṭef, neɣ tufa win isɣelben fell-as tettaggad. 

«Akken kan i s-d-tesla teryel, teɛqel rriḥ-as d tabeṛṛanit, tefṛeḥ, tenna-as 

“mmm...  meqqar iceggeɛ-iyi-d Rebbi acu ara ččeɣ ass-a. » sb53. 

«Dɣa tettaḍsa fell-as teryel … » sb53. 

« Yekkat-itt almi qrib ad yawi leɛmer-is. Nettat tettmeǧǧid … » sb53. 

« Dɣa yekker yekkes-as axelxal yellan deg uḍar-is iserreḥ-as terwel » sb53. 

III.13. Aḥeddad 

D awadem anadday, yezdeɣ deg temdint, yesɛa taḥanut ixeddem deg-s uzzal, 

ur yelhi ara d lxabit yerna d akeddab d amakur, d win ittxalafen lwaɛed, ur yesɛa 

ara tazmert. 

« Aḥeddad d uday » sb56. 

« Meɛna aḥeddad ur yeṭṭif ara deg wawal-is, yexdem leḥsab-is uqbel …» sb57. 

«Ihi, nekk ula ɣur-I axelxal igan al wagi i d-qqareḍ akka …» sb57. 

«Aḥeddad yettkel ulac win ara yamnentaqsiḍt n uxelxal …» sb57. 

«Mḥend yezmer ad as-yefk I wuday tiɣrit … iwalat meqqer, ur yesɛi ara 

tazmert akken ara yerr ɣef yiman-is…» sb57-58. 

III.14. Sselṭan wi sin  

Wa yettidir anda akken i yunagen Mḥend d wayetma-s di tmurt n uḥeddad, d 

sselṭan-a iwacu yeccekta Mḥend Uḥric, meɛna ur yeḥkim ara s leɛdel, d aḥeqqar, 

iqbeḥ, almi is-d-wweḍ ɣer teṛwiḥt-is yuggad yesuter leɛfu. 

«Sselṭan yuɣal ur yettwali ara seg zzɛaf … yessewseɛ kan yefka-as amessik 

annec-t-ilat , yenna-as: ccamata am Keččini … yerna yessusef-it…» sb59. 

«Yumeṛ sselṭan ad as-kksen aqerruy …» sb59. 
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«Agellid yendem …» sb72. 

«Yuɣal imir sselṭan la yessudun ifassen n Mḥend Uḥric …. Eǧǧ-iyi ur iyi-

neqq ara …» sb73. 

III.15. Iseggaḍen 

D iwudam inaddayen, d wid yettidiren s wayen d-jnan seg lebḥer, dacu kan 

yal mi ara ṛuḥen ɣer lebḥer ilaq ad awin yid-sen yiwen d asfel, ttakent i yiwet n 

tlafsa, iwakken ad tent-yeǧǧ adɛeddin. D imdanen lhan, ttqessiren, ḥninit, imi 

annet-a mačči seg lebɣi-nsen it-xeddmen, abrid-a d Mḥend Uḥric i yeddan yid-

sen.  

«Tafellukt tettaẓ ɣer sdat, nutni ttqessiren, ttaḍsan, ttnecṛaḥen …» sb60. 

« iɛeǧǧeb-asen … Yuɣal iɣaḍ-iten ad tḍeggren ɣer lebḥer … Xemmen gar-

asen, uɣalen nnan-as: “Lxelq-agi ur yuhwan ara ad t-nefk itlafsa, tif xir ad 

nḍegger yiwen deg-neɣ …» sb60-61. 

III.16. Yelli-s n sselṭan n yiǧenniwen 

D asaḍ wis sin, d tajenniwt, d tameṭṭut n wasaḍ (Mḥend Uḥric), tesɛa ṣṣifa 

tufrar akk di lqaɛa, tuɛer, yerna d taseḥḥart, tettuɣal akken tebɣa, anda tebɣa 

daɣen it-ttruḥu, tella d mettḥila, teḥrec nezzeh.  

«Taqcict-a tezmer ileɛǧeb: tettseḥḥir ... ala Rebbi is-izemren» sb 65. 

«Mi imuqel sinna, … iwala ayen is-yerwin lɛeql-is … » sb 64. 

«Mi ara d-taweḍ ad tuɣal d titbirt tacebḥant, uqbel ad tekcem ad tuɣal d 

taqcict … » sb 66. 

«Ad tebdu ad tdaɛi ad tesmuɣbun … nettat iwakken kan ad ak-tɣiḍ dɣa ad ak-

tekcef … » sb 66. 

III.17. Lɛeskeṛ 

D iwudam inaddayen, ttidiren deg sṛaya n ugellid, d widak iceyyeɛ ugellid 

akken ad d-nɣen ayetma-s n Mḥend Uḥric, wid yellan deg lḥebs, meɛna 

tajennwit i yellan d tamṭṭut n Mḥend Uḥric terwi-ten akk, teǧǧa-ten ḥaren deg 

yiman-nsen, imi i sen-d-ttuɣal d ṣṣifa n ugellid.  

«Lɛeskeṛ messakit ur fhimen acemma, kukran, uggaden ... qqimen imar 

tturaren yis-sen ... » sb 69. 
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III.18. Tiqeddacin n ugellid  

D iwudam inaddayen, ttidirent deg sṛaya n ugellid, ttid id d-iceyyeɛ ugellid n 

tmurt n Mḥend Uḥric, akken ad qenɛent tamɣart d teslit (yemma-s d tmeṭṭut n 

Mḥend Uḥric) akken ad ddunt ɣer tmeɣra, imi nutnti is-ḍmeɛ-itent s tunṭict 

isent-iheyya ma sqenɛent-tent. Semmṭent fell-asen, ur ɛyant ara kan akka. 

«Yuɣ isseḍmeɛ tiqeddacin-is ... » sb77. 

« Ansa isent-id-tekka ad as-d-kkent ansa nniḍen ... » sb77 

III.19. Aqehwaǧi 

D awdem anadday, yella deg tmurt anda yettidir sselṭan n yijenniwen, 

ixedma-as lxir Mḥend Uḥric, yeḍmeɛ deg-s ad t-iɛiwen akken ad d-yaf tameṭṭut-

is, iɛedda ur yecfi ara akk i lxir n Mḥend, yerna ur yeṭṭif ara deg wawal-is, 

yegguma ad tiɛiwen, irwel akk fell-as. 

«Lxir txedmeḍ deg-i ur t-tettuɣ ara alma mmuteɣ ... kra tuḥwaǧeḍ ɣur-i aqli-

iyi dagi ḍleb deg-i ayen tebɣiḍ» sb86. 

«Meɛna netta akken is-d-yudder sselṭan-nni, iɣawel yegzem-as uqehwaǧi awal 

... yegguma yakk ad t-iǧaweb. » sb86. 

III.20. Amezznzu n lesfenǧ 

D awadem anadday, yettidir deg tmurt anda yettidir sselṭan n yijenniwen, 

ixedma-as Mḥend lxir, yeḍmeɛ deg-s Mḥend Uḥric ad t-iɛiwen akken ad d-yaf 

tameṭṭut-is. Ɣas akken igezm-as tameslayt i Mḥend Uḥric, imi netta yuggad ad 

as-d-isel selṭan, meɛna inecdit s axxam-is akken ad mmeslayen, deg ddhen-is ad 

t-iɛiwen, imi netta yecfa i lxir n Mḥend Uḥric. 

«Iiiih d lxir-ik a Rebbi, deg leɛmer yessnez annect yessnez ass-nni ... » sb87. 

«Susem ur d-ttkemmil ara iḍ-agi aqla-k meɛruḍeḍ ɣur-i s axxam... » sb87. 

III.21. Tamɣart  

D awadem anadday, d tameṭṭut n win isnuzuyen lesfenǧ, d nettat ara d-

iɛawnen Mḥned Uḥric akken ad yaweḍ ɣer tmeṭṭut-is, tamɣart-a d tin iḥercen, 

teqfez, tesɛa tarmit deg ujerreb, d tin yettɛawanen, d mettḥilett. 

«... Meɛna uqbel ilaq ad nxemmem mliḥ amek ara nexdem ... » sb87. 
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« Teẓriḍ amek ara nexdem azekka ad tṛuḥeḍ keččini ad iyi-d-taǧweḍ tament ... 

dɣa ad bduɣ ad ttɛeyyiḍeɣ, ad tt-naɣeɣ yid-k, alma ffɣen-d ad ẓṛen acu yellan 

... mi kecmen ad ten-ttebɛeḍ s deffir s tuffra » sb88. 

Ha-t-an ayen d-nufa deg uglam n yiwudam, meḥsub ur yugit ara uglam 

usrid, ad d-ɛeqleḍ iwudam ma lhan neɣ ur lhan ara deg tigawin-nsen, ma d ayen 

yeɛnan aglam n tfekka d yiselsa ur nufa ara akk ya deg uglam n yiwudam, yella 

daɣen uglam n tnefsit n yiwudam amek ttḥulfun d wamek ttwalin timsal, 

meḥsub tanallast tettekka aṭas ɣef tfukest n uglam arusrid, dayen id d-ibanen s 

ṭṭaqa deg yiwudam. 

III.2. Tafelwit n usmekti : 

Ahat s tfelwit-a ara d-neg akka, ad negzu ugar tamsalt-a n uglam n 

yiwudam yellan deg tmacahut-a n Mḥend Uḥric, ad d-nwali ayen teseqdec deg 

yittewlen d wayen ur nelli ara. 

Awadem Ittewlen n tfekka Tannumi d leqdic Iselsa 
Mḥend Uḥric Iǧhed. D amdan lɛali, d 

butebɣest, 
              - 

Baba-s n Mḥend 
(Ḥmed) 

 
- 

D tajer ameqqṛan, 
d bab n lxir, 
ḥemmlent akk 
yimdanen. 

 
- 

Yemma-s n 
Mḥend Uḥric 

 
- 

Tḥemmel aṭas 
mmi-s, ur teḥric 
ara. 

 
- 

Abuɣzen Yemmug am 
umdan, yecmet, 
yesɛa kan yiwwet 
n ṭiṭ deg tlemmast 
n twenza, udem-is 
yessewḥac. 

D sselṭan di 
tmurt-is, yesɛa 
adrim aṭas. 

 
 
- 

Ayetma-s n 
Ubuɣzen 

Mmugen am 
gmat-sen. 

D sslaṭen di 
tmura-nsen. 

- 

Amɣar Meqqer di leɛmeṛ. D win 
yettwellihen ɣer 
lxir. 

 
- 

Rebɛin n 
watmaten 

 
- 

D imakuren, ur 
ḥninit ara, neqqen, 
d ikeddaben. 

 
- 

Gma-s n D netta akk id D aḥninan, ur  
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yiqeṭṭaɛen ameẓyan. yeskiddib ara, 
yettɛawan. 

- 

Baba-s n 
yiqeṭṭaɛen. 

 
             - 

D sselṭan, d 
amakur ameqqṛan, 
d axeddaɛ, itett 
ayla n medden. 

 
              - 

Talafsa  
 
              - 

Tettidir di teẓgi, 
Tneqq, tuɛer, 
tqbeḥ, učči-s d 
aksum. 

 
               - 

Tteryel  
 
- 

Tettidir di teẓgi, 
tesraḥay, tsell, 
tettazzal aṭas, d 
taxewwaft di tizi 
n leḥriṣ. 

 
 
- 

Aḥeddad Ur yeǧhid ara, d 
arqaq. 

D win ixeddmen 
uzzal, d axeddaɛ, 
d akeddab, d 
amakur, d bu sin 
wudmawen. 

 
 
- 

Sselṭan wis sin  
              - 

D sselṭan di 
tmurt-is, ur 
yeḥkim s leɛdel, d 
aḥeqqar, iqbeḥ. 

 
               - 

Iseggaḍen  
- 

Ttidiren s syaḍa, d 
imdanen yelhan, 
ttnecṛaḥen, ḥninit. 

 
- 

Yelli-s n sselṭan 
ijenniwen 

Tufrar di ṣṣifa. 
Tettuɣal dayen is-
yehwan. 

D tajenniwt, 
tettseḥḥir, tuɛer, 
teḥrec, tettbeddil 
adeg melmi is-
yehwa s leɣṣeb. 

Llebsa-s d rric. 

Lɛeskeṛ  
              - 

D iɛessasen, 
ttwaḥiden deg 
ayen isen-ttexdem 
tjenniwt. 

 
- 

Tiqeddacin n 
sselṭan 

 
- 

D tiṭemmaɛin, d 
tid ur nfeccel ara s 
shala. 

 
- 

Aqehwaǧi  
- 

Ur iceffu ara ilxir, 
Ur yettaṭṭaf ara 
deg wawal-is. 

 
- 
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Win iznuzun 
lesfenǧ. 

               - Iceffu ilxir, 
yettɛawan. 

              - 

Tamɣart  
- 

Teḥrec, tettɛawan.  
- 

 

III.3. Awennit ɣef tfelwit 

Ayen id d-beyyen tfelwit-a, d akken aṭas n yiwudam ur yesɛin ara attwel n 

yiselsa, neɣ win n tfekka, annecta yettbeggin-d d akken tanallast ur tefka ara 

azal i sin n yittewlen-a, win kan iwacu tefka azal d leqdic n yiwudam, imi s yes-

sen nezmer ad d-neɛqel awadem ma yelha neɣ ur yelhi.   

Swakka newweḍ-d ɣer taggara n unadi deg uḥric-a n uglam n uwadem, ayen 

kan id d-nerra d tamawt d akken tanallast, tefka azal i tigawin wala i wayen 

icudden ɣer tfekka neɣ iselsa n yiwudam, wid kan iwacu tefka azal deg uglam 

ugar deg tmacahut-a, ad d-naf sin wasaḍen (Mḥend Uḥric akked d tjenniwt i 

yellan d tamṭṭut-is), wama weyiḍ ur tesiɣzif ara fell-asen awal, tekkat kan 

tettɛeddi fell-asen. 

        III.4. Tigawin n yiwudam : 

Deg uḥric-a, ad neɛreḍ ad nessres awadem deg lqaleb n tigawin i d-

yexdem umussnaw Griemas, iwakken ad d-nesukkes tigawt n yal wadem deg 

tmacahut-a n “Mḥend Uḥric”. 

Akken d-nwala yakan imi nesleḍt tamacahut-a, nufa-d d akken llant deg 

ṭam n tedyanin, yal tadyant s yineḍruyen-is, akked tkerrist-is, ula d iwudam yella 

wanda d ttbeddilen. S wakka ad neɛreḍ deg uḥric-a, ad neg tasleḍt i yal tadyant, 

iwakken ad nwali tigawin n yiwudam yellan deg-sent. 

S umata deg tmacahut, tazwara-ines d tin ur yesɛin ara uguren, tbeddu s 

wayen yelhan, akked tumert, deg-s daɣen, i d-ttbinen iwudam, wid yellan d 

inaddayen akked wid yellan d igejdanen, d tagnit n usisen, dinna i yettaf unalas 

ad yessisen wid ara yilin i teɣzi n willis.  

Dacu kan nekkni nezmer ad nesukkes azenziɣ amesgan ilmend n wayen id 

d-nufa deg tedyant tamezwarut, anda d-nufa takerrist tamezwarut, ihi aznziɣ-is 

yusa-d akka: 
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III.4.1 Azenziɣ n yimesgan : 

III.4.1.1. Tamsalt n zzwaǧ. 

Azenziɣ (A). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Awennit : 

Ayen id d-nwala deg uzenziɣ-a, ugur yelan deg-s, d akken Mḥend i yellan d 

asaḍ (amagay), yesgul-it baba-s (amsifaḍ) akken ad yessezweǧ tiqcicin 

(Anermas) s war ccarḍ, yerna yefka lemɛahda ( amalal ) d akken ur yexlif lɛehd-

is akken yebbɣu yili, dacu kan imi tid-ḥeḍren inexṭaben, yufa mačči d widak akk 

isen-tilaqen i yisetma-s, acku ur llin ara d imdanen am nekkni, yerna cemten 

(Imnamaren), dacu kan yemmekta-d lemɛehda yefka i baba-s, yuɣal yefka awal 

n ṛḍa i wid i d-yusan ad aɣen yisetma-s.   

 

 

 

 

 

 

       Anermas 

(Tiqcicin 

yisetma-s n 

Mḥend Uḥric) 

      Amagay  

  (Mḥend Uḥric) 

 

 

    Amsifaḍ 

(baba-s n Mḥned 

Uḥric ) 

 

 

  Imalalen 

(Lemɛahda) 

 

     Taɣawsa 

      (zzwaǧ) 

 

  Imnamaren 

(Ccmata n 

ibuɣezniwen, 

ur llin d 

imdanen.) 
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III.4.1.2. Tamsalt n ubrid. 

Azenziɣ (B) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Awennit : 

Ilmend n uzenziɣ-a, d akken tḥkayt tesɛa azeniɣ-is yemgarad ɣef win n 

tedyant tamzewarut, imi dayi amsifaḍ yella d Mḥend Uḥric, win yettnadin ɣef 

ubrid (taɣawsa), win ara yawi, am wakken daɣen i d-yusa d anermas daɣen, imi 

d netta ara d-yesfaydin deg tifin n ubrid yebɣa ad yawi, yufa-d amɣar (amagay) 

yemla-as-d dacu-ten iberdan-a, meɛna imi yuɣ yiwen deg-sen yufa-d aɛewwiq, i 

yella d iqeṭaɛen ugin ad teǧǧen ad iɛeddi, ɣas akken yella gma-s-ten (imalalen), 

win i yebɣan ad teǧǧen ad iɛeddi meɛna ugin. Dɣa tselkit laɛaṛa-ines (imalalen) 

seg-sen, ikemmel abrid-is, anda yebɣa ad iruḥ. 

 

 

 

 

 

 

    Anermas 

  (Mḥend Uḥric) 

    

           Amagay 

          (Amɣar) 

 

 

Amsifaḍ 

( Mḥned Uḥric) 

 

 

Imalalen 

(Laɛaṛa n Mḥend 

Uḥric) 

 

 

       Taɣawsa 

        (Abrid) 

 

 

Imnamaren 

(Iqeṭaɛen, gma-

s n yiqeṭṭaɛen) 
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III.4.1.3. Tamsalt n uxelxal. 

Azenziɣ (C) 

 

 

 

 

 

 

 

 Awennit : 

Deg uzenziɣ-a, beddlent tigawin n yiwudam, imi (amsifaḍ) i yellan d sselṭan, 

imi yettnadi ttbut ɣef tedyant n uxelxal, dɣa iceyyeɛ Mḥend Uḥric i yellan d 

(amagay) iwakken ad inadi gma-s n uxelxal i yellan d (taɣawsa), iwakken ad 

iserreḥ i watmaten-is i yellan d inermasen, yufa-d wid tiɛawnen iwakken ad 

yaweḍ ɣer tɣawsa, weyi d rebɛin n watmaten-nni imi qeblen ad ttwirehnen ɣer 

sselṭan, rnu daɣen iseyyaḍen id tiɛawnen bla ma faqen, imi tewwin deg tfellukt-

nsen iwakken ad yaweḍ anda tella teryel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Anermas 

(Mḥend Uḥric, d 

rebɛin n 

watmaten) 

          

         Amagay 

   (Mḥend Uḥric) 

 

   Amsifaḍ 

   (Sselṭan) 

          Imalalen 

(Rebɛin n watmaten, 

Iṣeyyaḍen, Tteryula) 

 

 

       Taɣawsa    

       (Axelxal) 

 

   Imnamaren 

   (Tteryel) 
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III.4.1.4. Tamsalt n taxxamt tis sebɛa. 

Azneziɣ (D) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Awennit:  

Deg uzenziɣ-a, ibeggn-d d akken, d Mḥend Uḥric id (amsifaḍ) imi netta 

yesuter i tteryula i yellan d (amagay) iwakken ad teǧǧent ad iwali taxxamt 

(taɣawsa), deg tḥkayt-a d Mḥend Uḥric i yellan yakan (Anermas), meɛna deg 

tazwara tteryula uggadent (imnamaren) ɣef Mḥend Uḥric ad iwali ayen illan deg 

texxamt-nni, meɛna daɣen iɣaḍi-tent (imalalen) dɣa ǧǧant iwala ayen yellan 

deg-s. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Anermas 

  (Mḥend Uḥric) 

            

          Amagay 

     (Tteryula) 

 

    Amsifaḍ 

  (Mḥned Uḥric) 

 

      Imalalen 

   (Lmeɣiḍa) 

 

 

       Taɣawsa 

      (Taxxamt) 

 

 

   Imnamaren 

     (Tugdi) 
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III.4.1.5. Tamsalt n tuɣalin. 

Azenziɣ (E) 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 Awennit : 

Deg uzenziɣ-a, Mḥend Uḥric (amsifad) yettnadi tifarat iwakken ad yaweḍ 

(taɣawsa)  ɣer yemma-s i yellan d (Anermas), iwakken ad yekkes fell-as lḥif itt-

yuɣen, dɣa yufa-d ugur n lbeɛdan (Imnamaren), meɛna tsellek-it tmeṭṭut-is i 

yellan d taseḥart, anda tebɣu ad taweḍ deg drus kan n wakud (Imnamaren). 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Anermas 

   (Yemma-s n 

Mḥend Uḥric) 

        

     Amagay 

    (Tajenniwt) 

 

    Amsifaḍ 

  (Mḥend Uḥric) 

      Imalalen 

(Lemɣiḍa, 

tesḥer) 

 

 

       Taɣawsa 

       (Aggaḍ) 

 

     Imnamaren 

   (Lbeɛdan) 
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III.4.1.6. Tamsalt n rwaḥ. 

Azenziɣ (F). 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 Awennit : 

Deg uzenziɣ-a, Amsifaḍ d Mḥend Uḥric, win yettnadin ad yaweḍ ɣer tmeṭṭut-is 

(Anermas), imi taɣawsa ɣef wacu yettnadin d tameṭṭut-is (taɣawsa), imi llan wid 

is-ixedmen iɛewwiqen, wid yellan d imnamaren (Baba-s n tmeṭṭut-is i yellan d 

agellid, yemma-s n Mḥend Uḥric, tiqeddacin n sselṭan), meɛna yufa-d wid id 

tiɛawnen iwakken ad yaweḍ ɣer tmeṭṭut-is d mmi-s, weyi d imalalen-a 

(Aqehwaǧi, tlala n watmaten, ibuɣzniwen, tacacit, taɛekkast, taḥsirt ).  

Tagrayt 

Deg ayen icudden ɣer tigawin n yiwudam deg izenziɣen-a, nufa-d d akken yal 

tikkel tettbeddil ilmend n temsalt i d-yellan deg teḥkayt, yal tikkel d anwa ara 

yefrun tamsalt n tedyant. 

 

 

    Anermas 

  (Tameṭṭut n 

Mḥend Uḥric d 

mmi-s) 

       Amagay 

   (Mḥend Uḥric) 

 

   Amsifaḍ 

 (Mḥend Uḥric) 

 

     Imalalen 

(Aqehwaǧi, 

tamɣart, tlata n 

watmaten, 

Ibuɣezniwen, 

Tacacit, taḥsirt, 

taɛekkast ) 

 

 

 Taɣawsa 

  (Tameṭṭut n 

Mḥend Uḥric) 

 

 

  Imnamaren 

(Yemma-s n 

Mḥend Uḥric, 

Sselṭan, 

Tiqeddacin n 

sselṭan) 



         

 

 

         

       tagrayt tamatut 
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Tazrawt-nneɣ tella-d ɣef tsekla yuran, terza ayen icudden ɣer tesleḍt n 

tfukas it-seqdec temyarut deg ayen yerzan iḥricen n tsiwelt deg tmacahut n 

Mḥend Uḥric, tin yellan deg wammud n tmucuha i tura Kahina AMMARI, win i 

umi tsemma “Azal n tidi”. Iswi-nneɣ deg tezrawt-a, nerra ad d-nwali tifukas n 

tsiwelt id tesseqdec deg-s. 

Tasleḍt-nneɣ terza  ayen icudden ɣer tiswelt, akken neẓra tasiwelt wessiɛ-t 

mačči d kra, ihi nekkni neddem-d kan kraḍ n yiḥricen deg-s, nezrew-iten, 

“anallas deg tmacahut”, “Tiremt n tsiwelt deg tmacahut” akked “uglam d twuri n 

uwadem deg tmacahut”, s wakka neɛreḍ ad d-wali amek i d-usan deg uḍris-a n 

tmacahut n “Mḥend Uḥric”. 

S wannecta newweḍ-d ɣer kra n yigummaḍ , neɣ ɣer kra n tririyin yerzan  

aseqsi n tezrawt-nneɣ. Deg yixef amezwaru i nerra ad nesleḍ anallas akked 

tiremt n tsiwelt nufa-d deg uḥric wis sin, d akken“anallas” yessen akken 

yettwata iwudam, yeẓra akk acu tt-xemmimen d liḥala n tnefsitin-nsen, yeẓra 

daɣen acu ara yilin ɣer sdat. Ssenf-a n unallas, qqaren-as imussnawen ( anallas 

agensay), daɣen nufa-d d akken anallas ur yekki ara deg tedyanin yellan deg 

tmacahut, meɛna yettales-d am wakken yettwali kra yellan. 

Seg tama-nniḍen daɣen nufa-d anallas yeggar-d iman-is deg kra n 

tenfaliyin i yessexdam daxel n uḍris, amedya yeqqar-d (Uḥirc-nneɣ), (yewweḍ s 

anda ara naweḍ). S wakka nezmer ad d-nini d akken anallas deg tamacahut-a d 

anallas agensay. 

Ma deg uḥric wis sin, win yellan ɣef tiremt n tsiwelt, nufa-d d akken 

anallas yesseqdec ugar n yiwet n tfukest, gar teyi nufa-d tifukest n tasiwelt i 

yegran ɣef teḥkayt, nufa-tt tella deg ullis, imi iswi n unallas d assiɣzef deg 

ineḍruyen n tmacahut, rnu ɣef waya, asseqdac n usmekti, iwakken ad yeǧǧ 

imeɣri ad yeqqen dima ɣer wayen izrin deg tamacahut, yerna tbennu-d s yes 

ayen i d-itteddun. Am wakken daɣen i yesseqdec tifukest n “usexleḍ” gar wayen 

iɛeddan d wayen i yellan, imi iswi-ines, ad ibeggen igemmaḍ n teḥkayt akked 

wanda it-tteddu, ad yeǧǧ dima imeɣri ur iɣffel ara ɣef wayen izrin deg teḥkayt. 

Tella daɣen tfukest-nniḍen i yesseqdec, tayi d “tasiwelt yeddan akked 

taḥkayt”, imi taneggarut-a ur telli ara s waṭas deg ullis-a, deg-s yettal-s-d aṭas 

ayen yezrin. Tella daɣen “tirurda” tifukest-a nufa-d deg-s iḥricen-is i tlata, 

weyyi d “aɣiwel” imi yurar s wakud n teḥkayt akken iwata, iswi-ines d abellez 

deg yineḍruyen ur yellin ara azal deg teḥkay, amedya (zzwaǧ n ibuɣezniwen), 

yella daɣen “Ulukkeẓ”, dayi txeddem mgal n “uɣiwel”, nufa-d d akken yettezzi 
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ugar deg tedyanin, yessiɣzif-itent akken ara d-yawi aṭas n wawal deg-sent, 

yesseqdac adiwenni, aglam akked usegzi, annecta meṛṛa iswi-ines d iseɣzef ugar 

i tmacahut, imi annecta meṛṛa yettaǧǧa-tt ad tɛeṭṭel ugar. 

Yella daɣen “useɛdel”, meḥsub teɛdel tsiwelt akked teḥkayt n wullis, annect-a 

nufa-t-id deg udiwenni yellan deg tmacahut, amedya gar “Mḥend Uḥric” akked 

baba-s . 

Tella daɣen tfukest n “tedyant i d-yeggaren tayeḍ”, deg-s nufa-d anallas 

yessexdem azal n “sḍis n tedyanin”, yal tadyant ara yefrun ad teldi abrid i tayeḍ, 

yal taggara n tedyant d tazwara i tayeḍ, yerna nufa-d d akken yal tadyant tesɛa 

ugur-ines, meḥsub yal tadyant nufa-tt d timanit ɣef tayeḍnin. 

Ma deg yixef wis kraḍ, i yellan d aḥric aneggaru deg tesleḍt-nneɣ, tella-d 

ɣef sin n yiḥricen, aḥric amenzu yella-d ɣef “uglam”, ma d wis sin yella-d ɣef 

“twuri n uwadem  deg tmacahut”. Deg tesleḍt n uglam llan ukuẓ n yiḥricen, 

“ittewlen n tfekka” “tannumi d leqdic” akked “iselsa”, nufa-d d akken anallas ur 

yefki ara aṭas n wazal i yiselsa n yiwudam, dacu kan yefka azal ugar i yittewlen 

n “tnnumi” d “leqdic” akked yittewlen n “tfekka”-nsen, imi ullis sumata itteddu 

s tigawin n yiwudam, ma d ittewlen n tfekka iwakken ad yessebgen laɛaṛa n 

yiwudam, ama d wid yelhan neɣ wid ur nelhi ara, am wakken daɣen i d-nufa d 

akken llan yiwudam ur asen-yettunefk ara uglam, imi ur sɛan ara azal d 

ameqqran deg tmacahut. 

Ma deg uḥric wis sin, d tigawin n yiwudam i d-yellan ilmend n uzenziɣ 

amesgan n Griemas, deg tesleḍt-nneɣ nufa-d d akken llan sḍis n yizenziɣen, yal 

azenziɣ deg-s iwudam i yesselḥayen tadyant-is, yal azezniɣ nufa-d yettili wugur 

n tedyant, yal tikkelt d anwa ara t-yefrun, s wakka nufa-d belli mačči yiwen n 

wasaḍ kan i ittezzin deg yizenziɣen-a, meɛna yal tikkelt d anwa-t, ilmend n 

wugur n tedyant d win ara yizmiren as-d-yaf tifrat. Rnu daɣen ttbeddilen akk 

tigawin, deg uzenziɣ-a ad d-naf awadem-a d “amsifaḍ”, deg uzenziɣ-nniḍen ad 

t-naf d “anermas”, s wakka nezmer ad d-nini tigawin n yiwudam deg tamacahut-

a n “Mḥend Uḥric” ur rkident ara, ttbiddilen ilmend n wugur n tedyant. 

Sumata d weyi id igemmaḍ ɣer wacu nessaweḍ deg unadi-a, imi ahat mazal aṭas 

n wayen ur d-nesbeggen ara, ahat annecta ara d-yeǧǧen wid nniḍen ad fken 

tamuɣli-nniḍen, neɣ ad rnun ad snernin deg usentel-a, ad fken ugar n wayen i d-

nefka nekkni deg leqdic-a. 
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Asissen n temyarut : 

Kahina AMMARI d yiwet n tlemẓit ilulen di ledzayer deg useggas 1978 . Di 

ledzayer i d-tekker. Telmed tiran tmaziɣt di tdukkla tadelsant IMEDYAZEN. 

Tga-as ccan d ameqqran I tsekla taqbaylit taqdimt. Textar abrid n tira ɣas 

yessawen … tsemyaf taqbaylit ɣef tɣermiwin tiwaɣezniwin I yebɣan ad 

sbeɛdent idelsan n yegduden yettwarnan. D wayi id adlis-is amezwaru “azal n 

tidi” win yesɛan ukuẓ n temɛayin akked tmacahut n Mḥend Uḥric.  
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Assisen n umeskar 

Kahina AMMARI d yiwet n tlemẓit ilulen di ledzayer deg useggas 

1978, di Ledzayer i d-tekker. Ɣas akken, mačči aṭas n tezzyiwin-is i 

yeṭṭfen di taqbaylit am wakken i teṭṭef deg-s netat. Telmed tira n 

tmaziɣt di tidukla tadelsant IMEDYAZEN. Tga-as ccan d ameqqṛan i 

tsekla taqbaylit ɣef tɣermiwin-nniḍen.  D wayi id adlis-is amezwaru i 

tura  “Azal n tidi”. 



Assisen n wammud : 

Ammud ɣef wacu nextar ad nexdem leqdic-nneɣ, tmacahut i yesɛan azwel 

«Mḥend Uḥric » i yellan deg udlis d-saẓreg tidukla tadelsant n yimedyazen, deg 

mayyu, aseggas n 2005, win yellan ddaw n usentel « Azal n tidi », i yesɛan azal 

93 n yisebatar. Adlis-a llan deg-s sin n yeḥricen, aḥric amenzu d timɛayin : 

“Azal n tidi, tasraft n bu tḥila, yir leḥbab, baba-s d mmi-s ” 

Ma deg uḥric wis sin, d tamacahut n « Mḥend uḥric », tind-nextar ad tili d 

ammud n tasleḍt. 

Adlis-a tura-t Kahina AMMARI, yesɛa azal, imi timɛayin yellan deg-s akked 

tmacahut n Mḥend uḥric, d imawlan-is i asen-t-id-yulsen, ɣef waya ad d-naf 

ayen yellan deg-sent yesɛa azal, yerna yuget wayen yeqqnen ɣer wansayen n 

leqbayel s umata. 

Tamacahut-a n Mḥend uḥric, d tin ɣezzifen aṭas, teččur d tidyanin, d yineḍruyen 

am wakken yella deg-s umawal aqbur akked d umawal atrar. Dayen i aɣ-yeǧǧan 

ad nextir tamacahut-a, iwakken ad tili d ammud n tesleḍt-nneɣ. 
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